E L E ME N T I 

DELLE DUE LINGUE 

ITALIANA E LATINA 

PER USO DE’ PRINCIPIANTI. 


Semìnis modo spargenda $unt\ 'quod quantumvis sit exi~ 
gxtum , cìun occupaverit idoneum locum , vires suas 
explicat y et ex minimo in maximos auctus diffunditur . 



NAPOLI 

i83o. 

A sppse di SiMOKE Occhi . 
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Non snnt ferenti , -qui lianc arlera ut temi^ni 
ac jejunam cavillanlur : quae nisi oratori 
fnlnro ihmlaoienla fideliter jecerit , quidquid 
sajierstrtirerrs , cormet . 

^tintìL Jnstit. Orator. 1. iv.> i. 

Pt<'<lit anlem iHa oogilalio , quosdam fore , qui 
}>a-ec , et itupediraenta qiirHjue 

inajus alkjnid agcntibus pntent . JNec ipse ad 
extremam nsquè anxietaten) , et inepias ca- 
villationes descendeDdum , aiqne in lils iii- 
genia concidi et comuiinui credo . 

Id. ibid. 
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DELLE PARTI 

DELL’ ORAZIONE, 

OVVERO 

« 

DELLE PAROLE, CHE COMPONGONO IL DISCORSO. 


Orazione c una convenevole unione di parole acconcia 
a palesare i concetti o pensieri dell’ animo . 

Otto si contano comunemente le spezie delle parole , clic 
Jtjnó come le p<nfi dt;ll’ orazione ; cioè il Nome , il Prono- 
me^ il Verbo ^ il Participio^ P Avverbio ^ la Preposizione^ la 
Conaiuntione , e l’ Interiezione . 

di queste otto, due sorto le principali, cioè il Nome^ 
cd il Verb o ; senza di cui non si può formare discorso . 

Il Pronome^ ed il Participio^ si comprendono nel nome. . 

Le quattro ultime, che sonti tutte invariabili , non servo- 
no ad altro , che a congiungere insieme , e specificare , o 
determinare la significazione delle altre* 

DEL NOME . 

Il Nome e quella parte del discorso , che serve o a nomi- 
nare, o a qualificare ciascheduna cosa. Quindi è di due spe- 
zie , Sostantivo , ed Aggettivo . 

Il- Sostantivo è quello che significa solamente la cosa, e 
da se solo nell’ orazione sussiste . come Dominus^ il Signore, 
Pater ^ il Padre . Ed è di due sorti , Proprio , cd Appella- 
tivo . 

Il sostantivo Proprio^ dicesi d’ uno solo determinato, co- 
me Petrus , Roma > Melita . 

V Appellativo conviene a molti indete^inatamente , co- 
me Discipulus , lo Scolaro , Pcedagogus il Pedante . 

Evvi ancora il nome Collettivo , e si è quello , che nel 
numero singolare significa molti, come Exercitus^ l’Eserci- 
to , Turba , la Moltitudine . 

Il nome Aggettivò poi nota di qual maniera sia la cosa , 
e serve a qualificarla; quindi non può da se solo stare nel- 
l’orazione senza vun sostantivo a cui si riferisca , come ATa- 
gnus ^ Grande; Viger ^ Poltrone. 
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Qucitlro co?e deLbonsi consiùrravo principalmenle m;’ No- 
mi , cioè il Genere , il Numero^ il Caso^ e la Declinazione . 

Tre sono i peneri tra i Latini : il Mascolino ^ come Hic 
Oculus ^ P Occhio ; il Femminino ^ còme Hcec Muli er 
Donna; e ’l Neutro come Hoc Templum , il Tempio . 

Vi si ac^iunpe anche il Comune pe-r li nomi , ehe conven- 
e:ono a’ rlue sessi , come Hic et Hcec Parens , il Padre , e la 
Madre, e il Dubbio per quei nomi, che negli A A. ora in 
uno , ora in altro genere usati si trovano , come Hic vel 
Hcec lunìs ^ il Fine, eia Fine. Hic aut Hoc f'ul^us^ la 
gente minuta . 

1 nnmen sono due , Sin^ulare , <-he s’ intende di un so- 
lo, come Dominiis , il Signore ; c Plurale^ che s’inten- 
de di molli, come Dominio i Signori ; chiamati da’ Toscani 
il minierò del Meno ^ e del Pùt . 

Sei sono i Casi o le Variazioni della voce, onde decli- 
nandosi il nome diversaiiK'iite risiK.iia , cioè il Nominativo 
il Cenitivo^ il I)ativn ^ V ylccusativo ^ il locativo ^ e 
1’ J Illativo^ ( denoniina/ioni per altro barbare e nulla 
significanti ) chiamali da’ Toscani Primo ^ Secondo , Tbr- 
zo , Qjiarto ,■> Quinto , e Sesto Caso . Il Nominativo si dice 
anche Caso Retto ^ e gli altri diconsi Obliqui. 

Le Declinazioni sono cinque , le quali si distinguono dal- 
le difTercnti termiuaziooi de.’ casi , ma in ispezialità da quella 
del Genitivo singolare. Poiché i nomi della prima declina- 
zione hanno il Genitivo singolare términalo in JE , antica- 
mente in jd I ; come jduln Anice , la Sala; quei della .secon- 
da in /, come Pacr Puerl, il Fanciullo ; ò'a.rMra , Saxi ^ 
la Pi( tra ; della terza 'in I.s\ come Sermo Sermonis , il 
Parlare; della quarta in f/s , come •S'ensu.y , il Sen- 

so , o in T7, come J'^eru Ferii., lo Spiedo ; e della quinta 
in Ff/, come Dies Diei il Giorno. 

Ciascheduna di queste varie desinenze si noterà appres- 
so alquanto discosta did rimanenie de’ Nomi , acciocché 
si possano meglio osservare , e secondo esse si possa de- 
clinare ogni sorta di nome . 

AVVERTIMENTI PER l’ ITALIANO . 

Poiché , atteso il costume praticato in tutte le scuole di 
declinare colla Latina anche ìu voce Italiana de’ Nomi; 

jgU 


.> 

delle seguenti DecluKizloni accoppieremo V una coll' al- 
tra : è necessario j>re>neltere alcuni avvertimenti che ri- 
guardano l’ halinnu . 

Siccome due soli sono i sessi , così due sono i generi 
nell’ italiaii!» favella, cioè Mascolino per que’ nomi che sr 
danno a’ maschi , e fFeinminino per qtie’ che a’ femiruua si 
appropriano . 

Per gli alili non v’ha altra regola, se non se l’uso de’ 
buoni Scrittori , |r.;r dover hiro d ire pialloito un genere , 
che r altro . 

1 mascolini possono terminare in come Profeta^ 'le- 
nta , o in E , nome Pane , Principe, o in /, come Genesi 
jdpocalissi; o in O, come rigelo. Coltello-, o in V, 
que’ che vengono da idioma sUaniero , come Gesù . E di 
questi ( que’ che l’ hanno ) nel plurale tulli tìiiiscono lu 
• 1 , come Temi. , Pani , Coltelli . 

Quei che finiscono in Co, o Go talora nel più escono ' 
in Ci , e 'Gì , come Monaco , Monaci , Teologo . 7 eolugi ; 
talora fanno Chi , e Ghi , come Ubbriaco , Ubbnachi ; 

Luogo , Luoghi . 

f nomi useeiili in Io d’ una sillaba nel ninnerò del più si 
scrivono «ai I semplice , come Maggio , Moggi ; Saggio , 

Saggi. Quei che sono in 7o di due sillabe , nel più hanuo 
1- J colla striscia, come Cf in lido, GiuJicj , Principio , 

Principj . Ma Esempio, e 'Tempio (ùimo Esempj ed Ef m- 
pli ; 'Tempj , ,e Temfrli . I dissillahi jieiò , come Dio , Pio , 
c que’ che hanno 1’ accento sulla pinmll nia , come Desìo , 

Naùo , Restìo , nel più hanno due ii, come Dii , Pii , 

Desìi , Natii , Restii . 

De’ femminei poi alcuni finiscono in A, come Porla, 
P'inestra-, altri in E come nave, pesce; in Q finisce so- 
lamente Mano ; con alcuni Greci come Rio , Calipso , 
r Saffo ec. ed in gli accorciali, come A ùtìc in isc.unbia 
di Eirtute o Eirlude . 

Quei che tenuinano in A , nel più finiscono in E, co- 
me porte , finestre . Sorte è indeclinabile , come anche 
que’ che portano l’accento sull’uiliiaa come Bontà, Eir- 
tii . Che se finiscono in Ca , o Ga , nel più fanno Che , 
o Ghe , come Barca, Barche: Riga, Righe. 

Qui i ebo fiuilcono in E , n iu O , nel più hanno /, co- 
me Testi, Mani, IMa Spezie, e Supcrjizie sono indccliuiibili . 
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Parcccltì uomi Mascolini in O , possono avere nel plurale 
la desinenza in yé coll’ articolo femminiuo , come il Braccio^ 
le Braccia”, il Dito , le Dita; il Labbro, le Labbra; il 
Ginocchio , le Gi^pcchia ; il Lenzuolo , le Lenzuola , il 
Legno ( non per navilio ) le Legna ; 1’ O^o , le Ossa ; 
r Uovo , le Uova ; il Muro , le Mura ( per bastioni ) ; 
il Moggio, le Moggia; il Riso, le Éisa; il Rotolo, le 
Rotola ; il Tomoli , le ecc. 

La dilFerenza adunque de’ Generi, e de* Casi nell’ italia- 
na favella si rileva dall’ y^rticolo , e da alcune particelle, 
che si chiamano Vice-casi , o Segna-casi . 

L’Articolo è una particella , che si pone avanti al Nome * 
non tanto per indire di qual genere , e caso sia , ma an- 
che per determinarlo ad una particolare significazione . 

Tre sono gli Articoli 11, Lo , e La. Il e Lo si pre- 
mettono a’ nomi mascolini, e La a’ Femminili ; i quali si 
variano nella seguente maniera . 

Singolit^ . Plurale . 

Mascolino fe mm’\ Mascolino Femm . 

Nom. Il, Lo , La . Nom. I, Li, Gli, Le. 

Gen. Del, Dello, Della .\G.Dei,DeIDelli,De^;Delle. 

Dat. Al , j^o , Alla . Dat. Ai, A' , Alli, Agli, Alle. 

'Acc. Il, Lo, Za . Acc. I, Li, Gli, Le, 

Ahi. Dal, Dallo , Dalla. K. Dai, Da\D olii, Dagli, Dalle 

Col, Collo , Colla . Coi, Co\ Cogli Colle . 

Nel , Nello , Netta . Nei, Ne\ Negli, Nelle. 

Pel, Fello, Fella. Pei, Pe\ Begli, Pelle. 

Sul, Sullo, Sulla. Sui, Su' ,^ugli. Sulle. 

Si noti che Zi , ' Delli ec. sono poco usati iu vece de* 
quali usansi piuttosto I , Dei o De' ecc. 

L’ Articolo // si dà a nomi mascolini , che cominciano . • 

da consonante semplice , come II Sarto II Cammino ' Ed 
avendo innanzi una delle particello Con, In, Per ,e Susi 
suol accoppiare e formare Col , Nei , Pel , Trai , o Sul , 
e nel plurale Coi , e Co'; Nei , e ue’; Pei, e Pe’ ; Trai, 
e Tra' ; Sul , e Su' . 

A’ maschili però , che cominciano da vocale , o da .S , cui 
segua un’ altra consonante , si dà 1’ articolo Lo , come Lo 
amore , Lo Sdegno . D^ssi inoltro a tutt’ i nomi preceduti 

's- y Google 


dalla parfirclla 7 «rr ., rarae /wr lo pm»£de y e per «so «I 
plurale Dei,, oonic gli Dei. 

Le t»ddeUc particelle (Cor* , e Tra accoppiaUr 

colKarticoio Loinel piìi&iHX) Cogiti Negli.., Sugli ,, Tiragti i. 

L’ articoio La si prepone a' nomi fennaioili , che conshiHr 
lo ooIie Tidettc jwrticeUe fa rroi//a, eiCoUe; nella,, ti nelle 

Ma per tinaggiw dolceaìra i’ uso vuole , Qlve su Itronelà le 
vocale a Lo , e La innanzi a* nomi che cmoinciano dai^ vo- 
cale , come IJ mgegì^, P anima , ed allora perj notarela 
mancanza thl la vocale ai mette l’apostrofo, uu- {’) 

rovesciado . Noliphuale petò Gli hou si «mozza cip; iuuiù»4 
zi alle vooi cotmncianli aper I. 

Tre sono altresì i Vicocasi : Di che si premette al .Ge- 
nitivo; ^ «1 DiiHvo ; e Da all’ Ablativo di qtie’ nomi ^ 
che non hanno artacolor., die sono . L .'c: V' 

1 . 1 nomi pvoprj di maschi , e di fettnmne . ; .c>i'« 

2 . 1 nomi proprj di 'Città ^ o d’ Isde ; con»£ Roma], 

Malta , tratliuG alcuni pochi , come Cairo , Mlrandoìa , , 
Marea ., Gozo , ec. i nomi ddle <]uailro Parli. iifa4 
mondo , e fpjie’ de’ Regni , Provincie , Costella , Fiumi , 
c Monti sono n.sali da’ 'buoni A A. coll’articolo . * r.r'-V! 

3. Tuli’ i Protiomi , eccettuato Quale ^ Stesso , Made-^ 

simo ^ Uno , Alcuno, Altro, e lutl’i Po.ssessivi . ,S;'i 

4- Il iKMiK^ di Dio nel * i»ctio ha i segnacasi ma mji- 
più ha.tl plurale dell’articolo Lo . • ..!JA 

JVè articoli però*., nè segnacasi si danno a’ Sostantivi 
conliiiUAli come Roma città, o a’ dhi di. rapporto , ooiuitl 
San ' Paolo fu cavaliere Romano,. i » . 

11 vkecaso Di, ùmanzi a voce che contincià da voca-> 
le , si apostrofa , come D* Andreù . Il vicecaso A in sii 
inil .incooiro si’fii ,Ad y'comc Ad Andrea. ,IÌoh si apo^ 
strofa pero mai il Da . ' 

Qui fa di mestieri nella lettura di qualche libro mrex' 
zar i giovani n .distinguer il nome dall’ altre parii.dell’ wa* 
zione , facendo .loro oi«TVrtre la varietà de* generi , 
meri, casi, artìcoli, e vicecasi; e render familiare t’uso 
di quelli facendo loro' declinare Atolli nomi iialiani « 
voce, o, per iscritto. , 
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DECLINAZIONE DE NOMI MASCOLINI 



Singulare 


Singulare . 

Nom. 

il 

maestro 

Nom. 

1* 

esempio 

Geo. 

del 

maestro 

Gen. 

dell* 

esempio 

Dat. 

al 

maestro. 

Dat. 

all* 

esempio 

Acc. 

il 

maestro 

Acc. 

1* 

esempio 

Abl. 

dal 

maestro 

Abl. 

dall* 

esempio 


Plurale . 


Plurale . 

Nom. 

i 

maestri 

Non». 

gl» , 

csempj 

Gen. 

de* 

maestri 

Gen. 

degli 

esempj 

Dat. 

a* 

maestri 

Dat. 

agli 

cscrapj 

Acc< 

i 

maestri 

Acc. 

gl* 

cscinpj 

Abl. 

da* 

maestri 

Abl. 

dagli 

esempj 


Singulare . 


Singulare . 

Nom. 

lo 

studio 

Nom. 

il 

pane 

Gen. 

dello 

studio • 

Gen. 

del 

pane 

Dat. 

allo 

studio , 

Dat. 

al 

j;ane 

Acc. 

lo 

studio 

Acc. 

il 

jiatie 

Abl. 

dallo 

studio 

AU. 

dal 

pane 

, 

Plurale . 


Plurale . 

Nom. 

gl* 

.‘tudj 

Nom. 

i 

pani 

Gen. 

degli 

studj 

Gen. 

de* 

pani 

Dat. 

agli 

studj 

Dat. 

a’ 

pani 

Acc. 


studj 

Acc. 

i 

pani 

Abl. 

dagli 

studj 

Abl. 

da’ 

pani 


Singulare . 


Singulare . 

Nòm. 

lo 

specoli io 

Nom. 

1’ 

ingegno 

Gen. 

dello 

specchio 

Gen. 

dell* 

ingegno 

Dat. 

alio 

specchio 

1 Dat. 

all’ 

ingegno 

Acc. 

lo 

si)ecthio 

Acc. 

r 

ingegno 

Abl. 

dallo 

specchio 

Abl. 

dall’ 

ingegno 


■ Plurale . 


Plurale . 

Nora. 

gl* 

specchi 

Nom. 

gl^ 

ingegni 

Gen. 

degli 

specchi 

Gen. ’ 

degl’ 

ingegni 

Dat. 

agli 

specchi 

Dat. 

agl’ 

ingegni 

Acc. 

gl* 

specchi 

Acc. 


ingegni 

Abl. 

dagli 

spixchi 

Abl. 

dagl’ 

ingegni 

Qui 

si esercitano i fanciulli 

a declinare ed 

iscrivere de- 


? 


li altri nomi somiglianti , come lo spazio , lo scolaro 
amore , V ini pegno ec. 
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Singulare 

« 

Singulare . 

Singulare 

«7 

Noni. 


Dio 

Nom. 


Pietro 

Noni. 

il 

Re 

Gen. 

di 

Dio 

Gen. 

dì 

Piclro 

Geo. 

del 

Re 

Dar. 

a 

Dio 

Diti. 

u 

Pietro 

Dat. 

al 

Re 

Acc. 


Dio 

Acc. 


Pietro 

Acc- 

il 

Re 

Abl. 

da 

Dio 

Abl. 

da 

Pietro 

Abl. 

dai 

Re 

Plurale . 





Plurale . 


Nom. 


Dei 

Per 

essere nome 

Nòni. 

i 

Re 

Geli. 

degli 

Dei 

proprio» 

non 

ha plu~ 

Gen. 

dei 

Re 

Dat. 

agli 

Dei 

rale . 



Dal. 

ai 

Re 

Acc. 

8^ 

Dei 




Acc. 

/ • 
1 

Re 

Abl. 

dagli 

Dei 




Abl. 

dai 

Re 


HOMI MASan.IM C01L\ 

Singulrtie . 


DEKI^ENZA' 1 EViAUM^'A 

Siiigulare . 


Nom 

.. il 

poeta 

Noni. 

il 

tema 

Gen. 

del 

]*CMla 

(bii. 

d» 1 

tema 

Dat. 

al 

jioela 
jioeta ’ 
j/oeta 

Dal. 

al 

tenia 

Acc. 

, il 

Acc. 

il 

Ulna 

Abl. 

dal 

Plurale 

Abl. 

dai 

Plurale 

tema 

Nora . 


poeti 

Noni. 

j < 

lenii 

Gen. 

de’* 

podi 

(jcn. 

. de.’ 

l( mi 

Dat. 

a’ 

JKW’li 

Dal. 

: a’ 

temi 

Acc. 

i 

podi . 

A<c. 

i 

temi 

Abl. 

da’ 

poeti 

Abl. . 

da’ :: 

tem i 


Suraìglitintemente si declinano il proftia , il teorema 
il prolAema . 

NOMI FEMMIN 


t 


I N I • 

Sineulare . 


Nom. 

la 

dorma 

Noni. 

la 

madre 

Gen. 

della 

donna 

Geli . 

delia 

mailre 

Dat. 

alla 

dumiH 

Dal. 

alia 

madre ' 

Acc. 

*la 

donna 

Acc. 

la 

madre 

Abl. 

dalla 

donna 

Abl. 

dalla 

madre 


Plurale . 


' 

Plurale . 

; 

Nom. 

le- 

donne 

Nóin. 

le 

madri 

Geo. 

delle 

donne 

Gen. 

delle 

madri 

Dat. 

alle 

donne 

Dat. 

alle 

uiidri 

Acc. 

le 

donne • 

Acc. 

le 

madri 

Abl. 

dalie 

donne 

Abl.. 

‘daUe 

madri 


Qui s’ imparino declinando , e scrivendo altri nomi con - 
simili , come Scuola , Casa , .‘Irte , Carne , M^nta ec. 
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Nom. 

Singolare . 
la 

spezie ’ 

Singulnr . 
Nom. la 

viriCc 

Gen. 

della 

S{>ezie .. 

Gon. 

della 

virtù 

Dat 4 

alla 

spezie 

1 Dut. 

. . alla 

^itù 

Acc,. 

U 

spezie 

sjiezie 

Acc. 

la 

▼irtii 

Abl. 

. dalla • 

Abl. 

dalla 

virtù 

Nom. 

Plurale 

le 

spezie 

Plorale . 
Nom. le 

f 

virtù 

Gen. 

delle 

spezie 1 

spezie 

fico. 

delle 

virtù 

Dat. 

alle 

Dot. 

> alle 

virtù 

Acc. 

le 

spezie 

spezie 

Acc, 

• le 

virtù 

Abl. 

dalle 

Abl. 

dalle 

virtù 


Così Superfizie^ Progeme ^ Serie ^ BorUà^ Servitù eco. 

NOMI DI GEiNEHE COMUNE . ' 

Singulare. Pillale»"! 

Nom. il fonte, e k fonte Nom.-i fonti, e le ‘ fonti 
Gun. del fonte , e della fonte Gen. de* fonti , e delie' fonti 

Dat. al fonte, ed alla fonte Dal. a* fonti, ed alle' fonti 

Acc. il fonte , c la fonte Acc. i fonti , e le fonti 

Abl. dal fonte , e dalla fonte Abl. da’ fonti, e< dalle fonti 

Così il *fìne e la ^ne , il fune , e h fune , V ^herp , 
' e V arbore; il folgore ^ e \n folgore eec.' ' 

1 NOMI MASOOLINI NEL SINGOLARE. 


'.i , Mascolini , e femininini nei iplurale . 


\ 

Nona., 

Singulare . 

. il dito 

Plurale . 

Nom. i diti, e le 

dita 

Gen. 

del 

dito 

Gen. de’ diti , e delie 

dita 

Dal. 

‘ al 

dito 

Dat. a’ ditis vd alle 

dita 

Acc. 

il 

dito 

Acc. i diti , e le 

diU 

Abl. ■ 

dal 

dito 

Abl. da’ diti, e dalle ' 

dita 


Così bracciOi ginocchio , ciglio , labbro , pugno , mem- 
bro ^ osso y miglio ^ centina jo ^ ecc.. 


DECLINAZIONE DEL SOSTANTIVO COLL* AGGETTIVO . 

Singolare, •' \ Singulare.' ■■ 

Nona, il padre buono Nom. la pietosa madre 

Gen. del padre buono. Gen. della ^pietosa madre 

Pat._ al padre buono. Dat;. alla ■■ pietosa madre 

Are. il padre >biiono Acc.; .>,la piebisa .madre 

Abl. dal padre ibuono.. ^Abl;;. dall.*- picloia mndrt 

*' - ^ ^ - Digitizeo-iì? 
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1 1 

Plurale . ” ' Plurale . 

Noni. i paJri linoni JVotn. le pietose madri 

Gun. dei * padri Imoai Gen. delle pietose madri 

Dat. ai padri buoni Dat. alle pietose madri 

Acc. i padri buoni Acc. le pietose madri 

Abl. dai padri buoni Abl. dalle pietóse luadii 

Singufare . Singuìdrc . 

Nom. l’ingegno sagace Nom. l’esperienza fallace 

Gen. dell’ingegno sagace Gen. dell’ csjierieuzp, fallace 

Dat. all’ ingegno sagace Dat. all’ espiirienza fallace 

Acc. 1’ ingegno , sagace Acc. esperienza fallace 

Abl. dall’ ingegno sagace Abl. dall’ esperienza fallace 

Plurale . Plurale . 

Nom. gl’ingegni .sagaci Nom. l’ esperienze fallaci 

Gen. degl’ingegni sagaci Gen. dell’ esperienze fallaci 

Dat. agl’ingegni sitgaci Dat. all’ esperienze fallaci 

Acc, ' gl’ ingegni sagaci Acc. J’ esperienze fallaci 

Abl. dagl’ingegni sagaci Abl. dall’ esperienze fallaci 

Si esorcitìno parimente i fanciulli in declinare ' a voce ^ 
c per iscritto parecchi susìaniivi uniti agli aggettivi. • 
DECLINAZIONI DE’ NOMI LATINI 
PRIMA DECLINAZIONE . 

Comprende questa Declinazione i nomi in A mascolini, fem- 
mini e comuni , che si dcplinano nella seguente maniera ... 

Mascolino Singulare . Fcmminiiio Singulai'c. 

Nom. Pirat-a , il Corsaro Nom. Mcns-a la Tavola 
Gen. Piral-ae del Corsaro , Geo. Mens-ae della Tavola 
Dat. Pirat-®, al Corsaro Dat. Mens-®, alla Tavola 
Acc. Pirat-ara, il Corsaro Acc. Mens-am, la Tavola 
Abl. Pirat-a dal Corsaro Abl. Mens-a dalla . ^Tavola , 

Plurale . * Plurale . ■ ■ . 

Nom. Pirat-® , i Corsari Nom' Mens-®, le, Tweda, 

Gen. Pirat-arum, r/e’ Cocjari Gen.Mens-arum Tavole 
D.edAb.PiraUs,«’eJa’ Gomjrr D.cdAMens-is,«//gJa//c7ayoic 
Acc. Pirat-as, i Corsari Acc. Mens-as, le Tavole 
Simili a questi sono i seguenti . 

Agricola, il Contadino Fibula , la Fibbia 
Auriga , il Cocchiere Gena , la Guancia 

Nauta , il Marinaro . Fucila , la Fanciulla 
Propola , il Rigattiere Pruua , la Brada 

Scun a , ■ il Buffone Subucula , la Camida 

Di, C/ Google 
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11 Gcn. SinguIaTc di questa declinaziune .inlicaraentC fi- 
niva in As ^ onde P ater f amili as ^ e proV i Poeti in Ai . / 

Il Dat. i"d Abl. plurali di questa , come di latte le al- 
h-e declinazioni, sono simili ed in questa finiscono in Is , 
eccettuali Anima , V Anima ; Asina , /’ Asina ; Avia l’ Ava ; 

Anibae , Aniendue ; duge , due ; Dea , la Dea ; Domina , la 
Padrona', Equa , la Cavalla ; Faraula, e Serva la Fantesca ; 

Filia , e Nata, la Figliuola; liberta la Schiava fatta libe- 
ra , Mula , la Mula; Socia la Compagna ; i quali a distin- 
zione de* m^iscolini, l'anno il Dal. ed Abl. plurali in abus . 

Essendo come in questa , cosi in tutte le altre declina- 
xioni il Vocat. d' amen due i numeri sempre simile al Noni. 
perciò nel declinare i nomi , ci siamo dispensati di al- 
logarlo cogli altri casi. 

SECONDA DECLINAZIONE . 

Questa declinazione sotto le terminazioni Er , Ir , V/r , 

Um^'Us comprende nomi mascolini femminini, neutri. 

Hanno il Gen. singularc in /, e'I Dat. in O. S’ eccet- 
tuano ali US ^ alter, hic , ille , ipse , iste ^ rieuter , nullus , 
qui, solus , totus, ullus , imus , uter,- che hanno il Gen. 
in ius , e *1 Dat. ini. 

I nomi in Us , hanno il Voc. singularc io E . Ma IJ’JUS , 
fa , Deus , così Agnus , fa Agnus , Ckorus , Fluvins , e 
Poputus , fanno E ed Us , Meus, fa Mi , e tal volta Meus . I 

I nomi propri hanno il Voc. in I semplice , co- \ 

me Cai, rirgiti. Gregari .'f,cctU\vilo Puts , ch-j {.t Pie . i 

Gli appellativi in ius , fanno il Voc. in ie , come Ta- 
bellarlus , tabellarie , eccettualo Filius , clic fa Fili , e Ge- 
M/«j-,'che fa Geni. 

II Dal. ed Abl. plurali finiscono in Is , come nella pi i- | 

ma Declinazione. Eccettuasi Ambo, e Duo, thè fanno 1 

ambobus , e duobus , che hanno altresì ambo, non antbos, 

duo , non duos nclP Accusativo . 

-■ Mascolino Singolare . | Femminino Singularc . j 

Nom. Domin-tis il AVs'norc Nora. Laur-us, l’alloro 
Gen. Domin-i del Signore Vre’.'.. Laiir-i dell’ alloro 
D.cdAbl.DG(mi-no,a/,e</fl/A'i».'D.ed S.ham'-o,aU\'. dull’alloro 
Acc. Domiu-um il Signore' hcc. Laur-um V alloro 

Voc. Dumin-e o 5'/^’nore|Voc. Liu re o alloro 
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Plurale. j nurale. 

Nom, Domi II- i , i Signori'^om. Latir-i , gli allori 
*tien. Domin-ornm, Laur-oruin , degli allori 

, Daf. ed Alil. Domin-is , a’, Dal. ed Ahi. Laur-is , flg/< , 
e da' Signori j e dagli allori 

Atc. Domin-os , i Signori Acc. Laur-os , , gli alluri 
Somigliantemente si declirieranm) . 

Oolonus , il massaro ^"iPrasijs , U ciregio 

Clyjieus , io scudo Maliis , jl melo 

Discipulus, lo scolaro Populus , il pioppo 

Equus , il Cavallo Pajiynis , la carta 

Hoedus , il CapreHn Colus , la rocca 

Horus , il Padrone jVanims, il vaglio 

Ludus , il giunco jAmygdalus, il mandorlo 

NOMI IN Ea MASCOLINI . 

Singulare. . Singulare. 

Nom. Pu er, il fanciullo ^om. Magist-er , il maestr ' 
Gen. Piic-ri , del fuTwiulltMjvn. Magisli-i , del maestà 
Dat, cd Ahi. Pucr-o , a/, c.Dat. ed Alil. Magislr-o , «/, 

> dal fanciullo j e dal maestro 

Acc. Pucr-iim, il fanciullo Acc. Magis^r-um , il maestro 
Plurale. | Plurale. 

Noni. Pucr-i , i fanciulli ISom. Magistr-i , i maestria 
Gen.Puer-orum, de' fanciulli Cen.^\sig\s,[\-(ìmva.,de'maeiilri 
Dal. ed Ahi. Puer-is , tf*, e Dat. éd Ab). Magistr-is, a’, 
da* fanciulli ■ | e da' maestri 

Aec. Puer-os, i fanciulli ^Acc. Magistiòs , i maestri 
Simili sono i seguenti . 

Gener , // genero Ager , il campo 

Presbyter , il presbitero Puber , /’ artigiano 

Vir , il personaggio Oìeasìer ^ .l'olivo selvatico 

Salur , il satollo Pyrasler , il pero selvaggio 

NOMI KECTRI , 

Singulare. Singulare. ^ 

Nom. cd Acc.Templ-um, il No. cd Ab. Maricipi-ura, in w 
Gen. Templ-i , del g Gen. Mancipi-i , dello 
Dat. ed Abl. Templ-o , "S. Dal. ed Abl. Mancip-io , g 
al ^ e dal allo , ed allo 

Plurale. Plurale. 

Nom. cd Acc. Tempia, j* No. ed Acc. Mancipi-a, gli*^ 
Gen, Tempi- oru ra , ' </e’^Gen. Mancipi-orum, degli zi 
Dat. ed Abl. Templ-is Dat. cd Abl.,. Mancipi-is , § 
a ' , e da' • agli , e dagli , ‘ 
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Cernsum , 
Cerebrum , 
Pynim , 
Siixiim , 
Siinulacnim , 
Sciunniim 


' Simili s 
la ciregìa , 
il cervello . 
la jjera . 
la pietra . 
l’ iinmn<^me . 

Cj 

il banco . 


questi sono 
Gvinnasiiim , 
Miaiclacinm , 
Bracliitmi , 
Labium , 
Flagitiiiin , 


la scuola. ^ 
la menzogna-, 
il braccio . 
il labbro . 
il misfatto . 


^^lanutcff^ium , lo sciiigamaiio. 
Tuli i nomi neutri di qualsivoglia declinazione hanno 
tre casi dalla medesima desinenza., cioè ISum. Jcc. e 
f^oc. i quali nel meno sono simili al Nom. e nel più 
finiscono sempre in A. 


TERZA DECLINAZIONE. 


Questa declinazione sotto varie differenti desinenze com- 
prende luti’ i generi . 

Hi* sempre il Gen. singulare in /jr, come Pater Pa~ 
tris ; Securis , Securis . 

Il Dat. in I , nome Patri , Securi , 

L’ Acc. in Ein% come Patrem , o in Im , come Seca- 
rim ; o in Em , ed Im . E nei nomi neutri simile al Nom. 

• Abl. in E., come Patre; o in /, come Securi; o 
io E , ed I Febre , e Febri . 

11 Nom. plurale in Es , Patres , Secures-; e ne’ no- 
mi neutri in A , come Tempora . 

Il Geo. or in Um., come Patrum; or in lurn conve 
Sccurinm . 

In Dat. senjpre in Ibus , come Patribus , securibus . 

L’ Acc. l’ ha simile al Nom. , e 1’ Abl. al Dat. come 
s’ osserva ne’ seguenti . 


Mascolino , Sliigidare • 


Nom. 

Pal-er , 

il 

Nom. 

Mat-er , 

Gen. 

Palr-is, 

dell^ 

Gen. 

Matr-is , 

Dat. 

Pa-fri , 

aU 

Dat. 

Matr-i , 

Aqc. 

Patr-cm , 

il' 

Acc. 

Malr-em 

Abl. 

Patr-e , 

dal 

Abl. 

Ma Ir- e , 

• 

Plurale . 



Plurale • 

Noni, cd 

Acc. Patr-es 

• i 

Nora. 

cd Acc. Matr-( 

Gru. 

Patr-ui»y , 

del 5 

Gcit. 

IMalr-um « 

Dat. cdAbl . Palr-ibiis , «’c da’ S 

D. cdA .Malr-ibui,rti/f» 


Fomminino , Singulare . 

la 


alla ^ 
, /a? 

dalla 


delle 


Dìgilized i , vjOOgit 


Madri . 
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SiugiiWe . 


.Singulare. 


Nora. 

Setm-o , 


Nom. r.om i-o , 

In 

Gen. 

Scrmou-is , 

deU 

Geli. Coiirion-is, 

deUa':^ 

Dat. 

Serraon-i , 

al 

Dal. CoiicioB-i , 

alla &. 

Acc. 

SermotK'.ra , 

ai 

Acc. Concion-ein » 

'la -U 

Abl. 

Semiou-e , 

dal ' 

Aid. Goncion-« 

dalla 


■Plurale . 


Itiirale. 


Nom. 

ed Acc. Sci'inon 

-cs, i ^ 

No. cd Acc. Concion- 

•es , le 

<ìeu. 

Sermou-nm , 

de’^ 

Gtui. Goncioiì-um , 

delle 5 

Dat. 

ed Ab Sennoui- 

bus , S 

Dal. ed Aid. (a)ucioii-ibus , ri’ 

a’ , 

e da* 


1 alle . e dalle 



A^on, 
llarpago 
Cau po , 
Lab(M’ , 
Ligo , 
Mucro ^ 
Pugio» 
Tj'ro» 


Sono simili a’sìuldctli i seguenti. 


il corniciti imenio 
il rniif^icone 
r uste . 
la fatica . 
la zappa . 
la punta . 
il pugnale . 
il Novizio . 


Singulare . 


Vetio , 
ij ratio , 
LJnio , 
Obsidio , 
Missio , 
Dictio , 
Legio 
Concio , 
Nomi Neutri . 


azione . 
r oraziotie . 
la concordia . 
V assedio . 
il congedo . 
la parola . 
lo squadrone 
la predica . 


al% 


de’% 


Nora, ed Acc. Lat-us , 

<àen. Later-is , 

Dat. Latw-i, ' 

Abl. Later-e , dal 

Plurale. 

Nora, ed Acc. Latera, 

Cicli. I 
DaC. ed Abl. Laèer-ibus , S 
«* e da* 

Così Cadaver , 

'Foedus , 

Fanus , 

Muuus , 

Pondus , 

Scelus y 


Gen. 

Dat. 

Abl. 


del f? 


il cadavere . 
l* alleanza . 
il funerale . 
il presente, 
il peso . 
il misfatto. 


Vuliiiis , la ferita. 

Siugulare . 

Nom. ed Acc. Them-a , il 


Gen. Themal-is , 
Dai. Themat-i , 
Abl. Themat-e , 


oli 

dal- 


Singulare . 

Nom. ed Acc. Pctt-us, il 
PectofTis , 

Pector-i al o 

Pector-e , dal ’ 

Plurale . 

Nom. ed Acc. Pcclora , i 
Gen. Pector-ura , de’ I? 

Dat. ed Abl. Pwtor-ibus , 

, e da* 

Corpus , il corpo . 

Dedccus , il disonore . 

Foenu.s , l* usura . 

Frigus , il freddo . 

Neinus , il bosco , 

Pecus , il bestiame . 

Pignus , il pegno . 

Singulare . 

Nom. ed Acc. Monil-e , la ^ 

Gen. Mouil-is , della ^ 

Dat. ed Abl. Monil-i, a//a, § 

e dalla dì. » j-i v Coogle 
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Plurnle . 

Nom. od Acc. Themal-a, i 
(ion. Thcraat-iim , <^0*2 

Dal. od Abl. Tliomat-is , T 
voi- bus , #?’ 0 du 
Cosi DiarJoin.i , il dutdcma 
Diploma , la bi lia 
/Ziiiprna , t’ tndo^’iiieHo 
Puòma , il jtrx’taa 
r.obimia , il problema 


Plurale . 

Nom. ed Acc. Mouìli-a , le 
don. Mnnìli-um , delle 
Dat. od Abl. Moiiili-bus , 
alle , c dalle 

Aliare, l’altare 
(Giubilo , il letto 
Maro , il mare 
Sodilo , la sedia 
Manille , la tovaglia 


Regola per la formazione do’ casi della lerza Declinazione. 

Per lo Genitivo siiigularc . 

I . t nomi in j 4 , come Dogma , Poema , fanno Mis. 
Ma i nomi in E y come Cubile , Sedile , fanno Is . 

3. 1 nomi in O, come Ligo ^ Actio y fanno Onis y 
Ma Ap lloy NemOy Cupido ^ Homo y Margo y Ordo y 
Turbo y e lutl’i femminini in Do y e Go , come Grondo y 
V irgo y fanno Inis . 

Caro y poi fa carnis; AniOy anienis ; c Nerio , nerienis. 

o. I nomi latini in Asy come Caritas Magnas y fanno 
Atis . , 

1 greci femminini come Lampas y P alias y fanno Adis . 

1 greci mascolini , come AdarnaSy Gigps y fanno Antis. 

As y fa assis . Mas , maris . H as , il vaso , fa vasis ; 
il Mallevadore , fa vadis . 

4. I nomi in Es y come Clades y f^ulpes y fanno Js . 

Fanno però Elis y Abies , Aries, llebcs, Indiges , Inter- 

pres, Locuples, Lebes , Parics, Praepes , Perpes, Magnes, 
(^nies , Seges , Tapes , Teges Teres , e parecchi greci . 

Bos poi fa bessis ; AEs , aeris , Ceres , eris ; lleres , 
Jluredis y Morces , mercedis ; Pcs con tuli’ i coinposli fa 
pedis y Obses , Praeses , e gli altri cf)raposti di Sedeo fan- 
no Idis . Pnhes per pelo y o lanugine y fa pubis; quando 
significa il, giovine y fa puberis . 

Gli altri mascolini in Es y come Antistes , Palmes , Mi- 
les , Pnples ; fanno Itis . 

5. T Nomi in Is y hanno ordinariamente il Gen. simile 
al Nom. 

Ma Clniris , Dis , Lis , Quiris , Samnls , fanno Itis . 

Molti nomi greci, come Pitti s , Pvxis , Chlamys, Absis, 
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Aspis, Iris, Tyrannis, fanno Idis . Così anche Cassis, 
Cuspis , e Lapis . 

Cinis , e Pulvis , fanno Eris . Glis , fa gliris ; Follis , 
e Sanguis , fanno ìnis . Exsanguis , fa is . 

6. I nomi in Os , come Sacerdos , fanno otis . 

Flos , Glos , Mos , e Ilos , fanno oris . 

Heros, Minos, Tlios, e Tros , fanno ois. 

Bos , fa bovis ; Custos , custodis ; Os 1 ' osso , fa ossis ; 
Os la bocca , fa oris . 

. 7. I nomi in Us , come Acus , Genus , fanno erìs . 

Fanno però. Om Corpus, Decus, Facinus, Foenus, 
Frigus, Lcpus, Litus, Nemus, Pecus, Pectus , Pignus , 
Tergus, Stercus , Tempus; ed i comparativi neutri, come 
Melius, Pejus. 

I monosillabi in Us , come Crus, Jus,.Mus, Plus, 
Rus , fanno £/m , così Tellus , fa Tellnris. Ma Grus, e 
Sus fanno Uis . Laus, e Fraus fanno Udis ; così Lucus , 
Palus , Pecus , e Subscus . > 

Tripus, co’ composti di Pus, fa Odis . 

Intercus , Juventus , Salus , Scnectus, Servìtus , e Virtus 
fanno Utis : Ma i greci proprj di Città , o d’ altri luoghi 
come Amathus , Opus , fanno Untis . 

8. Que’che finiscono in C, come Halec, itf D , come 
David, e in L, come Tribunal, formano il lor Genitivo 
con aggiungere Is al Nominativo . 

Ma Lac , fa LacUs ; Fel , fa Fellis , e Mei , fa Mellis. 

9. Gli uscenti in N , come Titan , Lieo , aggiungono 
anche Js per lo Genitivo . 

I neutri in En ^ come Fulmen, Gluten , fanno Inis , 
Così Flamen , Pecten , ed i Composti di Cano , come Ti- 
bicen , Fidicen . , 

I nomi proprj in On or seguono la regola , come la- 
son ; e talora fanno OtiUs , come Charon , Camalcon , llo- 


rizon , ecc. 

' IO. I notni finiti in R. formano il lor Genitivo aggiun- 
gendo Is al Nominativo ; come Latcr , Pulvìnar , Fur. 

Far però fa Farris ; Hepar , Hcpatis . 

Celcber , Imber, Saluber , Insuber , ed i nomi de’ mesi 
finiti in Ber , fanno Bris . 

Gli aggettivi in Cer , come Acer , Voliicer , fanno Cris 
I Greci in Ter , come AEthcr , Crater , per lo Gcniti- 
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, ap;piungono Is al Nominat. Ma i Latini , come Fra- 
ter , Venter , fanno Tris. Così Pater’, e Mater . 

Itei^, ^Itincris . Gor'^- fa Cordis . Jupiter , fa Joi>is . 
Ed in fine Ebuf, Fcmnr , Jccur, e Robur, fanno Oris . 
11 . I mònosillabi in Bs ^ Ps', come Scobs , Daps ecc. 
fanno Bis , Pis , così Arabs , Arabis . 

Ma quc’ di' jTÌii sillabe- fanno Ibis , ed Ipis , come Ce- 
lebs Adeps;‘‘Aiiccps, però fa Aucupis ; Hyems , Hjemis\ 
Puls, PuUis . 

r 2 . I rionii in . Ns , ' come Dens , Fons; o in Ì?j‘, come 
Ars, Pars^ formano il loro Genitivo mutando la S, in Tis. 
t La mutano però \n' Dis Glans , Libri pens , Nefrens , 
Frons quando 'significa la fronde; la lendine ; ed i com- 
jiosli di Cor , come Concors ecc. 

t Jl'parlfcipio '|)rcsenle di Eo , is , c di tnlPi suoi com- 
posti fa nel Genit. Euntis . Eccettuati, Ambicns , e Su- 
"perbiette , che fanno Entis . 

Caput fa capitis con tutti i suoi composti Sinciput , Oc- 
ciput , e i derivali Anéeps ,’ Biceps , e Triceps . 

" *i3. I^nòmi' in X. cangiano’ la X. in C/j, come Au- 
’dax ree. ’ 

La cangiano I jicrò" in Gis Allobrox , Conjux , Frux , 
Grex ; Lex, Phryx, Iapyx,-Styx, Sphinx, Rex , e Remex. 
"■ I polisillabi in Ex!, come Judex, Index, fanno Jais.. 
Ma Alex , fa A lecis ; e Vcrvex , fa Vervecis . 

•'"Nix , fa Nivis , .• Nrtx , fa Noctis , Onyx , Onychis ; 

’Scnex , «Sensy', e^Supellex, SupeUectilis . ^ 

«■ . . ■■ , 

■ ■ ' Per l’Accusativo Singolare. ’ 

l4- L’Accusativo del meno della terza declinazione d’ or- 
'dinario finisce in fbi.'.S' eccettuano A mussi s , Araris, Bu- 
iris, Decussis ,' Pélvis , Ravis , Securis, Sitis, Tibris , Ti- ^ 
gris , e Vis , che fanno Im . 

’Aqualis, Clavis^ Febri^,' Navis , Puppis , Resti s , Se- 
mciitis, e Turris hanno l’ Accusativo- in j6'/n, ed Im . 

< k 

< 

■ ' '• •> Per l’ Ablati-vo Singolare. 

i5. Essendo regola generale, ch'é P Ablati-vo si forma 
dall’ Accusativo’ togliendo via la M ; perciò que’ , che hanno 
l’Accusativo jEm, fanno V Ablativo in £ ; que’ che l’ han- 
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no in Im fanno l’Ablativo in /, e que’cho l’hanno in 
Em , cd Im ; fanno nell’ Abl. E ed /. 

Araris , e Rcstis, avvegnaché abbiano l’ Accusativo in Im , 
fanno l’ablativo in E. All’ inconti'o Canal is , Strìgilis, e 
Vectis hanno l’Accusativo in Em^ e fanno l’ Ablativo in /. 

Amnis , Avis , Cinis, Ignis, Imber, Rus, S^pellex, Tri- 
dcns , Vigil e Unguis fanno nell’Ablativo E^ ed I . 

I Neutri in Ar^ con:^ Torcular , in , come Alveare, 
ed iu Al y come Tribunal fanno l’Ablativo in I. S’eccet- 
tuano Far, Hepar , Jubar , Nectar, e Sai, che hanno 
l’Ablativo in E . 

i6. Gli Aggettivi fanno nell’Ablativo ed /. 

Que’che finiscono in jfsV, ed /y , l’hanno sempre in /. 

Gli aggettivi , ed i Participj in Hs , fan quasi sempre 
l’Ablativo in E\ specialmente nel caso detto comunemente 
Assoluto; altrove lo fanno pur in I. 

I Comparativi di miglior grado l’hanno in ^ , che in I. 

Pel Nominativo Plurale . 

• 1 <7 . Il Nominativo plurale de’ mascobni , e feminiui fi- 
nisce in Es . 

Ma de’ Neutri fassi dall’Ablativo singulare cambiando VE 
in A ^ e 1 ’ / iu la . 

Pel Genitivo Plurale . 

18. 11 Genitivo del più si forma dall’ Ablativo del meno 
e laddove questo termina in il Genitivo fa Um\ ma 
qualor finisce in /, ovvero in J?, ed / , il Genitivo del 
più fa Iiim . 

19. I Patronimici , e Monosillabi in As l’hanno in lum. 

Cosi i Nomi in Es ^ ed /y, che non crescono nel singu- 
lare , come Mensis , Nubes , ecc. ed i Monosillabi , come 
Lis*, Vis. 

I nomi Ns possono fare /am, e per sincope ZTm. 

Pcs , Fur , Mos , FIos, e tutti gli altri Monosillabi fan- 
no Um. Eccetluansi Cor, Cos , Dos, Faux , Lar, Mus , 

Nix , Nox , Os , Par , Sai , e tutti que’ , che finiscono in 
due consonanti, come Ars: o in una doppia, come Gres, 
fanno lum . 

Così Caro , Cohoi*s , Fornai , Lintcr , Palus , Quiris , 

Samnis , Vculer fanno lum, 
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I nomi (lolle fost(^ in la come Bacclianalia , Capitalia , 
or fiiimo Omni , or fiinuo Jiini . 

Pel Dat. Acc. ed Abl. Plurale. 

, no. 11 Pai, del più è in Ilms ; i nomi però in Afa co- 
me Poma, 1’ hanno più sovente in Tis che in Ibus . 

ni. J/Acc. poi è sempre simile al Noni. e l’ Ablativo 
al Dativo . ' 

Pe’ Nomi G%;i. 

■ 7 . 2 . Pi ’esso i Poeti esce sovente il Gen. del meno de’ no- 

mi Greci in Os ^ come Geneseos; P Acc. in y/ come Aera; 
il Gen. del jiiù in Ton come Epigrammaton ; ePAcc. in 
Js » (ime l'rateras , Rhetoras . 

Perchè questa Declinazione è la più varia nelle desi- 
nenze del Gen. del meno., onde tutti gli altri casi si for- 
mano , converrebbe che i Maestri addestrassero in essa 
per buona pezza i teneri loro allievi facendoli declina- 
re, quando a voce, e quando in iscritto la maggior parte 
de^ nomi nelle precedenti regole contenuti . Ed avendo 
/’ attenzione di’ accoppiare altresì alle voci latine il loro 
significato ( che qui per brevità si è tralasciato ) ;fareb- 
her ciò eh’ è di vantaggio indicibile per V uso. 

Q17JRTJ DECLINAZIOISE. 


Questa Declinazione comprende nomi mascolini , e forami- 
nini sotto la terminazione in Us , e neutri in C/, che si 
declinano così . • 


' Mascolini. Singolare. 

No. c Gen. Gas-us, il e del 
Dat. Cas-ui , al ^ 

Are. Cas-um , il SS 

'Ahi. Cas-u , dal ? 

Plurale . 

Noni, ed Acc. Cas-us , i ^ 
Gen. Cas-uum , de’ ^ 

D.edAh.Cas-ihus a', fe. 

Siniil 

Gonatus', lo sforzo 

»G^nciatus, il tormento 

Elelus , il pianto 

Fluctus , y onda 


Femminini. Singulare. 

N. c G. Man-us, la, e della 
Dat. Man-ui , alla 2 

Acc. Man-um , q 

Ahi. Man-u, dalla • 

Plurale . 

Nom. ed Acc. Man-us , /<? g 
Gen. Man-uum , delle § 
D. ed A. Man-ihus, alle, e T* 
i sono . ( dalle 

Anus , la vecchia 

rus , la nuora 


ctus 


il 


colpo 


us , 


Nur 
Soci- 
Ficus , 
Porticus , 


la suocera 
il fico 

il portico f rjOQ<3^lii 


Sono Irregolari 


Plurale. 

Per essere nome proprio 
non ha numero plurale . 


NOMI! 
Singulare . 

Nom. ed Acc. Gemi , il 5 
Gen. Gcnu , del ^ 

Dat. ed Abl. GenUjo/jCt/a/ p" 


. Singolare . 

Noni. Doinus , . la 
G. Domus, vel Domi della f. 
Dal. Dormii , alla à, 

Acc. Domuin , /« ? 

; Abl. Dumo , dalla 

Plorale . 

Noni. Domus , le ( delle 
0 G.Domoium,velDomimm à 
Da}d A.Douiibus,rti/e,ei/<///e ^ 

• Acc. Domns , le 

NEUTRI. 

!. PliiraTc. ' Q?. 

> Nom. , rd Acc. Gemia , le o 
^ Gen. Geiuiurn , delle 
;• D.edA.Genibus,/?/7ee<^rt//e 3' 


Alconi nomi di questa declinazione erano anticamente deU 
la 3. onde in Terenz. Ileaut. Eius yfnuis caitssa dixit . 
Per apoco[)C si trovano in Dal. Metu , Pietà , Impela . 
Onde Farce metu. Jlias vieta invigilant. V'iig. 

I seguenti hanno il Dat. e Abl. plurale in Uòus ; 
cus ^ Parco, Artus ^ la giuntura ; , il lago; Pf 

il porto ; TriùuSy la famiglia; Specus , la caverna ; Pera , 
lo sclùdone > 


QUINTA DECLINAZIONE.- . 

Singolare. I Plurale. 

Nom. Di-cs il (Ti I Nom. cclAc. Di-cs , ' ^ i 

Gen.eDal.,Di-ci,Je/,ed fl/ o’ Gerì. Di-crurn , de* 5' 

Ace. Di-em , il g Dal. ed Ab. Di-ebus , e ^ 

Abl. Di-e , dal ' {dd ”• 

Scahics , la scabbia Carics , ^^il tarlo . 

Effigies , l’ immagine Glacies , il ghiaccio . 

Pemicies , la rovina Acies , lo squadrone . 

Macies , la magrezza Serics , ^ I ordine . 

Si trova il Gen. sin. ili Es ^ E y ed I yoome dics y die, 
dii y ed in Dat. in E. Requies y tis va pur con la 3. . Il 
Dat. poi od Abl. plurali .sono pochissimo in oso, trattine 
dics , es y e per avviso delPAlvai'ez anche Spccies. 

■ ' Digitizeà by Google 
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Per ischivare la confusione^ che nella mente de’ prin- 
cipianti suol produrre la varietà delle desinenze si può 
ben con successo differire la 4- e 5. declinazione finché 
cominciando a tradurre gli scrittori latini non s’ incon- 
trino nonù siffatti. Altrettanto si pratichi riguardo a^ se- 
guenti nomi Irregolari e Difettivi. 

Irregolari nella Declinazione. 

Cichoreum , horreum , labruscum , buccinum sono altresì 
usati nella i., /ugerum , la bifolca , è della 3. nel meno, 
nel più della 3. 

A rovescio P'as , il vaso nel meno è della 3 ; nel più 
della 3. 

Pis non ha aumento nel meno , nel più si declina P^i- 
res , P'irium , P'iribus . 

Bos bovis nel più fa Boves , boum ^ bobus y e bvJbus. 

Difettivi di Numero . 

1 . I nomi proprj , trattine quc’di alcune città come Del- 
phi y P arisii y Athenae . 3. I nomi delle varie età come 
^Pueritia , Juventa , e delle scienze , e facoltà come Geo- 
metria y Eloquentia . 3. de’beni e frutti della terra come 
Foenum , Trìtìcum . 4* de’ metalli , come Aurum , Ar- 
gentum . 5. delle cose liquide , come Oleum , Vinum , e 
molti altri , o mai , o di rado hanno il plurale . 

Si trovano solamente nel Singolare Aer , Fames , Ju- 
bar y Lethum , Limus , Coenum , Meridies , Segnitia , 
Senium , Silis , Socordia , Sopor , Tabes , Viscus , il 
vischio , nil y accorciato di nihilum . 

Arma , blanditiae , calendae y castra , cancelli , coeli- 
tes y crepundia , cunabnla y clitellae , dapes y deliciae , 
dirae , phalerae , divitiae , excubiae , exuviae , fores , 
fori y dia , justa , idus , inferiae , insidiae , manubiae , 
minae y moenia , nonae , nugae y nuptiae , nundinae ^ pe- 
nates , primitiae y praecnrdia , proceres , tricae , tenebrae , 
valvae y vigiliae , ed altri che con la lettura s’ apprende- 
ranno , sono privi del Singularc . 

Difettivi di Casi . 

Gen. Opis , Acc. Op&m , Abl. Opey l|ajiito. Nel più Opes y 
Opumy OpibuSy^ì averi . Così Vicis y Pictnty P^ice y ccc. 
Stipis ha Stipem. S ponti s y sponte. Ire y infeias y ne^ine i 
suppetiasy ajulare. per tcinpuanza , buona condotta 

gì jy Coogle 
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non si usa negli oLbliijui del meno . Graies ^ - naia ^ no- 
cUt y astu y non hanno altri casi. . .. /.>. . 

DECLINAZIONE DEGLI AGGETTIVI.' . 


Gli aggettivi, che possono essere nomi, pronomi -é 
participj , sono di ti'è spezie . Alcuni hanno una sola tei- 
minazione , come Jmans , Felix ; altri n’ lianno due i/rcK 
t>is et Breve. Altri hanno Ire come Bidnus y Bona y' Bo~ 
num ; Acer , Acris , et Acre . • < 

Que* di tre terminazioni hanno la prima voce della se- 
conda declinazione ; la seconda voce delia prima ; e la ter- 
za voce della seconda declinazione , come ne^ seguenti : 
Sing. (^BuonOyBuonayBuono Piar. ( Banniy Buoncy Buoni 
Nom. Bonus , bona , bonum Nom. Boni , Bonae , bona - 
Gen. Boni , bonae , boni G. Bonoram , bonarum, bo- 
Dat. Bono , bonae , bono . ( noriim 

Acc. Bonum, bonam , bonum Acc. Bonos ,, bonas , liona 
Abl. Bono, bona, bono D. ed Ab. Bonis , bonis, bonis- 

Simiglianlemenle si declinano . ^ , - 

Albus , ha , bum , bianco Eruditus , ta , lum , letterato. 
Doctus , da, cium, dotto Probus, ba , bum , dabbene. 
Ficlus , da , cium , Jinto Pudicus , ca , cum , ' ccrslol 
Gnarus , ra , rum , perito Scelcstus , la , lum , ribaldo^ 
Le tre voci di questo , e di simili aggettivi si potranno 
far declinare a* fanciulli separatamente e di per sè ; it 
che riuscirà loro di più comodo y ed è sufficiente per, l’uso't 
Singolare . Plurale . • ■ 1 

( Rozzo y Rozza , Rozzo . ( Rozzi , Rozze y Rozzi- à. 

Nom. Aspe», aspera, asperuin Nom. Asperi , asperàc , aspera 
Gen. Asperi, as].icrae, asperi G.Aspcrorura,aspcrar.asperoi‘i 
Dat. Aspero, asperac , aspero D.edA.Asperis,asperis, asperii’ 
A. Aspcrum,aspcram,asperum Acc. Asperos , aspcras , aspera 
^bl. Aspero , aspera , aspero < -u- .i 

NclPistcssa foggia si declineranno . > 


Miser, misera, miserara, /««ero 
Tener , era , • eriim , tenero 
Liber , era , eruin , libero 
F rugifer , era , cium y fruttuoso 


Niger , gra , gram>,' «eri> 
Pulcher , era , cnim' ^ 'belio. 
Ater , tra' , . tram,' «/ro 
Vafer , fra , frum , scahrò 


uiyiii/iiru uy 
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Singulare . 

jiUro , altra , altro . 
Ifoin. alius , alia , aliud 
Gen. alius, d'altrui 
Dat. alii , ad altrui ecc. 
Àcc. alium , aliam , aliud . 
Abl. alio , alia , alio . 

Nel plurale sì declina come 
Èoniy bonce^ bona. 


Singolare . 

Secondo^ seconda^ secondo . 
Nom. Alter , altera , alterum 
Gen. alterius. 

Dat. alteri . ^ 

Acc. alterum,alteram, alterum 
Abl. altero , altera , altero . 
Nel plorale si declina come 
Asperi , aspera , aspera . 


Si declinano parimente* così . 


Nullus , a , um ,, ninno 
Solus , a , um , solo 
Totos , a , um , tutto 
Ullus , a , um , alcuno 


Uter,utra, utrum , clù de' due 
Ncuter,tra,tru/iwja/io de' due 
Alteruter,tra,trum,uno de' due 
Uturq.uU'aq. utrumq. amend. 


Gli aggettivi di due voci sono della terza declinazione. 
Si declinano così . 


Singolare . 

N. Omnis, et orane, ciascuno 
Gen. omnis 
Dat. ed Abl. omni 
Acc. omnem , et omne 
Plurale . 

Nom. ed Ac. Omnes, et omnia 

Gen. omnium 

Dat. ed Abl. omnibus 


Singulare . 

Nom. Acer, acris, et acre, agro 
Gen. acris 
Dat. ed Abl. acri 
Acc. acrem , et acre 
Plurale . 

Nom., ed Ac. Aa-es , et acria 
Gen. acrium 
Dat. et Abl. acribus 
Così si declinano i seguenti . 

Celer, celeris, et celere, ve/oce 
Celcber, bris, et hve^ famoso 
Paluster, tris, et tre, paduLuso 
Pedester, tris, et tre , pedone 
Silvester, tris, et tre, selvatico 
Volucer, cris, et ere, veloce . 
Gli aggettivi d’ una voce son anche della terza decliua- 
zione , che si variano nella seguente maniera 
Singulai’e. 

Nom. Felix. 

Gen. Felicis . 

Dat. Felici . 

Acc. Fi licem , et Felix 
Abl. Felice , et Felici . 


Brevis , et Breve , 

breve 

Deformis , et e , 

brutto 

Dulcis , et e , 

dolce 

Fortis , et e , 

forte 

Gravis , et e , 

grave 

Tenuis , et e , 

sottile 


itr 

fi 

a 


Singulare . 
Nom. Prudens . 


■a 

R 


Gen. Prudentis. 

Dat. Prudenti . 

Ac. Prudeutem, et prudens § 
Abl. Prudente, et prudenti • 
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Plurale . Plurale . 

Nom.ed Acc.Felicos, et ftlicia. N.ed A.Prudentes, elPrudentia 
Geli. Feliciuui . G.Prudentiutn,etprudentnm. 

Dat. et Abl. Felicibus . Dat. ed Abl, Prudentibus . . 
Similmente si declinano i seguenti . 


Audax , audacis , audace . 
Duplex , duplicis , doppio . 
Efficas , efficacis , efficace . 
Fallax , fallacis, ingannatore . 
F erox , ferocis , ffiro . 
Loquax , loquacis , ciarlone . 
Pervicax, pervicacis, ostinato. 


Amans , amantis , chi ama . 
Docens, docentis, chi insegna. 
Elegans , elegantìs , forbito . 
Ingens , ingenlis , smisurato . 
|Recens , recent is , nuovo . 
Tremcns,trementis, tremante. 
Repens , repentis , rampante» 


DECLINAZIONE De’ SOSTANTIVI FD AGGETTIVI . 

insieme congiunti . 

PRIMA DECLIISI AZIONE . 


a 

del I 
dal 2 


Singolare . 

Noro. Nauta bonus , 

G. Nautae boni , 

D. Nauta; bono , 

Ac. Nautam boiium , 

Ab. Nauta bono , 

Plurale . 

N. Nauta; boni ,/ marinarihuoni\ 
G. Nautarum bonorum, de' 
D. Nautis bonis , a' 

Ac. NautdS bonos , i 

Ab. Nautis bonis , da' 


l'§ 
dell' I* 

all' * 


Singolare . 

Nom. Anima sancta , 

G. Anima; sanctae; 

D. Anima; sanefa; , 

Ac. Aiiiniam sanctam , § 

Ab. Anima sancta , daU' a 
Plurale . 

N. Animae sanctac, le anime s. 
G.Aniraarum sanctarum, delle 
D. Animabus sanctis , alle 

Ac. Animas sanctas , le 
Ab. Animabus sanctis , dalle 


SECONDA DECLINAZIONE . 


S iugulare 


Singulare . 


N. Discipulus modestus, /o |«!N. Vir sapiens,' 


a 


G. Discipuli modesti, dello 2 
D. Disci pulo modesto, allo 2 
A.Discipulum mndestum, lo ^ 
Ab. Disci pulo modesto, (itìl/o 5 
Plur. ( Scolari modesti . ? 
N. Discipuli modesti , gli 


dell' o 

ain 


G. Viri sapicntis , 

D. Viro sapienti , 

Acc. > V^irum sapientem , l'^ 
Ab. Viro .sapienti, dall' a 
Plur. ( Uomini saggi . 

N. Viri sapicnte.s , gU 


G. Discip. raodestorum degli. G. Vironirn sapientum , degli 
D. Discipulis raodestis , àglvU. Viris sapienti bus , agli 
Ac. Discipiilos modestos , |g//jAc. Viios s.ipieules , gli 
Ab. Diacipulis modcslis, dagli^hh. Viris jiipienlibus , dagli 
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Sing. ( periodo lungo Plur. ( indole eccellente. 

N* Periotlus ionga , il Nom, ed Acc. Ingenium prae- 

G. Periodi longae , del staus , ^ 

D. Periodo longae , al G. Ingenii praeslantis , dell’ 

Ac. Periodum longam , il D. Ingenio priestanti , all’ 
Ab. Periodo Ionga , dal Ab. Ingenio praestanti , dall’ 
Plur. ( periodi lunghi . Plur. ( indoli eccellenti . 
N. Periodi longae , / N.ed Ac. Ingenia praestantia, le 

G. Periodorum longarura , de’ G.Ingenior. prEestantiiiai,rfe//e 
D.ed Ab.Periodislongisa^erfa’ D. Ingeniis praestantibus , alle 
Ac. Periodos longas , / Ab. Ingeniis praestantibus, 

TERZA DECLINAZIONE . 

Sing. ( fatica nojosa . Sing. ( valore distinto. 
Nom. Labor molestus , /a Nom. Virlus egregia , il 
G. Laborls molesti , della G. Virtutis egregiae , ‘ del 
D. Labori molesto, «//a D. Virtuti egregiae , al 

Ac. Laborem raolestum , /a Ac. Virtutem egregiam, il 
Ab. Labore molesto , dalla Ab. Virtute egregia , dal 
Plur. (^fatiche nojose. Plur. ( valori distinti. 
Nom. Labores mole.sti , le Nom. Virtutes egregiae , i 
G. Laborum molestorum,i/el/e G. Virlutum egregiarum , de* 
D. Laboribus molestis , aUe D. Virtutibus egregiis, a* 
Ac. Labores molestos , le Ac. Virtutes egregias , i 
Ab. Laboribus molestis , dalle Ab. Virtutibus egregiis , da* 
Sing. ( schiera folta. Sing. ( peso grave . 

No. ed Ac. Agmen den.sum, la Nora, ed Ac. Pondus grave, il 
G. Agminis densi , della G. Ponderis gravis . del 
D. Agmini denso, allaD. Ponderi gravi, al 

Ab. Agmine denso , dalla Ab. Pondero gravi , dal 
' Plur. ( schiere folte. Plur. ( pesi gravi . 

No. cd Ac. Agmina densa, le No. ed Ac. Pondera gravia, i 
G. Agminum densorum, delle G. Ponderum gravium , de’ 
D. Agminibus densis , alle D. Ponderibus gravibus , a* 
Ab. Agminibus densis , dalle Ab. Ponderibus gravibus, da’ 
QUARTA DECLINAZIONE . 

Sing. ( spirito divino .\ Sing. porto desiderabile . 


Nom. Spiritus divinus, /o Nom. Portus optabilis, il 
G. Spiritus divini, dello Geli. Portus optabilis, del 

D. Spiritili divino , allo Dat. Portui optabili , il 

Ac. Spiritum divinum , lo Acc. Portura oplabilem , il 

Ab. Spiiitu diviiip , dello .4bl. porlu optabili , del 
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Plur. ( Spìriti divini . Plur. ( Porli desiderabili. 

Nora. Spirilus divini, gli Nom. porlus optabiles, i 
Gen.spiriluuradivinoruraJeg/f Gen. portuum optabilium, de* 

Dat. spiritibus divinis , agli Dat. portubus optabilibus, ir* 

Acc. spiritiis diyinos , gli Acc. portus optabiles, i 
Abl. spii'itibus divinis, r/ag/i Abl. portubus optabilibus, r/a* 

Sing. ( Vecchia pazza . Sing. ( Tuono terribile - 
Nora. Anus delli'a , la Nora. Tonitru horrendura, il 

Geo. anus. delirse , della Gen. tonitru horrendi , dei 
Dat. anui delirae , alla D. ed Ac. tonitru borrendo i 

Acc. anum delirara , la a/ , e dal . . i 

Abl. anu delira , dalla Acc. tonitru liorrcndum , il 
Plur. ( Vecchie pazze . Plur. ( Tuoni terribili. 

Nora, anus delirae , /e N. ed Ac. Tonilrua horrenda, i 

Gen. anuura delirarum, delle G. tonitrnum horrendorum,de* 

Dat. anibus dcliris , alle D. ed Ab. tonìtribus horreu- 

Acc. anus deliras , le dis , a’ e da* 

Abl. anibus deliris , dalle 

QUINTA DECLINAZIONE . 

Sing. ( Giorno piacevole. Sing. ( Roba di casa, 

Nora. Dics festivus, //Nom. Res domestica, la 

Gen. dici festivi , del G. c D. rei domesticai, dellot 

Dat. dici festivo , al e alla 

Acc. dicm festivum , il Acc. rem domesticam , la 

Abl. die festivo , dal Abl. re domestica , dalla 

Plur. ( Giorni piacevoli. Plur. ( Robe di casa. 

Nora. Dies festivi , i Nora. Res domcsticac , le 

Gen. dierum festivorum, rie* G. rerura doracsticarura, r/el/e 
D.ed A.diebus festivis, a’er/fl’ D.cdA. rebusdomcsticis,a/le,e 
Acc. dics festivos , i Acc. res domosticas, le dalle 

GRADI DEGLI AGGETTIVI . 

Que’ nomi aggettivi , la di cui significazione si può ac- 
crescere o diminuire, possono aver tre gradi diftercuti . 1 
1 . Il Positivo significa semplicemente qual’ è la cosa , 
come Sanctus , Santo . 

3. Il comparativo fa paragone • tra Io cose partecipanti 
della medesima qualità , ed accresce l.i significazione del 
positivo ; e si conosce nell’ Italiano o dalla voce simile alla 
Latina , come Major , Maggiore , o dalla partitellu Piìl 

li '.d by Google 
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posta innanzi il positivo , corno Sanclior , più santo , for~ 
tior , più forte . 

3. li superlativo significa la qualità ridia cosa in grado 
sommo , e si conosce nell’ Italiano o dalla voce somigliante 
alia Latina, come Sanctissimus ^ Santissimo; ovvero dal- 
r articolo e particella Più. posti innanzi il positivo , come 
il pili Santo • 

I comparativi si formano dal caso finito in I, aggiuntovi 
Or per lo mascolino e femminino , ed IJs per lo neutro. 
Così Sanctus , Gen. Sancii , SancUory Sanctius^ Fortis., 
Dat. Forti , Fortior , et Fortiut . 

II Superlativo si forma dal medesimo caso finito in /, 
aggiungendovi ssimiis: Così dal Gen. Sancii si fa Sanctis- 
simus; dal Dat. Forti y Fortissimus y a, um . 

Gli aggettivi però in Er formano il lor superlativo ag- 
giuntovi Rimus y come Tener , Tencrrimus , tenerissimo ; 
Pulcher , Pulclier rimus , bellissimo . 

Gli aggettivi in Lis hanno il lor superlativo in LLi- 
mus y come Facilis , Facillimus , agevolissimo ; Jlumilis , 
Humillimus , abbiettissimo . 

I derivati da’ verbi Facio , Dico , e Volo fanno il lor 
comparativo in Entiory e’I superlativo in EntissimuSy co- 
me Magnificus , MaledicuSy BenevoluSy hanno Entiory ed 
Entissimus . 

Sono allatto irregolari i seguenti . 


Bonus y buono, Afe/ior, migliore, Optimus y oliimo y Ma- 
lus y malo, Pejory peggiore, Pessimus y pessimo y Ma gnus y 
grande, Majory maggiore, MaximuSy grandissimo, Parvusy 
piccolo , Minor , minore , Minimus , menomo , Mullitn , 
molto, PluSy più, Plurimumy assaissimo. ExteruSy stranio, 
Exteriory esteriore,' Extremus o ExtimuSy Superusy So- 
prano, Superiory superiore, Supremusy e SummuSy InferuSy 
sotterraneo, Jnferiory inferiore, InJimuSy e ImiiSy Posterus , 
dopo, Posteriory posteriore. PostremuSy e Postumus. Così 
Citeriory Citimus; Interior y Jntimus ; Ulteriory Ultimus ; 
Prinr y P rimus ; Ocjror y Ocjrssimus ; ed altri sifll’atti . 

II comparativo poi, laddove manca, si supplisce coll’ av- 
verbio Magis posto avanti il positivo, come Magis idoneus . 
Mtigis legitìmus E’I superlativo si supplisce con meUere 
avanti il positivo imo degli avvcrbj P'alcie y Aluxiniey .Jppn- 
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mè , Admodum , Perquam , Salis , superque , Prce , 
Imprimis , e somiglianti . 

NOMINUMEHALt 

Cardinali diconsi qne* , die significano numero sena’ alcun 
ordine , e sono . , 

Singulare . [ Plurale. ( Due. 

( Uno , Una . Nom. Duo , diuie , duo 
Noni. Uniis y una ^ una Cj.Duorurn^dunrum^duorum 
Geli. Unius D .eiiADuobus,duabus,duobus 

Uni , Acc. Duos^ et duo ^ duas , duo 

Acc. Unum ^ imam ^ unum Plurale. ( Amendue . 

Abl. Uno , una , uno Nom. Ambo , ambae , ambo 

Plurale . G. Amhorum , ambariim , am~ 

( Tre borum 

Nom. ed Ac. Tres ^ et iriaH. Ambobus y ambabus , am^ 

Gen. Trium , bobus 

Dat. ed Abl. Tribus , A..AmboSyetambOyambaSyambo 

Abl. Ambobus , ambabus , 
ambobus 

Gli altri Cardinali da quattro fino a cento sono indecli- 
nabili : Quatuor , quattro ; Quinque cinque ; Sex , .sei ; 

Sepiem , sette ; Octo , otto ; Novem , nove ; Decem , dieci ; 
Undecim y undici ; Duodecimy dodici ; Tredecim , tredici; 
Quatuordccìm , quattordici ; Quindecìm , quindici ; Sexde- 
cim , sedici ; Scptemdecim , diciassette; Octodecim , vel duo 
de viginti , diciotto ; ì^ovendecim , vel unus de viginli y di- 
ciannove; Uigintiy venti; Viginti unus y veni’ uno; Viginti 
duOy venti due; Viginti tres , venti tre ecc. Triginta , trenta 
Quadraginta , quaranta ; Quinquaginta , cinquanta ; Sexa- 
ginta y sessanta ; Septuaginta , settanta ; Octoginta , ottanta ; 
Nonaginta , novanta ; Centuin cento , Centum et unus , 

Centum et duo eie: Ducenti , oe , a , dugento ; similmente 
si declinano Tercenti , trecento ; Quadringenti , quattrocento; 
Quingenti , cinquecento ; S excenti , secento; Septingenti , 
settecento; Octigenti y ottocento; Nongenti y novecento; 

Mille y mille , duo millia , tria milUa ecc. 

Gli Ordinali esprimono l’ordine, in cui sono disposte le 
cose , e sono , Primus , il primo ; Secundus vel Alter , il se- 
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cfMjdo; Teriìus , il terzo; Quartus , il quarto; Quinfusy il 
quinto ccc. che si declinano come Bonus , Bona , Bonunt . 

I Distributivi , che signiGcano divisione , e distribuzione 
di cose , si usano nel numero del più , e sono : Singuli , 

' ad uno ad uno ; Bini a due a due ; Terni , a tre a tre ; 
Qtiaterni , Qnini , Seni , Septeni , Ocleni , Noveni , De~ 
ni ecc. che si declinano come Boni , bonce , bona . 

DE’ GENERI DE’ NOMI . 

DaW avere gli aggettivi diverse desinenze nasce la ne- 
cessità di distinguere i Generi a intendimento di cono- 
scere cfual di tali desinenze si debba con un genere ac- 
coppiare , qual con un altro . 

Qjiesti generi furono da’ Latini attribuiti, ai nomi o per 
rapporto alla loro significazione , o per riguardo alla 
loro terminazione . Di questi s’ accennano qui le regole 
generali , rimettendo alla prudenza de* Maestri di sog- 
giungere a tempo e luogo opportuno le rispettive eccezioni. 

Regola 1 . Sono dei genere Mascolino i nomi che con- 
vengono al maschio , sicuo ‘questi Nomi proprj come Pia- 
to ^ Platone; Catilina., Catilina ; ecc. o Appellativo co- 
me Associa il paggio, Pirata il corsaro, ecc. o di cose 
che si dq»ingono sotto sembianza di maschio , come Mi- 
chael , Michele ; Jupiter , Giove ecc. 

2 . Sono del genere Femminino i nomi che convengono 
alle femmine, come Maria Saactissima Maria Santissima;^ 
Mulier pudica , la donna onesta ; Mater optima , una buo- 
nissima madre. E i nomi di quelle cose , che si raffigura- 
no in forma di femmine, come sono le false Dee y le 
Muse , le Grazie , le Furie , le Ninfe ccc. 

3. Que’ che convengono al maschio , ed aUa fenamiua , 
soiìo del genere Comune , come Parens bonus , il padre 
dabbene , Parens sancta , la madre san ta . 

4 . Sono per lo più Mascolini i nomi de* fumi; come 
Sequanay la Senna ; de* Monti , come Eryx , il monte di 
Trapani; e de* Venti y come Aquila y ovvero Boreas di 
Settentrione , 

5. Sono d’ ordinai io Femminiai i nomi delle jProvtnae, 
come JEgyptus fertilissimay l’ Egitto fertilissimo. Que’ delle 
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città ^ come Corinthus , Corinto; delle Isole ^ come Cyprus^ 
Cipro . 

6. Sono anche Femminini i nomi degli uélberi , come 
Quercits ma^na , una gran quercia . Sono però Neutri Jeer^ 
Tacerò; Siler , il silio; Suher ^ il Sovero . 

I nomi indeclinabili, e qualunque parte dell’ orazione 
che si mette nel discorso in vece del suslantivo , usansi 
nel genere Neutro , come Suincns illud ave ecc. 

8. I nomi , che hanno il solo plurale , sono Mascolini , 
se finiscono in I. come P arisii ^ tom/» , Parigi. Sono fem- 
minini , se finiscono in AE , come Tenebrai densce , un fol- 
to hiijo . E sono Neutri , se fluiscono in come Castra 
pervia , il campo aperto . 

9. Sono femminini i nomi della prima declinazione fi- 
niti in j 4 ^ come Subucula manda ^ camicia netta; 0 in 
J?, come Musice jucunda ^ dilettevole musica. 

Sono però mascolini dirus Cometa , un’ infausta cometa ; 
pulcher Pianeta , un bel pianeta . 

Ma i nomi in ^ 0 in E della terza sono Neutri . 

10. I nomi in O sono mascolini, come il/wcro , , la 
punta; Ligo ^ onis ^ la zappa; Ordo , inis ^ T ordine . Così 
IJarpago , onis , T uncino . 

Sono ^eri) femminini , Caro , la carne. Orando , la gra- 
gnuola;i nomi in Do ^ e Go, che hanno piu di due sil- 
labe, come Arando ^ la canna; Puligo , la fuligine ecc. Ed 
i nomi in Io provegnenti da nome , o da verbo , come 
Portio^ una parte ; Concio^ la predica : Oratio^ T aringa. 
Ma Pugio , da Pugnus , il pugnale , è mascolino . 

11. Sono neutri i nomi in come A urani fidvum y 
1 ’ oro biondo ; o in C , come Lac novunt , latte fresco ; o 
in Z, come Mei purum ^ mele puro; o in T, come Ca~ 
put nitidum , una testa netta ecc. 

Ma è mascolino Sol igneus y sole ardente: Sai però il 
sale , e le arguzie è dubbio , ma per lo più mascolino . 

12. Sono mascolini i nomi in iV, o finiscano in An , 
come Titany il Sole; 0 in En y comePecten, il pettine; o 
in /«, come Delpliiiiy il delfino; o in O/i, come Agouy 
il combattimento . Ma sono femminini Sindon , il lenzuo> 
lo , ed IcoUy T imagine . 

Sono neutri i nomi in Men , come Lumen jucundiim , 
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un lieto lume. ^os\ Gluten^ la colla; ed Unguen^ l’un- 
guento . 

i3. Sono neutri i nomi in Ar ^ come Laquear^ o La- 
cunar aurewn^ il tetto dorato; ed in Ur^ come Miirmur 
raucwn , un i-oco moi moi ìo . K’ però mascolino Furfur , 
la crusca , 

i4- Sono mascolini i nomi in J&r, come Imber frigidus; 
utia pioggia fredda. Ma la barchetta è femminino. 

Neutri sono Cada\'er ^ il Cadavcro ; /ter , il cammino; 
Spintery la fibbia; CÀ6er, la mammella; /^er la primavera. 

I£d i nomi delle piante , e delle frutta , come Suber , il 
severo; Pipar ^ il pepe ecc. 

i5. Sono anche mascolini i nomi in Or; come Dolor 
acerbus ; un dolore acerbo . Ma Arbor , 1’ albero è fem- 
minino . 

Neutri sono Cor lapideum , un cuor di pietà ; Ador , 
frumento netto; AEquor ^ il mare; Marmor ^ il marmo. 

it). Femminini sono i nomi in As ^ come Aestas ^ la 
state. Ma è neutro , il vaso; perchè il mallevadore 
è mascolino : cora’ anche que’ che hanno il Genitivo Antis^ 
come Adnmas , Gì gas ecc. 

\q. Femminini anche sono i nomi in .Ef , come Merces 
certa ^ ricompensa sicura. 'Sla D ics ,, è per lo* piS femmi- 
nino nel singolare , e mascolino nel plurale , con tutt’ i suoi 
< composti come Meridies , il mezzogiorno ; Sesquidies^ ua 
giorno e mezzo . 

Sono pur mascolini Cespes ^ il cespuglio; jFowe^ Pesca ; 
Gurgps, la voragine; Limes ^ il termine; Pa/mer , il tral- 
cio; Paries ^ là parete; Poples , ginocchio; 2’erme^ , un 
ramo co’ frutti ; Tratnes , il tragitto ; e tult’ i nomi pro- 
venienti dall’ ES , greco , o che sieno della prima , come 
Pi riies , la mola ; Sorites il soritc ; o sieno della 3 decli- 
nazione , come Lebes , la caldaja ; Magnes , la calamita ; 
Tapes il tappeto . 

i8. Sono femminini i nomi in /y , o FV , come Ve- * 
stìs , la veste , Pellis , la pelle ; Cheljs , il liuto . 

Ma que’ , che terminano in Nis , sono mascolini , come 
Panìs , il pane , Crinis , la capellatura . 

Mascolini pur sono Aqualis ^ il boccale ; , l’asse; 

Cassis , la rete ; Caulis , c Culis , il toi"so ; Collis ^ la colli- 
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na ; Cucumis , il cocomerq ; Ensis , la spada ; Fàscis , il 
fardello; Folli s ^ il mantice; Fusti s ^ il Jbastonc ; Zop/j , la 
V pietra ; Mensis , il mese ; Oròis , il cerchio ; Puliis , il 
friscello; Postis , P imposta ; Pulvis , la polvere; San- 
guis , il sangue ; Torris , un tizzone ; Fectis , la lieva , 

Unguis , 1’ unghia . 

Sono però dubbj cioè mascolini , o femminini Clunis , 
la groppa; Finis ^ il fine; Scrobis ^ la fossa; Torquis ^ 
la collana . 

19. Sono mascolini i nomi in Os , come Flos , il fio- 
re ; Ros- ^ la rugiada. Ria femmini sono Cos ^ la 'pietra 
d’ affilare ; Dos , la dote . Sono perq neutri Os , oris , la 
bocca , ed Oi' , ossìs , T osso . 

20. Mascolini anche sono i nomi in Us , della 3. come 
Oculus , 1 ’ occhio ; e della 4 - declinazione , come , Fruc- 
tus , il frutto . 

Ma que^ che provvengono dal Greco PS , essendo nella 
lingua materna in una gran parte femminini , jijtengono lo 
stesso genere presso i Latini , come Eremus , P eremo ; 

Papyrus , la carta ecc. Sono però mascolini Hjacinihus , 

Jslhmus , Paradisus , Tomus . ' 

Femminini si trovano ne' buoni AA. Àlvus ^ il ventre; 

Acus , 1 ’ ago ; Colus , la conocchia ; Carbasus , la vela ; 

Domus , la casa ; Humus , la terra ; Manus , la mano j 
Porticiis , la galleria ; Tribus , la tribù*; Fannus ^ il vaglio. 

Possono essere mascolini , e femminini , Grossus , Pe- 
nus , Phaselus , e Specus . 

Ma Pelagus il mare ; Plrus , il veleno sono neutri ; co- ‘ 
sì d’ordinario Fulgus ^ la gente minuta. ' * 

21. Sono neutri i nomi itf 6^^ della terzg , come , 
la paglia; Fulnus ^ la ferita. 

Sono però femminini que’ , che fanno nel Genitivo Udis 
ed in Utis , come Palus^ la palude ; Serviius , il servigio cc. 

Ma sono mascolini i nomi in Pus , che fanno il Geni- 
tivo in Odis , come Pqljpus , il polpo , Tripus , il trcppiè. 

Però Laus , la lode ; e Fraus , la frode sono femmi- 
nini . 

31 . Son femminini i nomi in 5 * , a cui d’ innanzi sta 
un’ altra consonante ; come Frons , la fronte , o la fronda , 

Forceps , la tanaglia . 

’ ■ 3 . r' I 
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Mascolini pero sono Dens , .il flente , co’ suoi composti 
Bidens ^ Tridens; Chaìjrbs ^ 1’ acciajo ; Pons , il fonte; 
Hjdrops , l’ idropisìa ; Mons ^ il monte; Pons , il pon- 
te ; Rudens , la gomena . 

Jdeps , il grasso ; Scrobs , la fossa ; Stirps , lo sterpo 
posson essere Mascolini , e Femminini . 

a3. 1 nomi in X, qualunque terminazione avranno, o 
sieno di una , o di più sillabe , sono del genere Femmi- 
nino . 

Sono però Mascolini Cali.v ^ il bicchiere; Calyx ^ il 
scio; Forni X ^ la volta; Grex,'ìa greggia; P^arix ^ la 
varice; Urpìx ^ o Hirpix , un erpice. E di nomi di due 
sillabe terminati in Xx , come Ahax ^ il tavoliere; o in 
Ex come Apex , la sommità . Ma Carex , il carice ; For- 
nax , la fornace ; c Forfex , la forbice , sono Femminini . 
Silex poi , la selce; e Tradux , il tralcio si trovan usati 
nel Mascolino , e Femminino . 

24* Que’. nomi , che ( laddove negl’ insetti , uccelli , 
e pesci non così agevolmente si distingue il sesso ) sotto 
un’ istesso genere , e voce comprendono amendue i sessi , 
delti perciò da’ Greci Epiceni , e da Latini Promiscui , 
prendono d’ ordinario il loro genere dalla terminazione , co- 
me S corpio ^ lo scorpione, Reg. io. 'Attagen, il franco- 
lino , Reg. 12 . Corax ^ il corvo’; Sorex., il sorcio, 
Reg. 23. Anas , 1’ anitra , Reg. i6. 

Sono non pertanto Mascolini Anguis , Bombix , Delphin , 
GliSf Lepus , Mugil , Mus^ Palumbes , Phoenix , Piscis , 
Salar ^ T urtar ^ Fermis^ Vullur . 

Ma sono più sovente Femminini Dama , Grus , Linx , 
Perdix , Serpens , e Talpa*. 

Cenchris , e Limax sono di tutti e due i generi . 

Degli Eterocliti nel genere . 

1 . Sono Mascolini nel singulare , c neutri nel plurale 
Tartarus ^ Avernus ^ Dindfmus ^ Ismarus , MoenaluS y 
Pangaeus , Taenarus , T'ajgetus , Sibilus . 

2 . Jocus ^ e Locus nel singulare sono Mascolini, enei 
plurale Mascolini , e Neutri . 

• 3. Carbasus , e Supellex al sing, sono Femminini , 
Neutri al plurale , 
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4* Coelim , ed Eljsiwn , sono Neutri al sing. ed al 
plurale Mascolini . 

5. Frenum , e Rostrum sono Neutri nel singolare , ed 
al plurale Mascolini e Neutri . 

6. Delicium , ed Fpulum sono Neutri nel singulare , 
ma nel plurale Femminini . 

Balneum è Neutro nel singulare , ma nel plurale 
Femminino e Neutro. • 

DEL PRONOME. 

II Pronome è una parte dell* orazione , che s’ adopra in 
iscamhio del nome , cui ripetendo si renderebbe stucche- 
vofe il discorso . 

Vi sono otto Pronomi, cioè Ego ^ Tu ^ Sui ^ Ille ^ 
Ipse , Iste , Ilic , Is , de* quali i tre primi sono Sostan- 
ti vi , e gli altri cinque Aggettivi . . 

Aggettivi pure sono i Derivali Meiis , Tuus , Suus , 
Noster , jster , detti Possessivi , Nostras , e ^ istras , 
che Gentili o Patrj , si appellano . ♦ 

Ego, lo, Pron, di persona i Tu, Pronome di persona a. 

Singulare . Singolare . 

Nom. Ego, io. Nom. Voc. Tu, tu. 

Gen. Mei, di me. Gen. Tui , di te. 

Dat. Milli , a me , o mi. Dat. Tibi , a te , o ti . 
Acc. Me , me , o mi. Acc. Te, te , o U. 

Abl. a Me , da me . Abl. a Te , da te * 

Plurale . Plurale . 

Nora. Nos , noi. Nom. Voc. Vos, voi. 

G. Nostrum, vel nostri, di noi. G. Vestrum, vel vestri, di voi. 
Dat. Nobis , a noi, o c/. Dat. Vobis , a voi, o vi. 

Acc. Nos, noi, o Ci . Acc. Vos, voi, o vi. 

Abl. a Nobis , da noi . Abl. a Vobis , da voi . 
SUI , sè , Pronome di terza persona . 

E’ non ha caso retto , e si declina nel plurale , come 
nel singolare . 

Geo. Sui , di sè , o di loro . 

Dat. Sibi , a sè , o a loro . 

Acc. Se , sè , o loro . 

Abl. & Se, da sè, o da lóro. 
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sono 

met , 


piTcedeiiti Ire pronomi sì in Latino , che in Italiano 
i «nifi i generi. Così i loro composti 


di tutti 1 
Siiimet . 



Da loro 

sono derivati i seguenti . 


l 

vSiiignlare . 


* Singulare. 


Noni, 

. Meus , mea , 

meum . 

Nom. Tnus , tua , 

tuum . 

Gen. 

Mei , mea , 

mei . 

Gen. 'l ui , tua , 

lui . 

Dat. 

Meo , mea , 

meo .» 

Dat. 7 «o , tua , 

tuo . 

Acc. 

Menni , meam , 

meum . 

A ce. Tuum , tuam , 

tuum . 

Voc. 

Mi , mea , 

meum . 

Abl. 'Può , tua , 

tuo . 

Ahi. 

Meo , mea , 

meo . 




rCom. 

Celi. 

iJat. 

Aie. 

AU. 


Singularc 


Suus , 
Sui , 
Suo , 
Suum , 
Suo , 


sua , 

SUCE , 

suce , 
snam , 
sua 


suum 
sui 
suo 
suum 
suo 


Siiigulare . 

ìio\n. Noster ^nostra nostram. 
Geli. A^osiri, nostrcB , nostri. 
Dut. Nostro^ nostra, nostro. 

I A . J\ostrum,nostram,nostrilm . 
Ahi. Nostro, nostra , nostro. 


, j , , 

Nel plurale come Boni , bona , bona . Così 
» Vesler , veslra , vesirum 


W'-'- t t 

Singulare . ( te o patria. Singularc. ( te o setta. 
Nom.iV^o^frai'jdella nostra gen- Nom./"^e^/raj, della vostra gen- 

^ ^ UT... *■>- 


<}eii. Nostratis , 
I)at. Nostrati , 
Acc. Nostratem 
Ahi. Nostrale 


et nostras 


Gen. yesiratis . 

Dat. yestrati . 

Are. y o.stratem » et vestras . 
Ahi. yeslrate 


Nel plurale si declinano come Prudentes , et prudenlia . 

O ■ 1 _ I £-•• 1 


Singulare 
Nom. Ilio , haec , hoc . 
Gen. Hajus , Dat. Huic . 
Acc. Jlunc , Itane , hoc . 
ALI. Hoc , hac , hoc . 
Plurale . 

Nom. Ili , hae , haec . 
Gen. Horum , harum,horum. 
Dat. ed Abl. His . 

Acc. Hos , has , haec . 

Ilio è pronome dimostra- 
tivo di persona , o cosa pros- 
sima a chi parla , e nell' Ita- 
liano gli corrisponde 




Singolare 
Mascolino . 

Nom. questi, costui, questo. 
Gen. Di costui , di questo . 
Dat. a costui , a questo . 
Acc. Costui , questo . 

Abl. Da costui , da questo . 
Singulare . 
Femminino . 

Nom. Costei , questa . 

Gen. Di costei , di questa . 
Dat. A costei , a questa . 
Acc. Costei , questa . 

Abl. Da costei , da questa . 




Plurale . Mascolino . 
Noia, fd Acc. costoro , questi. 
Gen. Di costoro , di questi. 
Dat. a costoro , a questi . 
Ahi. da costoro , da questi . 

Plurale . Femminino . 
Nom. ed Acc. 

Gen. di queste. ^ 

Dat. A queste . 

Ahi. Da queste . * 

Siiigulare . 


Plurale. Mn<!c. 
Nom. ed Acc. Cotestoro. 
Gen. Di colestoro . 1 

Dat. A cotestoro . ^ 

Abl. da colestoro . ^ 

Plurale. Feimn. 
Nom. ed Acc. Coleste. 
Gen. di cote.ste . 

Dat. A cotoste. . 

Ahi. Da coleste.* 

Siiigulare. 


Nom. Isle^ Ista^ Istud . 
Gen. Jstius , 

Dat. Isti , 

Acc. I<ìtum , IsIam , Istud . 
Abl. Isto , Ista , Isto . 

Plurale . 

Nom. Isti ^ Istae ^ Ista. 

G . Istoriirn , Istarum^ Istoriem. 
Dal. ed Abl. Istis . 

Acc. litos , Istas , Ista . 

Jste dimostra persona , o 
cosa vicina a chi ascolta , e 
adoprasi sovente per dispre- 
gio , cui nell’ Italiano ri- 
sponde . 

Siiigulare . Mascolino . 
Nom. Cotesti, cotestui, colesto. 
Gen. di cotestui , di cote.sto. 
Dat. a cotestui , a cotesto . 
Acc. cotestui , cotesto . 

Abl. da cotestui, da cotesto. 

Singolare . Femminino . 
Nom. Cotcsta . 

Gerì, di colesla . 

Dat. A cote.sla . 

Acc. Coiosla . 

Abl. Da coiesta . 


Nom. Ille , Illa , Illud . 
Gen. Illius . 

Dat. Illi. 

Acc. Illum , .Illam , Illud . 
Abl. lUo, Illa, Ilio. 

Nel piu. come Isti, ista;, ista. 

Ille dimostra persona , o 
cosa non prossima a cbi par- 
la nè a chi ascolta , c dimo- 
stra ordinariamente lode , cui 
nell’ Italiano risponde . 


Singolare. Masc. 


N. Egli , ei, e colui , quegli , 
e quello . 

G. Di colui , di lui , di quello. 
Dat. A lui , a colui , a quello , 
gli , li • 

Acc. Lui, colui , quello, il, lo. 
Abl. Da lui , da colui , da 


quello . 

Singulare . Fern. 
Nom. Ella , colei , quella . 
G. Di le*i , di colei , di quella . 
D. A lei, a colei, le, a quella. 
Acc. Lei , colei , la , quella . 
Abl. Da lei , da colei , da 
quella . 
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Plurale . Mascolino . 
Nom. Eglino , coloro , quelli , 
qirei , e que* . 

Geoidi loro, di coloro, di 
qWlli , di quei . 

Dat. A loro , a coloro , a quel- 
li , a quei , o que* . 

Ac. Loro, coloro, quelli, que’. 
Ab. Da loro , da coloro , da 
quelli , o^ que' . 
plurale . Femminino . 
Noto. Elleno , coloro , quelle . 
G.Di coloro , di loro, di quelle. 
D. A loro , a coloro, a quelle. 
Ac. Loro, coloro, le, quelle . 
Ab.Da loro, da coloro da quelle. 

Singolare . 

Nom. is , ea , id . 

Gen. Ejus . Dat. Ei. 

Acc. Eum , eam , id. 

Ab. Eo .^ea^eo. 

Plurale . 

Nom. a , eae , ca . 

Gen. Forum., earum., eorum. 
D. ed Ab. Eis , vel iis . 
Ab. Eos , eas , ea . 

Questo pronome ha il si- 
gniflcato di Hic , o di lite , o 
di Talis , secondo che ad uno 
di quei corrisponde . 


Singolare . 

Nom. Idem , eadem , idem , 
il medesimo , la medesima , 
lo stesso . ' 

Gen. Ejusdem . 

Dat. Eidem . 

Ac. Eumdem.,eamdem.,idem . 
Ab. Eodèm , eadem , eodem . 
Idurale . 

Nom. lidem^ eaedem^ eadem. 
Gen. Eorumdem^ earumdem.^ 
eorumdem . 

Dat. ed Abl. Eisdem , vel iis~ 
dem . 

Acc. Eosdem , easdem , ea~ 
dem . 

Singolare . 

Nom. Ipse , ipsa ^ ipsum. 

Esso , desso , essa , dcssa . 
Gen. Ipsius . 

Dat. Jpsi . 

Ac. Ipsum , ipsam , ipsum . 
Ab. Ipso ^ ipsa^ ipso ve. 

Tult’i suddetti pronomi ag- 
gettivi sono di persona terza ; 
ma Ipse può essere d’ ogni 
persona . Anzi .sovente s'ado- 
pra per voce enfatica , e vale 
Appunto . 


. OSSERVAZIONI 
Circa i pronomi Italiani . 

Si usano gli obliqui, A/e, Te, Se i”. qualora sono 
preceduti da segnacasi , come di me, a te da sè; 2°. da 
alcune delle preposizioni v. g. con me , per te , ira sè; ed 
in vece di con me, con te , con sè , si può dire meco , te~ 
co., secQ ; dopo il verbo Essere., e le voci Come , e 
quanto v. g. egli è un alti o, me ; trattalo come te ; lo sti- 
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ma quanto se; 4*“ -quando si vuole fare enfasi , conlron- 
to , o particolar espressione v. g. chiama te e non me . 

•In al tr’ incontro si usano Mi ^ Ti ^ Si ^ Ci ^ J^i^ v. g. lui 
disse , o dissemi , si vuole, o vuoisi. Ma seguendogli il , /o, h/, 
li , f>li yle^ne^ si cambiano in me ^ te ^ se , ce , o ne ( per 
5ipi) e ve V. g. me lo tolse , te la dette , se no partì . Jl , 
e lo innanzi a consonante semplice si possono accoppiar 
co’ pronomi v. g. vel dico , sei condussero . 

Nel retto del meno si usa Qiiesti , e non Questo par- 
lando d’uomo senz’appoggio d’altro nome, e prossimo a 
chi parla v. g. questi è il mio signore. * 

Costui è lo stesso che Questi , che nel Gen. può stare , 
senz’articolo v, g. al costui tempo. Pel femminino lia Co- 
rtei , e nel più Costoro per i^mendue i generi . 

Cotesti nel retto si riferisce ad uomo prossimb a ehi 
ascolta , ma negli obbliquì fa Cotesto . Lo stesso vale Co- 
testai j>er tntt’.i casi. Nel più fanno Cotestoro , Pel lèm- 
mi nino ha Cotesta per tult’i casi. 

Quegli, Egli, Ei, E’ .si usano nel retto per un’uomo 
lontano a chi parla, ed a chi ascolta. Tali anche sono Es- 
so , Colui , Quel , e Quello ( innanzi a vocale, o ad S 
impura ) , che si usano per tutt’ i casi . Nel più Eglino 
( nel retto ) Essi , Coloro, Quelli , quei , que’ , e qitegU 
( innanzi a vocale , o S impura ) . Negli obbliqni ih;l me- 
no hanno anche Lui , e nel più Loro , che sta bene anche 
senza i segnaca^ di , ed a . Ma Egli , Ei , od E* usausi 
ancor sovente per pleonasmo in amendue i numeri . 

negli obbliqui del nome ha Lei; nel più Elle, o 
Elleno nel retto , e negli obbliqui ha Loro , Lei , o La 
per ella , e Le per elleno sono modi della lingua popolare*'. 

Lui, lei, e toro nel retto stanno in conapagnia de’ verbi 
essere c credere , o dopo come , e quanto v. g. fui cre- 
dilo lui ; visse soldato come loro : o nell’ e.sclamazioni v. e. 
beato lui I 

È dura trasposizione il dire il di lui merito , la di lei 
bontà , ricercando la naturalezza del parlare che si dica 
merito di, lui , la bontà di lei . 

Per relazione a’ nomi del numero del più non .si adopra 
Suo, o Suoi, ma Loro , v. g. gli scolari col loro non 
col suo tìiae-ilro . Le fiere amano i loro non i suoi palli. 
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Esso adoprato per mero mezzo è invariabile per lult’ i 
generi e numeri , come con esso lui , con esso lei , con 
esso loro , con esso i piè , con esso le mani , con esso 
meco , con esso voi , lunghesso il fiume , sovresso il ponte . 

Desso , e Vessa , che si usano per espressione più vi- 
va , non si adoprano che nel retto , e solo co’ verbi esset^ 
e parere , in forza di egli stesso , ella stessa . 

^Itri , che posto sustantivamente vale altr^ uomo , si usa 
nel retto del meno; negli obbliqui fa altrui’, che nel 2 . , q 
3. caso si può lasciare senz’articolo, v. g. non togliere 
V (fUrui fama; non fare altrui ciò che non vuoi a te fatto. 

Non si dice medemo , ma medesimo ; medesmo poi è 
de’ poeti . 

Lo scrivere istesso islessa , come fanno molti , non è ap- 
provalo' , ma stesso , stessa , che a nome o a pronome sem- 
prg si pospone. 

Ninno in prosa sta meglio che nessuno , e quando è 
posposto al verbo con innanzi la negativa vale alcuno. Ma 
in mancanza della negativa si premette al verbo . Lo stesso 
si pratica con Niente , Nulla , Veruno . v. g. non parla 
niuno, non si dice niente; ninno parla; niente si dice. 

Il , lo , la , li , gli , le posti innanzi a’ nomi sono arti- 
coli ; stando innanzi o dopo i verbi fanno le veci de’ pro- 
nomi ne’ casi obbliqui nella guisa che segue . 

7/ , e lo vagliono lui , colui , quello nell’ Acc. v. g. il 
veggo , lo scorgo. Innanzi a’ verbi che cominciano per con- 
sonante semplice, si usa indifferentemente il, o lo. Ma in- 
nanzi a’ verbi comincianli per vocale , 0 per S impura , o 
dopo il non si usa lo , v. g. non lo , o no ’/ voglio . 

Li , e gli nel meno suppliscono al Dat. a lui , o a quel- 
lo. V. g. gli scrivo di dirgli. Nel più stanno in vece del- 
l’Acc. coloro o quelli v- g. li veggo , gli odo, nè mai in 
vece del Dat. a loro . Ma se a gli segue un monosillabo , 
si fa glie v. g. glielo dico , gliene mando . 

La fa le veci dell’ Acc. colei, o quella; ma le suppli- 
ce tanto l’ A. del più , come il Dat. del meno a lei , o 
a colei . 
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DECLINAZIONE DEL EELATIVO 


Qui , Que , Quod co’ suoi composti 


Plurale . 

Nom. qui , qucBy quce, vel qua. 
Gcn. quorum , quarum , quo- 
rum. 

Dat. ed Abl. queis , vel qui- 
bus . 

A.cc.qu0Sy quaSy qucBy vel qua. 


Singulare . 

N. qui vel quis , quce , quody 
vel quid . 

Geo. cujus. 

Dat. cui. 

Acc. quem , quam , quody vel 
quid. 

Abl. quOy qua , quo , vel qui. 

Può avere nell’ Italiano una delle seguenti voci . 

Singulare . j Plurale . 

Nom. Chi, che, il quale, la Nom. Clii, che, il quale, le 
quale . | quali . 

G. di chi, di che, di cui , del Gcn. di chi , di che , di cui , 
quale , della quale , onde . j de’ quali , delle quali , onde. 
D. a chi . a che, a cui , ai Dat. a chi, a che, a cui, a* 


quale , alla quale 


quali, alle quali. 


Ac. chi , che , cui , il quale, Ac. chi , che, cui , i quali, le 
la quale . quali . 

Ahi. da chi , da che , da cui , ^Abl. da chi, da che, da cui. 


dal quale , dalla quale , 
onde . • 


da’ quali, dalle quali, onde. 


I composti di qui o quis si declinano come il loro sem- 
plice con aggiungere soltanto quel che hanno di più per corn-., 
posiziotio . 

4. Sono i composti di qui . 

1 . Qui-da/n , quae-dam , quod-dam , vel quid-dam , 
uno , alcuno , taluno , alcuna cosa. Geo. Cuius-dam. Dat. 
Cui-dam ecc. 

3. Qiù-libety quae-libet , quod-libet; vel quìd-libet: chi ti 
piace , ciò che ti piace. Gcn. Cuius-libet . Dat. Cui-libet ecc. 

3. Quis-vis y quae-vis , qund-vìs y vel quid-vis : chi si sia, 
chi vuoi , ciò che vuoi, Geii. Cuius-vis , Dat. Cui-vts ecc. 

4 •Qui-cumque y quae-cumque y quod-cumque y qualun- 
que , chiunque , chicchessia , Gerì. Cuius-cumque ecc. 

Nc’ composti quis talora sta nel principio come 
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1. Qjiis-nam , quae-nam , quod-uam , vel quid-nam; chi 
mai? die mai? Cen. Cuius-narn ? Dat- Cui-nam ? ec. 

2. Q_iiìi-quis , qune-quae ^ quod-quod ^ yv\ quid-quid 
chiunque , clieuiique , tutto ciò che . Gcn. Cuius-cuius , Dal. 
cui-cui ccc. 

3 . Quis-que , quae-qne ^ quod-que ^ \c\ quid-que , cia- 
scuno, ognuno, ogni cosa. Gen. Cuiiis-que. Dat. Cui-que cc. 

4. Qiiis-piiim^ qunc-piam ^ quod-piam ^ xeì quid-piam : 
qualcheduno , alcuna cosa . Gon. Cuius-pictm . Dat. Cui- 
piam ccc. Dello stesso significato è quis-quam , quae-quam , 
quod-quam^ vd quid- quarti ^ e tuli’ e due hanno poco uso 
nel {durale . 

I composti di quis nel fine hanno il Nom. Sing. femmi- 
nino , il Nom. ed Acc. plural. neutri in , e sono 

1 . jlli-quis , ali-qua , ali-quod , vd ali-quid : alcuno , 
alcuna cosa. Gen. yili-cuius . Dat. Jli-cui ecc. 

2. Si-quis ^ Si-qua^ Si-quod , voi , se alcuno , 

se alcuna cosa . Gen. Si-cuius . Dat. Si-cui ecc. 

3 . Ne-quis ^ ne-qua^ ne-quod ^ vel ; acciocché 

ninno , o ninna cosa . Gen. Ne-cuius . Dat. Ne-cui ecc. 

4. Ec-quis , ec-qua , ec-quod , vel ec-quid , e chi , e 
che? Così Nun-quis ^ nun-quae ^ nun~quod^ vel nun-quid , 
forse alcuno ? 

Sono di doppia composizione Ec-quis-nam^ ec-quae-nam^ 
ec-quod-nam , vel ec-quid-natn : e chi mai? Unus-quis-que^ 
una-quae-quc ^ unum-quod-que ^ vel unum-qiàd-que ; cia- 
scuno, ognuno, ogni cosa. Gcn. Unius-cuius-que^ Dat. Uni- 
cui-que Quotus-quis-que \ chi fra tutti? d’ogni quanti uno? 
Quest’ ultimi due non si usano nel numero maggiore . 

AVVERTIMENTI 
Per V italiano del relativo . 

Chi è proprio solamente di persona , serve in amendue , 
i generi e numeri invariato col segnacaso per colui , quello 
il quale • Talora vale altri v. g. chi piange, chi ride. 

Per il quale , e la quale si usa sovente che , cui^ onde . 

Quale scnz’ articolo o è relativo di qualità v. g. pensa 
quale diverrai; o e dubitativo^ o interrogativo x. ^.qua- 
le fu la patria d’ Omero ? o rassomigliativo v. g. qual è 
il padre , tale il figlio . 
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Che riferctulosi a persona si adopera soltanto nel i . e 
4. caso V. g. il soldato che veglia. 1/ amico , cAe aspetta. 
Ma rapportandosi a cosa è di tufi’ i casi e numeri . Usato 
neutralmente gli si dà l’articolo il: v. g. il che ^ non lo 
che ., se non è preceduto da per . Sono poi ridicoli colo- 
ro , che usano di sopprimerlo , dicendo quello mi avete 
promesso, la lettera mi avete scritto, in vece di dire quel- . 
lo che ecc. la lettc^ che ecc. 

Cui si usa invariato in tutti gli ohhliqui di anicndue i 
numeri , sovente senza segnacaso , allora spezialmente che 
si pone tra l’articolo, c’I nome, cui si appoggia. 

Onde si adopra con vezzo in vece del Gen. ed Ahi. 
del relativo dell’uno 0 dell’altro numero v. g. la speran- 
za , onde mi pasco , la penna , onde scrivo . 

Prima di passar . olire si esercitino bene e replicata 
mente i fanciulli in qualche libro a ravvisare i generi , i 
numeri^ i casi de' susianlivi a distinguere la varietà de- 
gli aggettivi e pronomi . A’ avvezzino altresì a rinvenire 
dagli obliqui in Tema , ossia caso retto , che poi decli- 
neranno , cerne sarà , o solo , n accompagnato , non mai 
trascurando d’ accoppiar alle voci latine il proprio loro 
significato . Per si fatto esercizio si vadano bel bello ad- 
destrando a quell’ idioma , che per mancanza di buon 
metodo o non mai bene , o troppo tardi si acquista . 

dj:l verbo . 

Il Verbo è una parte essenziale del discorso , che dinota 
1’ afil'rmazione , o il giudizio , che noi facciamo delle cose. 

Si suol dividere in Sustantivo od .Aggettivo . 

Il verbo Sustantivo è quello , che nota semplicemente 
1’ essere d’ una cosa , come Sum , io sono , e come taluni 
vogliono , anche Fio , io divento . 

W yfggettivo è <{ncl!n , che oltre 1’ afFcimazionc dell’es- 
sere comune a tuli’ i verbi ha cjualclie altra signilicazione 
sua propria , e questo o è Jttivo , o Passivo , o Neutro. 

Attivo sigiiilica l’azione che passa, cui si oppone la 
passione , c d’ ordinario finisce in O . 

Il Passivo signilica la passione opposta all’ azione , e for- 
masi dall’attivo aggiuntovi II. 

11 Neutro., che dicesi ancor Assoluto., o Intransitivo ., 
h quello die o non nota azione alcuna , come ExccUo , 
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Exsudo \ o non disegna azione , che passi al di fuori’ in 


un altro ; e questo per lo più finisce in O , ma non for- 
ma alcun passivo in Or . 

Ma perchè vi furono anticamente certi verbi , che sotto 
la sola terminazione in Or, avevano la significazione atti- 


va e passiva, de’ quali parecchi ne sono rimasi, quindi di- 
• consi Comuni. 


Avendo però la maggior parte di (Stesti deposta la si- 
gnificazione passiva , e ritenuta solamente l’ attiva , furon 
perciò chiamati Deponenti . Gomechè parecchi di questi 
serban pur ora ne’ loro tempi passati le dette due signifi- 
cazioni , come a suo luogo si vedrà . 

Dal che segue, che il Comune sia di voce passiva; 
attivo però e passivo di significato; ma il Deponente h 
passivo di voce , ed attivo di significazione . 

Gl’ Italiani hanno inoltre i verbi Reciprochi , e sono 
quei de’ quali le persone tutte sono accompagnate dagli ob- 
bliqui de’ pronomi corrispondenti , come Pentirsi , Ricor- 
darsi ec. 


Ogni verbo poi , che ha tutte le persone , dicesi Perso- 
nale . Ma quello , cui mancano persone , o tempi dicesi 
Difettivo . 

L ’ Impersonale per comune opinione è quello , che non 
ha se non se la terza persona in ciascun tempo , sì del- 
l’ attivo , che del passivo . Ma io dirci esser questo l’ Infi- 
nito , come quello , che propriamente non ha persone . 

Cinque rose debbonsi considerare in ciascun verbo , cioè 
i Numeri , le Persone , i Modi , i Tempi , e le Conju- 
gazioni . 

I Numeri sono due , come si disse ne’ Nomi . 

Le Persone sono tre : la prima si è quella che parla , 
come y^mo , io amo ; la seconda è quella cui si parla , 
come amas , tu ami ; la terza si è quella , di cui si par- 
la , come amat , quegli ama ; così nel più . 

I Mudi ch’esprimono le differenti maniere, che soglio- 
no avere le azioni , si contano comunemente infin a cin- 


que , cioè Indicativo , Imperativo , Ottativo , Soggiunti- 
vo , ed Infinito . 

Si possono non pertanto ridurre comodamente a due , 
cioè Dimostrativo così detto , perchè dimostra semplice- 
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mente la còsa , e Soggiuntivo , cioè quello che da se no- 
ia quasi sempre un’azione non assoluta, ma dependente 
da un’ altro verbo , o particella espressa , o taciuta che 
la determina . 

Da questo non dllTerisce quello , che diccsi Ottativo . 

L’ Jri^perativo , che serve per comandare , pregare , con- 
sigliare , 0 simili non è modo, ma si stima come un’al- 
tro futuro , esprimendo sempre cose a venire . 

Molto meno riputar si dee V Infinito ^ che non esprime, 
nè numero , uè persona , anzi usasi sovente pel nome su- 
slantivo . 

Tre propriamente sono i tempi , Presente , Preterito , 
e Futuro . 

Il Presente significa l’essere eh’ è , l’azione che si fa, 
o la passione che si jtali^'Ce . 

Il Preterito nota 1’ essere che fu , 1’ azione fatta , o la 
passione patita . « 

Il Futuro mostra l’essere che sarà, l’azione che si fa- 
rà , o la passione che si patirà . 

Il Preterito relativamente a maggiori o minori di'lanze 
è di tre spezie Imperfetto^ Perfetto f e Piuccheperfetto. 

JJ Imperfetto significa l’essere, l’azione o la passione 
passate , presenti però in riguardo di cose già passate . 

Il Preterito significa 1’ essere , l’ azione , o la passione 
passate assolutamente . 

Il Piuccheperfetto dimostra l’essere; l’azione, o la pas- 
sione passate anche a riguardo d’ un essere, d’ un’ azione , 
o passione già passate . 

Il Futuro parimente è di due spezie ; il primo significa 
cosa da essere , o da farsi non pej fi ttamente compiuta ; il 
secondo significa cosa da essere assolutamente compiuta e 
perfetta . 

Egli però non .è miga facile il determinare delle voci 
del soggiuntivo il preciso tempo * come quelle che si cam- 
bian sovente 1’ una per l’altra, prendono la loro determi- 
nazione dal tempo del verbo , o dalla particella , da cui 
dependono . 

Nell’ italiano poi la prima voce del preterito perfetto di- 
cesi Rimota ed Indeterminato . , c la seconda dicesi Pros- 
sima e Determinata, ' 
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Le Conjngazioni finalmente sono la variazione di ciascun 
verbo pe’ numeri , persone , modi , c tempi suddetti . 

Soglionsi nelle con jugazloni apporre i iS'Mpni , Gerundj c 
Participi che sono uomi verbali, che serbano la significa- 
zione , e ’l reggimento di quel verbo, onde sono derivati. 

CONIUGAZIONI ITALIANE DE’ VERBI ATTIVI . 

A tre nè più nè meno si possono comodamente ridurre 
le conjugazioni italiane , in Jire , Ere , ed Ire . 

E perchè i verbi attivi italiani suppliscono la mancanza 
de’ loro tempi coll’ ajuto del verbo Àeere ^ detto perciò 
Ausiliario , quindi prcracttcsi qui la di lui conjugazione . 

MODO DIMOSTRATIVO . 

’ Presente . 

Sing- Io ho, tu hai, colui ha, 

Piar. Noi abbiamo , voi avete , coloro hanno . 
Preterito Imperfetto . 

Sing. Io aveva, tu avevi, colui aveva. 
Plur. Noi avevamo , voi avevate , coloro avevano . 

In vece di aveva , ed avevano si può dire avea , ed 
aveano . I migliori però si astengono di dire io avevo , 
per io aveva , o avea . 

Pret. Perfetto indeterminato . 

Sing. Io 'ebbi, tu avesti, colui ebbe. 

Plur. Noi avemmo , voi aveste , coloro ebbero . 

Pret. perfetto determinato. 

Sing. Io ' ho, tu hai, colui ha ) 

Plur. Noi abbiamo , voi avete , coloro hanuo ) ° * 

Pret. l^iucche perfetti . 

Sing. Io aveva , tu jfvcvi , colui aveva 
Plur. Noi avevamo , voi avevate , coloro avevano 

Futuro . 

Sing.flo avrò, tu avrai, colui avrà. 

Plur. Noi avremo, voi avrete, coloro avranno. 

9 9t 
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MODO SOGGIUINTIVO. 

Presente . 

Sing. Io JiLhia , lu abbi, o abbia, colui abbia. 
Piar. Noi abbiamo, voi al)biat(!, coloro abbianot 
A questo tempo si soUintcncle , dj/inchè , acciocché , 
benché^ ccnciossiochè ^ perché , o altro somigliante. 

Pici. Imperjetto passato. 

Sifìg. Io avrei, tu avresti, colui avrebbe. 

Piar, rs’oi avremmo , voi avreste, coloro avrebbero, 

, o avrebbono. 

Pret. Perfetto. 

Sing. Io a1)bia , tu abbi, o abbia, colui abbia ) 

Piar. Noi abbiamo , voi abbiate , coloro abbiano ) 

Preterito Piuccheperfetto. 

Sing. Io avessi , tu avessi , colui avesse ) 

Piar. Noi avessimo , voi aveste , coloro avessero ) 

Passato condizionalo. 

\ 

Sing. Io avrei , tu avresti , colui avrebbe ) 

Piar. Noi avremmo, voi avreste , coloro avrebbero ) avuto . 

o avrebbono ) 

’ Futuro passalo . 

Sing. Io avrò , tu avrai , colui avrà ) 

Plur. Noi avremo , voi avrete , coloro avranno ) 

Imperativo. 

Sing. Abbi , o abbia tu , abbia egli , o ella . 

Plur. Abbiamo noi , abbiate voi , abbiano eglino , o cileno. 

Infiniti , o Infinitivi. 

Pres. Avere : pret. aver avuto ; fut. dover , o avere , es- 
sere , o star per avere . 

Parti cip j . 

Pres. Avente , .avendo , clii ba , o avea . 

Pret. Avuto, chi ebbe, ed ha, o avea avuto. • 
Gerundio , Avendo . 
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MODO DIMOSTRATIVO . 

Tempo Presente. 


Sins. Io 

Penso , 

Temo , 

Sento . 

Tu 

pensi , 

temi , 

senti . 

Egli, 0 

ella pensa , 

teme , 

sente . 

Piar. Noi 

Pensiamo , 

Temiamo , 

Sentiamo . 

Voi 

pensate , 

temete , 

sentite . 

Eglino , 

, 0 elleno pensano , 

temono , 

sentono . 


Pret. Imperfetto . 


Sing. Io 

Pensava , 

Temeva , 

SeJitiva . 

Tu • 

pensavi , 

tem^i , 

sentivi , 

Egli , 0 

ella pensava , 

temeva , 

sentiva . 

Piar. Noi 

Pensavamo , 

Temevamo , 

Sentivamo . 

V(,i 

pensavate , 

temevate , 

sentivate . 

Eglino, 

0 elleno pensavano 

, temevano , 

sentivano . 


Pret. Perf. Inde terminato . 


Sing. 

Io 

Pensai , 

Temei , o temetti , Sentii . 


Tu 

pensasti , 

temesti , 

sentisti . 


Egli , 0 

ella p(!iisò , 

temè , 0 temette , senti . 

Plur. 

Noi 

Pensammo , 

Tememmo , • 

Sentimmo. 


Voi 

pensaste , 

temeste , 

sentiste . 


Eglino, 

o elleno pensarono 

, temerono', ( 

) temettero , 





( sentirono . 



Pret. Perf. Determinato. 


Sing. 

Io ho 

, tu bai , 

egli ba 

( pensato , 

Piar. 

Noi abbiamo , voi avete , 

eglino hanno 

( temuto , 





( sentito . 



Pret. Piuccheperfetto . 


Sing. 

Io aveva , tu avevi , 

egli* aveva 

( pensato , 

Plur. 

Noi avevamo, voi avevate. 

eglino avevano ( temuto , 





( sentito . 



Futuro . 


Sing. 

Io 

Penserò , 

Temerò , 

Sentirò , 


Tu 

penserai , 

temerai , 

sentirai . 


Egli , ( 

) ella penserà , 

temerà , 

sentirà . 

Plur. 

Noi 

Penseremo , 

Temeremo», 

Sentiremo . 


Voi 

penserete , 

temerete , 

sentirete . 


Eglino 

, 0 cileno penseranno , temeranno 

sentiranno 
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Presente . 

Sing. Benché Io pensi , tema , senta . 

Tn pensi, temi, o tema, senti, o senta . 

Egli , o ella pensi , tema , senta . 

Piar. Benché Noi pensiamo , temiamo , sentiamo . 
Voi pensiate, temiate, sentiate. 

Eglino , o elleno pensino , temano , seiibino . 
Imperfetto . 

Sing. Se Io pensassi , temessi , sentissi . 

Tu pensassi , temessi , sentissi . 

Egli, o ella pensasse, temesse, sentisse. 

Piar. Se Noi pensassimo , temessimo , sentissimo . 
Voi pensaste , temeste , senti?te . 

Eglino , o elleno pensassero , temessero , sentissero • 
Oi>vero . 

Sing. Che Io penserei , temerci , sentirei . 

Tu penseresti , temeresti , sentiresti . 

Egli , o ella penserebbe , temerebbe , sentirebbe . 
Piar. Che Noi penseremmo, temeremmo, sentiremmo. 
Voi pcTisereste , temereste , sentireste . 

Eglino, o elleno penserebbero, temerebbero, sentirebbero 
ovvero penserebbono , temerebbono , sentirebbono . 

Perfetto . 

Sing. Ch’ io abbia , tu abbi, o abbia, egli abbia ( pensato te- 
Piar. Noi abbiamo, voi abbiate, eglino abbiano ( muto, sentito 
P iuccheperfetto . 

Sing. Ch’ io avessi , tu avessi , egli avesse , ( pensato , tc- 
Pliir. Noi avessimo, voi aveste, eglino avessero, (mulo, sentito 

Ovvero . 

Sing. Ch’ io avrei , tu avresti , egli avrebbe , ( pensato , te- 
Pl. Noi avremmo, voi avre.ite, eglino avrebbero ( muto, sentito 

Futuro . 

Sing. Quando io avrò, tu avrai, egli avrà ( pensato, te- 
Plur. Noi avremo, voi avrete, eglino avranno, ( muto, sentito 

Imperativo . 

Sing. Pensa , Temi , Senti tu . 

Pensi , Tema , Senta egli , o ella . 
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Plur. Pensiamo, Temiamo, sentiamo noi, I 

Pensate , Temete , Sentite voi . | 

Peasiuo , Temano , Sentano (juelli , o quelle . 

Infiniti . ’ 

Presente . Pensare , Temere , Sentire . 

Preterito . Aver pensato , temuto , sentito . 

Gerundio. Pensanclo, Temendo, Sentendo, 

ParlLcipj , cui pensa , pensò , c ha pensalo , o penseii , 

Chi teme, temè, ha temuto, o temerà. Chi 
sente , sentì , ha sentito , o sentirà , 

CONJUGAZIONI LATINE , 

De’ V °,rbi Attivi , 

’ 

Quattro sono le Conjugazioni Latitte , che si discernono 
dalla seconda persona singulare del dimostrativo presente , 
e dalla vocale che precede al RE delP infinito . La qual 
vocale propria a ciascheduna conjagazione si serba quasi in 
tult’ i tempi, e serve sovente a conoscerli e distinguerli. 

Dalla seconda persona di ciascun tempo si formano tutte 
le altre tanto nel singolare , quanto nel plurale secondo 
1’ ordine della tavola seguente . 

TERMINAZIONE DELLE PERSONE 

Sing. As, at, PUir. Amus , atis , ant. 

Es, et, Emus , etis , ent . 

Is, it, Imus, Itis, Unt, o lunt , pe’ verbi in 

Io , ed lant nel Soggiuntivo . 

Isti, it, „ Imus , Istis , Erunt ; vel Ere . 

FORMAZIONE DF TEMPI . 

Conjugaz. Sing. Plur. 

Dimostrativo Presente. 

1.0, As , At , j Amus , Atis , Ant. 

2.0, Es, Et, I Amus, Atis, Ant. 

3. c 4* ^ j vel Io, Is, It, I Imus , Itis , Unt , e 
‘ verbi in Io luut . 

Google 
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Imperfetto . 

Bara, Bas, Bat, Bamus, Batis, Bant. 
Perfetto . 

I , Isti , It , Imus , Istis , Erunt, vcl Ere . 

' Piuccheperfetto . 

Erara, Eras, Erat, Eramus, Eratis, Erant. 
Conjugaz. Futuro. 

1 . e 3. Bo, Bis, Bit, Bimus, Bitis, Bunt. 

3. e 4- Es, Et, Emus, Etis, Ent. 

Soggiuntivo Presente . 

Conjugriz. 1 . Era, Es, Et, Emus, Elis, Ent. 

3. 3. c 4* Àmus, Atis, Ant. 

Imperfetto . 

Rem, Rcs, Rct, Remus, Retis, Rent, 
Perfetto . 

Erìm, Eris, Erit, Erimus, Eritis, Erinf, 
Piuccheperfetto . 

Isscm, Escs, Issct, issemus, Issetis, Issent. 

« » 

Futuro . 

Ero, Eris, Erit, Erimus, Eritis, Erint.' 
Imperativo . 

Conjugaz. 1 . A vcl Ato, Alo, Ate, vcl Atote, Anto. 

2 . E vel Eto, Eto, Etc, vel Etote, Ento. 

3. E vel Ito, Ito, Ite, vel Rote, Unto. 

4 . 1 , vel Ito, Ito, Ite, vcl Rote, lunto. 

Ecco queste tavole delle 4-'^ conjugazioni unite, per os- 
servare , 1 . che conjugare un verbo non sia altro , che so- 
stituire all’ are, ere, o ire dell’ infinito una terminazione, 
che alle persone , numeri , e tempi si conviene , 3 . che la 
vocale rt, e, i precedente al re dell’ infinito , chiamata Ca- 
ratteristica , nel presente , c ne’ tempi da quello formati 
quasi sempre si serba , ma nel preterito , ed in quei, che 
da esso si formano , soffre delle variazioni ; e ne’ verbi del- 
la 1 . conjugazione comunemente diventa av ; in qne’ della 
2 . ev , o u; in quei nella 4- : nc’ verbi però della 3. 

è assai irregolare . 
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Modo DiraostratÌTO 


Am- 

Singulare . 
) o, as, 

f 

■ 

at 

Plurale 

amus, atis. 

ant . 

Tira- 

) eo, 

es, 

et 

emus. 

etis. 

ent . 

Leg- 

) 0, 

is. 

it 

imus, 

itis. 

unt . 

Aud- 

) Jo» 

is. 

it 

imus, 

itis. 

iunt . 


Am-a 

Tim-e 

Lcg-e 

Aud-ie 

Am-av 

Tiin-u 

Leg- 

Aud-iv 

Ara-av 

Tim-u 

Leg- 

Aud-ir 

Am-a 

lini-e 


) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 

) 


barn , bas , bai , bamus , batis , bant . 
Perfetto . 

i, isti, it , irnus, islis , crunt , vel , ere . 
Piuccheperfetto . 

eram eras, crai , erauuis , eralis, erant. 


Futuro . 


bo , bis, bit 


^ ara 

Aud-i ) ’ 


es 


et 


biinus , bili 


is 


buut . 


emus 


elis , 


Modo Soggiuntivo , 
Presente . 

Ara- ) era , es , et 


as . 


at 


emus 


araus 


Imperfetto . 


elis , 

’alis , 


eul . 


ent . 


ani . 


Tim-e ) 

Leg- ) am, 

Aud-i ) 

Am-a ) 

Tim-e ) 

Leg-e ) rem , res , ret , remus , relis , reni . 
Aud-i ) ‘ ^ I 
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Ain-aT ) 

Tim-u ) 

Lcp- ) crim 

Aud-iy ) 

Am-av ) 

V Tim-u ) * 

Leg- ) isserò , 

Aud-iv ) 


cris , erit , erìinuà , 
Piuccheperfetto . 

isses , ^set , isseious , 
Futuro , 


erUis 


issctis , 


ecint 


H5S«;nl 


Am-av ) 
Titn-ii ) 


Leg- ) ero , 

eris , erit , erimus , 

ei itis , eiint 

Aud-iv ) 

Modo Imperativo . 


Sing. Am- ) a 

Piar. 

\ ate 

) ato, 

ato , 

) atote, anto. 

Titn- ) e 


) ete 

) » 

etO y 

) etotc , enhi. 

Sig. Leg- ) e , . 

Plur. 

) ite, 

) 

ito y 

) ilote, unte. 

Ad. ) i , 

ito. 

Influiti . 

) it<* , 

) ito» 

) -tote, iuate. 


Presente 
Am-a ) ’ 

Tim-e ) 

Leg-e ) re 
Aud-i ) 


Preterito . 
Am-av ) 
Tim-ii ) 

Leg- ) isse - 
Aud-iv ) 


L* imperativo mai>ca della prima persona singidare , pCT- 
chè niuno dirige il comando a se stesso , e quando ancor 
lo fa , parla a se stesso , come a persona diversa . Cosi 
Virgilio Insere nunc Meliboee pjros ^ pone ordine vites. 
Per la prima persona del plurale si sostituisce quella del 
presente del Soggiuntivo Amemus ^ Timeamus ^ Legamus ^ 
Audiamus . Altrettanto s* incontra fatto per la terza perso- 
na SI del meno , chs del più , 
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Per maggior chiarezza espongonsi ora le conjugazioni di- 
stese . 

PRIMA CONIUGAZIONE. 

I verbi della prima Conjugazione hanno innanzi al RE 
dell’ infinito un’ A lunga , e si conjugano per 0 ^ As ^ At ^ 
ecc. come segue. 

Amare , Amare . Piuccheperfetto^- 

Modo Dimostrativo . ; Ego amaveram , io aveva a- 
Tempo Presente . mato . 

Ego amo , io amo . , Tu amaveras^ tu avevi amato. 

Tu amas , tu ami. file amaverat , colui aveva 

Jlle ornata colui ama. amato. 

Plurale . Plurale . 

Nos amamus , noi amiamo . Nos amaveramus , noi ave- 
yos amatis , voi amale. vamo amato. 

Jlli amant , coloro amano . E os amaveratis , voi aveva- 
Imperfetto . te amato . 

Ego amabam , io amava . Illi amaverant , coloro ave- 
Tu amabas , tu amavi . vano amato . 

Jlle amabat ^ colui amava. Futuro. 

Plurale . Ego amabo , io amerò . 

Nos arnabamiis ^ noi amR\ amo Tu amabis ^ tu amerai. 
y^Ds amabutis , voi amavate. Jlle amabit , colui amerà . 
JlU amabant^ coloro amavano. Plui’ale . 

Perfetto . Nos amabimiis^ noi ameremo. 

Ego amavi , io amai , ed ho ^os amabitis , voi amerete . 

amato . llli amabunt , • coloro ame- 

Tu amavisH , tu amasti , ed ranno . 

bai amato. Soggiuntivo Presente. 

Jlle amavity colui amò, ed Gmoj eg-o «me/w, conciossiachè 
ha amato . io ami , o amando io . 

Plurale. tuami,oamando tu. 

Nos amavimus , noi amam- \llle amet , colui ami , o aman- 
mo , ed abbiamo amato . do colui . » 

Vos arnavistis , voi amaste , Plurale . 

ed avete, amato . Cum nos cmemus , conciossia- 

Jlli amaverunt , vel amavere^ che noi amiamo, o amando noi 
coloro amarono, ed hanno yos ametis amiate o a- 
ainato . mando voi. 
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Jlli amenti coloro amino, o 
amando coloro . 

Imperfetto . 

Cum ego amareni , concio- 
fosseclrè io amassi , ed a- 
nierei , o amando io . 

Tu aniares , tn amassi , cd 
ameresti , o amando tu . 

Jlle amaret , colui amasse , cd 
amcicbbe , e amando colui. 

Plurale . 

Cum nos amaremus , concio- 
fosseehè noi amassimo , cd 
ameremmo , o amando noi . 

J-^os omaretis , voi amaste , ed 
amereste , o amando voi . 

Illi amareni^ coloro amassero, 
ed amerebbono, o amando 
coloro . 

Perfetto . 

Cnm ego amaverim , eoncios- 
siacehè io abbia amato ; o 
avendo io amalo . 

Tu amaveris , tu abbi , o ab- 
bia amato , o avendo tu 
amato . 

lite amaverit, colui abbia ama- 
to , o avendo colui amato. 

Plurale . 

Cum nos amaverimus^concios- 
siaebè noi abbiama amato , 
o avendo noi amato . 

Vos amaveritis , voi abbiate 
amato, o avendo voi amato . 

Jlli amaverint , coloro abbiano 
amalo, 0 avendo coloro amato. 

Piucclieperfetlo . 

Cum ego amavissem , eon- 
‘ ciofos.seebè io avessi amato , 
ed avrei amalo , o avendo 
io amato . 


5!? 

Ttt amavlsses^ tu avessi ama- 
to, od avresti amato, e aven- 
do tu amato . 

lite aniavisset , colui avesse 
amato, cd avrdibe amatoy 

I o avendo colui amato . 

I Plurale . 

Cwn nos amavissemns ^ eon- 

. ciofossccliè noi ave.svirno» 
amsfto, ed avremmo anrHito, 
0 avendo noi amato . 

K OS amavissetis , voi aveste 
amato , ed avreste amato , 
o avendo voi amalo. 

Illi amavissent , coloro aves- 
sero amato , cd avrebbono 
amato , o avendo coloro a- 
mato . 

Futuro. , 

Cum ego arnai'ero , qiwnd» 
io avrò amato . 

Tu amaveris^ tu avrai amato. 

Ille amat^erit, colui avrà amato 

Plurale . 

Cum nos a»mee/Y/??«J,(juandot 
noi avremo amato . 

Fos amaveritis y voi avrete 
amato . 

Illi amaveriniy coloro arraiv- 
no amato . 

Imperativo . 

Ama , vel amato tu ama tu 

Amato ilie , ami colai . 

Plurale . 

Amate , vel amatote vos , 
mate voi . 

Anianto illi y amino coloro. 

Infinito Presente . 

Me amare , amar io , cb* io 
amo y o eh’ io ami . 


/ 
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Te amare , amare tu , che 
tu ami . 

Jllum amare , amare colui , 
che colui ama , o che co- 
lui ami . 

Plurale . 

Nos amare , amare noi , che 
noi amiamo. 

amare , amare voi , che 
voi amate, o che voijimiate. 

lllos amare , amare coloro , 
che coloro amano , o che 
coloro amino . 

Imperfetto . 

Me amare , amar io , eh’ io 
amava, o ch’io amassi. 

Te amare , amare tu , che tu 
amavi , o che tu amassi . 

Jlluìn amare , amare colui , 
che colui amava , o che 
colui amasse . 

Plurale . 

Nos amare , amare noi , che 


ha amato , o che colui ab- 
bia amato . 

Plurale . 

Nos amavisse , aver noi ama- 
to , che noi amammo , cd 
abbiamo amato . 

OS amavisse^ aver voi ama- 
to , che voi amaste , ed 
avete amato , o che voi ab- 
biate amato . . 

lllos amavisse , aver coloro 
amato, che coloro amaro- 
no , ed hanno amato, o che 
coloro abbiano amato . 

Piuccheperfetto . 

Me amavisse , aver io amato, 
ch’io aveva, o avessi amato. 

Te amavisse^ aver tu amato, 
che tu avevi, o avessi amato. 

Illum amavisse , aver colui 
amalo , che colui aveva-, o 

. avesse amato , 

Plurale . 


noi amavamo , o che noi Nos amavisse^ aver noi ama- 
amassìmo . to , che noi avevamo , o 

f^os ornare^ amare voi , che avessimo amato. 

voi amavate , o che voi Vos amavisse , aver voi arna- 
amaste . to, che voi avevate, o ave- 

Jllos amare , amare coloro , ste amato . 

die coloro amavano , oche ///or amavisse, aver coloro 
coloro amassero . amato, che coloro avevano. 

Perfetto . o avessero amato . 

Me amavisse, aver io amato Futuro Semplice, 

eh’ io amai , ed ho amato Jtnnium ire , vel 

o eh’ io abbia amato . Me ainalurum esse velfore, 
7'e amavisse, aver tu amato dover amare io, o aver io 
che tu amasti , ed hai ama- da amare , eh’ io amerò o 
lo o che tu abbi amato . amerei . 

JUum amavisse , aver colui Te amaturum esse, velfore , 
uiualo , che colui amò, ed dover amare tu, o aver tu 
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da amare, che lu amerai, 
o aroerc.-.ti . 

Illum ainaturum esse vel fa- 
re , dovere amar egli , o 
aver egli da amare, eldegli 
amerà , o amm ebbe . 

Plurale . 

Amatum ire , vel 

Nos amaiuros esse vel fare 
dover amare noi , aver noi 
da amare che noi amere- 
mo , o ameremmo . 

Kos amataros esse , vel fare, 
dover amare voi , o aver 
voi da amare , che voi ame- 
rete , o amereste . 

Jllos amaturos esse, vel fare, 
dover eglino amare, o aver 
eglino da amare , eh’ eglino 
ameranno , o amerebbonp . 
Futuro misto di Preterito. 

Me amaturwn fuisse , avei;, 
dovuto amar io , o aver 
avuto io da amare , eh’ io 
avrei amato . 

Te tìmaturiim fuisse , aver 
dovuto amare tu , o aver 
avuto tu da amare , che 
tu avresti amato . 

Illum amaturum fuisse , aver 
dovuto amare colui, o aver 
avuto da amare colui , che 
colui avrebbe amalo . 

Plurale . 

Nos amaiuros fuisse , aver 
dovuto amare , o aver avu- 
to noi da amare , che noi 
avremmo amalo . 

^ Kos nmdinros fuisse, aver do- 
vuto amare , o aver avuto 


voi da amare, che voi avre- 
ste amalo . 

Illos amaturos fuisse , aver 
dovuto amare, o aver avu- 
to da amare coloro , che 
coloro avrebbero , o avreb- 
buno amato . 

Gerundj . 

N. Amandus , a , mto ,( ac- 
compagnalo col verbo su- 
stautivo per tutte le perso- 
ne, numeri, e tempi ) si 
dee, si vuole , conviene , è 
necessario , fa d’ uopo , di 
mestieri amare . 

G. Amandi ( retto da un So- 
stantivo, 0 Aggettivo che 
regge il Geo. ) di amare, 
o per amare . 

D. Amando ( retto da un ag- 
gettivo, o verbo del Dat. ) ^ 
ad amare , o per amare . 

Ac. Amandum ( retto da una 
preposizione dell’ Acc. es- 
pressa , o intesa ) a, o per 
amare . 

Ab. Amando ( retto da una 
preposizione dell’ Ahi. c- 
sp ressa , o taciuta ) aman- 
do , o ìh amare . 

Supino . 

Amatum ( retto da un verbo 
di moto a luogo ) a, o per 
amare . 

Participio Presente . 

Amans , amante, ^hi ama, o 
amava . 

Futuro . 

Amaiurus] chi amerà , è o sta 
per amare , o dee amare . 
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Abbiamo così disteso co»[Oro ^ as pregare > 

» tutte le sue più minute mo- Rogo ^ as ^ dimandare . 

dificazioni que.vto verbo, per- Ferbero^ as ^ b-altere . 

» che serva di formola a tut- f^ilupero , as , biasimare ► 

» ti gli altri verbi di questa , Undo ^ as ^ ondeggiare. 

»e delle altre cotijugazioni . f^oco as ^ chiamare. 
«Quindi procurino d’impa- « Coinccbè si reputi pro- 
« rarlo bene i hinciiilli pii- » flltevole. che i faneiulli jm- 
« ma di passar innanzi . >j parino a conjugare unita- 

Simili a questo siconjugano. » mente i verbi -Latini , ed 
Ambulo^ as , passeggiare. » Italiani; potranno non per 


Calceo ^ as ^ calzare. » tanto conjugare prima se- 

Cvgito , as , pensare . « paratamente l’ uno c P al- 

E nucleo ^ as , dcciferare. >■> tro , e jxiscia accoppiar in- 

Illaqueo , as , allacciare . » sieme le due voci , ciocché 

Meo t as ^ trapelare . » riuscirà loto più coiuodo- 

Onero , av , caricare . » do . 

SECONDA CONJUGAZIONE . 

I verbi della Seconda Conjugazione hanno innanzi il RE 
delP infinito uiP E lunga e si conjuganò , per Eo , Es » 
Et , ecG. nella maniera seguente . 


Tacere , Tacere . 

Dimostrativo Presente . 

Sing. Ego tacco ^ io taccio. 

Tu taces , tu taci . 

lite tacet , colui tace . 

Plur. Nos tacemus ^ noi tac- Sing. 
ciamo . 

yof inceli s ^ voi tacete. 

UH lacent , coloro tac- 
ciono . 

Imperfetto . 

Sing. Ego iacebam^ io taceva Plur. 

7 u0acebas , tu tacevi. 

Ille tacebat , colui ta- 
ceva . 

Plur. Nos tacehamus , noi 
lucevamo . 


y OS tacebaiis , voi ta- 
cevate . 

Uli tacebànt , color» 
tacevano . 

Perfetto . 

Ego tacui , in taccpii^ 
cd ho taciuto . 

Tu tacuisti , tu tacesti, 
ed hai taciuto . 

Ille tacuit , colui tac- 
que, 'ed ha taciuto. 

Nos tacuimus, noi ta- 
cemmo , ed abbiamo 
taciuto . 

yos tacuistis, voi tace- 
ste , ed avete taciuto. 

IlU tacucrunt , cel ta- 
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cuerc , coloro tacquero , 
ed hanno taciuto , 
Piuccheperfetto . 

Sing. Ego tacueram , io ave- 
va taciuto . 

Tu tacueras , tu avevi 
taciuto. 

Ille tacuerat , colui ave- 
va taciuto. 

Plur. JVos tacueramus , noi 
avevamo taciuto . 
f^os tacueratis , voi ave- 
va te taciuto. 

Illi tacuerant , coloro 
avevano taciuto. 

Futuro. 

Sing. Ego tacebo , io lacerò 
Tu tàcebis , tu tacerai 
Ille tacebit , colui tacerà. 

Plur. Nos tacehimus , noi ta- 
ceremo . 

Vos Tacebitis , voi ta- 
cerete . 

llli tacebunt , coloro ta- 
ceranno . 

Soggiuntivo presente . 

Sing. Cum ego taceam^ con- 
cìossiachè , io taccia y 
o tacendo io . 

Tu taceas , tu tacci , o 
taccia , o tacendo tu . 
Ille taceat , colui taccia, 
o tacendo colui. 

Plnr. Cumnos taceamusycon- 
ciossiachè r>oi taccia- 
mo , o tacendo noi . 
Vos taceaiis , voi taccia- 
le , o tacendo voi . 
llli taceanty coloro tac- 
ciano, o tacendo coloro. 


Imperfetto . 

Sing. Cum ego tacerem , enn- 
ciofosseche io tacessi , 
e tacerei , o tacendo io. 

2'u taceres , tu tacessi , 
c taceresti , o tacen- 
do tu , 

Ille tacerei y colui taces- 
se, e tacerebbe, o ta- 
cendo colui . 

Plur. Cum nos taceremus , 
conciofossechè noi ta- 
cessimo -, e tacerem- 
mo , o tacendo noi . 

V^os taceretis , voi tace- 
ste , e tacereste , o ta- 
cendo voi . 

IIU tacerent , coloro tacesse- 
ro e tacerebbero , e la- 
cerebbono , o tacendo 

! coloro . 

I Perfetto . 

Sing. Cum ego tacuerim con- 

' ciossiachè io abbia ta- 

ciuto , 0 avendo io ta- 
ciuto . 

Tu tacuerìs , tu abbi ta- 
ciuto , o avendo tu ta- 
ciuto. 

Ille tacuerit , colui ab- 
bia taciuto , o avendo 
colui taciuto. 

Plur. Cum nos tacuerimus y 
conciossiachè noi ab- 
biamo taciuto, o aven- 
do noi taciuto. 

Vos tacuerilis , voi ab- 
biate taciuto , o aven- 
do voi taciuto . 

llli tacucrÌHl , coloro ab- 


6o 


biamo taciuto, o aven- Imperativo . 

(lo coloro taciuto. S\ag.Tace sveltacelo tu ^\.nóivt. 

Piucchciperft Uo. Taceto ille ^ taccia colui. 

Sing. Curri egotacuisscnis con- Plurale . 

ciofosseccliè io avessi , Tacete vel tacetote vos , ta- 
ed avrei taciuto , o cete voi . 
avendo io taciuto. Tacenlo ilh\ tacciano coloro . j 
Tu tacuisses s avessi, Infinito presente. > 

ed avresti taciuto, o d/e tacere, tacer' io, ch’io tac- I 
avendo tu taciuto. ciò , o eh’ io taccia , ecc: 

Jlle tacuisset , colui aves- Imperfetto . 

se , ed avrebbe taciu- Me taceres tacer io, eh’ io ta- 
to , 0 avendo colui ta- ceva, o eh’ io tacessi , ecc. 
ciulo . Perfetto . ' 

Plur. Cutn nos tacuissemiis , Me tacuìsses aver io taciuto, 

• conciofossechè noi aves- eh’ io tacqui , ed ho , o ab- 
simo ed avremmo ta- bia taciuto , ecc. 
ciuto , o avendo noi Piuccheperfetto . 
taciuto . Me tacuisses aver io taciuto , 

yos tacuissetis , voi ave- eh’ io aveva , o avessi taciu- 
ste , ed avreste taciu- to , ecc. 
to , o avendo voi ta- Futuro Semplice, 
ciuto . ' Tacitum ire , vel 

Jlli iacuissent , coloro Me taciturum esse , vel fare, 
avessero , ed avrebbo- dover, o aver io da tacere , 
no taciuto, o avendo che io tacerò , o tacerei , ecc. 
coloro taciuto. Futuro misto di Preterita . 

Futuro . Me taciturum fuissCs aver do- 

Sing. Cum ego tacuerOs quan- vuto tacer io , o aver io 

do io avrò taciuto . avuto da tacere, eh’ io a- 

Tu tacueris , tu avrai vrei taciuto , ecc . 

taciuto . Gerondj . 

Jlle tacuerit , colui avrà N. TacenduSs a, mwi, si ha, si 
taciuto . dee , si vuole , conviene , è 

Plur. Cum nos tacuerlmus , necessario , fa d’ uopo , di 
quando noi avremo taciuto, mestieri tacere . 

Vos tacueritis , voi avre- G. Tacendis di, o per tacere. 

te taciuto . D. Tacendo , a , o per tacere. 

ini tacuerint s coloro Ac. Ziice«da/?*, a, o per tacere, 
avranno taciuto . Ab. Tacendo , tacendo , o 

con tacere . 
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Supino . I 

Tacitum , andare a , o per 
lacere . 


» 

l>^ 


Participi . 

Pres. Tacens , chi tace , o 
taceva . 

Futur. Taciturus ^ chi tacerà, 
è, o sta per tacere , o dee 
tacere . 

» Avendo tutti gli altri ver- 
» bi della seconda Conjuga- 
w zione o fuor di regola il 
jj preterito, e supino, o non 
■» corrispondente la vece Jla- 


» 

jj 

» 

53 
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Gl 

liana alla medesiraa seconda 
Conjugazione , fa mestiere 
porre per esempio Tacco ^ 
piuttosto (he altro verbo . 
Avranno dunque cura i 
Maestri di far conoscere ai 
fanciulli l’anomalia , che vi 
ha in alenile persone , e 
tempi italiani. All’istessa 
foggia coniugheranno . 
Jaceo , es , giacere . 
Placco , es , piacere . 
Habeo . es ^ avere. 


TERZA CONJUGAZIONE. 


I verbi della terza conjugazione hanno innanzi il Re did- 
P Infinito un E breve, c si conjugauo per O. o /o , Is. 
Jt, ecc, nella seguente maniera . 


Lecere , Leggere . 
Dimostrativo , Presente . 
JEgo lego , io leggo . 

Tu legis , tu leggi . 

Ille legit^ colui legge. 

Plurale . 

Nos legimus , noi leggiamo . 

OS legitis , voi leggete . 

IlU legunt , coloro leggono . 
Imperfetto . 

Ego legebam , io leggeva . 
Tu legebas , tu leggevi . 

Ille legebat , colui leggeva . 
Plurale . 

Nos legebamus, noi leggevamo 
Ehs legebatis, voi leggevate. 
IlU legebant^ coloro leggevano. 
Perfetto. 

Ego legi, io lessi, cd ho letto. 
Tu legisti , tu leggesti , ed 


hai letto . 

Ulti legit, colui lesse, ed ha 
letto . 

Plurale . 

Nos legimus, noi leggemmo, 
ed abbiamo letto . 

Tos legistis , voi leggeste , 
ed avete letto . 

lUi legerunt, vel legere , colo- 
ro lessero, cd hanno letto. 

Piuccheperfetto . 

Ego legeram, io aveva letto . 

Tu legeras ; tu avevi letto . 

Ille legerat, colui aveva letto. 

Plurale . 

Nos legeramus , noi avevamo 
letto . 

P os legeratis, voi avevate letto 

Illi legerant 1 coloro avevano 
letto . 
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Futuro. che io abbia, o avendo io 

Ego legavi , io leggerò . ietto . 

Tu leges , tu leggerai . Tu legeris , tu abbi , o aven- 
Jlle leget , colui leggerà . do tu letto . 

Plurale. Ille legerit^ colui abbia, o 

JVos legemns , noi leggeremo. avendo colui letto . 

legetis , voi leggerete . Plurale . 

liti legent^ coloro leggeranno. JYos legerimus , noi abbia» 
Soggiuntivo Presente., ino, o avendo noi letto. 

Cum ego legarti , conciossia- Fos legeritis , voi abbiate , 
che io legga, o leggendo io. o avendo voi letto . 

Tu legas , tu legga , o leg- Illi legerint ^ coloro abbiano, 
gelido tu . o avendo coloro letto . 

Jlle legai , colui legga o leg- Piuccheperfetto . 

gelido colui . • Cum ego legissem , conciofos- 

Piuralc. sedie io avessi, avrei, o 

Cum nos legnmus , concios- avendo io letto . 
siachc noi leggiamo, o le- Tzt legisses , tu avessi , avre- 
gendo noi . sti , o avendo tu letto . 

F~ ’js legatis , voi leggiate , o Ille legisset , colui avesse, a- 
leggendo voi. . vrebbe, o avendo colui letto. 

Jlli legarti , coloro leggano , Plurale . 

o leggendo coloro . Nos legissemus , noi avessi- 

Impei fctlo . nio , avremmo , o avendo 

Cum ego legerern , conciofos- noi letto . 

.sechè io leggessi, leggerei, Fos legissetis ^ voi aveste, a- 
o leggendo io . vreste , o avendo voi letto. 

Tu Icgeres , tu leggessi , leg- Illi legissent, coloro ave.sse- 
gcresli , 0 leggendo tu . ro , avrebbono , o avendo 
Jlle legeret^ colui leggesse, o coloro letto . 
leggerebbe, o leggendo colui. Futuro . 

Plurale . Cum ego legero , quando io 

Nos legeremus^ noi leggessimo avrò letto . 

leggeremmo, o leggendo noi. Tu legeris, tu avrai, letto. 

Vos leggeretis , voi legge.ste, Ille legeril ; colui avrà letto. 

leggereste, o leggendo voi. Plurale. 

.lili legereni , coloro legges- Nos legerimus , noi avremo 
sero , legge rcblx» no, o leg- letto . 

gelido coloro . F os legeritis', voi avrete letto. 

Perfetto . Illi Icgcrint , coloro avranno 

Cavi egr, legrriin, conciossia- letto . 
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Ii»pertrti\'o . 

ijCge vel legito iu , l(^g* • 

Legito^vel legai fWe, legga colui 
Plurale . 

Legamus nos ^ leggiamo voi. 

Le gite ^ vel /egefoie leg- 
gete voi . 

Legunto ilU ^ leggano coloro. 
Infinito, Presente, ed 
Imperfetto . 

Legare , leggere, o che io leg- 
go , legga , leggeva, o leg- 
gessi; che tu leggi, legga, 
leggevi, o leggessi; che eo- 
lui , legge , legga, leggeva, 
o legesse . 

Plurale . 

Legere , leggere , o che noi 
leggiamo, leggevamo, e leg-| 
gessiino; che voi leggete’, I 
leggiate, Icegevale, e legge- 
ste; che coloro leggono, leg- 
gano,leggevano, e leggessero. 

Perfetto , e Piuccheperfetto . 

Legisse , aver letto , o che io 
lessi , ed ho, abbia , aveva, 
ed avessi detto; che tu leg- 
gesti , ed bai, abbi, avevi, 
ed avessi letto ; che colui 
lesse , ed ha , abbia , ave- 
va , ed avesse letto . 
Plurale . 

Legisse^ aver letto, o che noi 
leggemmo , ed abbiamo , 
avevamo, ed avessimo letto; 
che voi leggeste, ed avete , 
abbiate , avevate , ed aveste 
letto ; che coloro lessero , 
ed hanno , abbiano , ave- 
vano , cd avessero letto . 


Futuro . 

Lectum ire , vel lecturnm , 
ìeduram , leciurum esse , 
dover , o aver da leggere , 
che io leggerò , leggerei , 
e debbo leggere ; che tu 
leggerai , leggeresti , che co- 
lui leggerà , leggerebbe , e 
ha da leggere . 

Plurale. 

Lectum ire , vel lecturos^ ìe- 
cturas^ lectura esse^ dover, 
o aver da leggere , e che 
noi leggeremo, leggeremmo, 
o dobbiamo , o abbiamo da 
leggere, che voi leggerete , 
leggereste ; clic ceì no Icg- 
gerauno , leggerebbono , o 
hauiio da leggere . 

Futuro misto di [ireterito . 
Leciurum min , rum ,fuis- 
se , aver dovuto leggere , 
o che io avrei letto ; che 
tu avrc.sti letto ; che colui 
avrebbe letto . 

Plurale . 

Lecturos^ ras ^ ra,fuisse aver 
dovuto leggere , o che noi 
avremmo letto ; che voi a- 
vreste letto; che coloro a- 
vrebbono ietto . 

Geruiidj . 

Legendi , di leggere , o per 
leggere , d’ esser letto , o 
per esser letto . * 

Legenda , ) a o per leggere, o 

Legendum^ ) per essere letto . 

Legando , leggendo . 

Supino . 

Lectum , andar a leggere , o 
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j>cr leggere , o ad essere Capto , capis , copi , captum 
letto . capire . 

Participio presente, ed Decipio^is^ decepi deceptum^ 
iinperfello . ingannare. 

Legens^ Lugentis , chi legge, Edo ^ is^ edidi^ editum^ pub- 
e leggeva , o leggendo . blicarc . 

Pailicipio , Futuro. EmOy is y emi y erntum y com- 
Lecturus , ra , rum , chi leg- perare . 

gerà , dee, o ha da legge- /« c/mo , is y indui y indiitumy 
re ed è per leggere. vestire. 

Simili a questo coniugherete i òV»io , iSy siimsi y sumptutiiy 
Verbi seguenti, ed altri come prendere . 

QU.\RTA CONIUGAZIONE. 

I verbi di questa conjngazione hanno un I lunga innan- 
zi il Re dell'infinito, e si conjugauo per Io y iSy Uy ecc. 
nella seguente maniera . 

Audire , Udire . Plurale . 

Dimostrativo , Presente . Nos aiidivimus , noi udimmo. 

Ego audio y io odo. ed abbiamo udito. 

Tu audis y tu odi . os audivistis , voi udiste , 

JUe audii , colui ode . ed avete udito . 

Plurale. HU audiverunt y vel audive- 

Nos audimus , noi udiamo . re , coloro udirono , cd 
yos audilis y voi udite . hanno udito . 

llli audiwìt y coloro odono . Piuccheperfetto . 

Impei fello . Ego audiveram , io aveva ) g 

Ego alidi eb am y io udiva. Tu audiveras y fu avevi 
Tu audiebas , tu udivi . lite audiveraty colui aveva ) ? 

’llle audiebat , colui udiva . Plurale . 

Plurale . Nos audiveramus , noi ave- 

Nos audiebamuSynoìuàiwamo. vamo udito. 

Kos audiebatis , voi udivate. Vos audiveratis , voi avevate 
Jlli audiebantyCoXow udivano. udito . 

« Perfetto . llli audiveraiit , coloro ave- 

.EgoflMr/Wjio udii, ed ho udito. vano udito. 

Tu andivisti , tu udisti , ed Futuro . 

bai udito. Ego nudi am y io udirò. 

lUe audivit , colui udì , ed Tu audies , tu udirai . 
ha udito . Ille uudiet , golui udirà . 
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Pìiiralè . 7?/è colui abbia udi^ 

Nos audiemus ^ noi udiremo . to , o avendo colui udito ^ 
F'os voi udirete. Plurale. 

Ziti audient', coloro udiranno. Nos atidìverÌTHUf-\ noi-abbia-» 
Soggiuntivo Presente. noo udito-, o avend«h noi u— 
Cum ego audiam , conciossia- dito . . ; ' . 

che io oda , o udendo io . ^os audiveritis-^ voi abbiata- 
2^u aiuliaS y tu odi , o Wen- j udito, o avendo-v» udito 
do tu . Jlii aiidivepint-^ coloro abbia'*-- 

Jlle audiat colui oda,o ude«- ' no udito , o ^avendo coloioe 
do colui . . udito . ' ' 

Plurale. PiueclieperfettO'. 

Nos audianius; uoi udiamo^ ò Cum ego audivissem^ concio-^ 
udendo noi . ' Ibssecliè io avessi , awei , o- 

fTos audiatis ^ voi udiate, o, avendo io' udito-. • . 

udendo voi . • Tit lu avessi\avFe- 

llli audiant^ coloro ■ odano , o sti , o avendo -tu udito . • 
udendo coloro . Ille audivisset\ colui, avesse 

Imperfetto . ' avrebbe, o avendo colm u-^ 

Cum ego aiidirem^ conciofós- dito . , •> 

sechè io udissi ,. udirei , o ' Phtrale . 

udendo io . Nos audivissemus, noi avessi--- 

Z'u audires , tu udissi , udire- mo , avremmo , avendo nok 
sti , o udendo tu . udito-. ‘ • 

Mie audiret^ colai udisse ^ udi- os audmssetrs, voi- aveste,, 
rebbe , o udendo colui . avreste, o avendo v-oi udito'i. 
Plurale . /Iti audivissent , coloro aves-. 

noi udissimo ^ sero, avrebbono,,o avendo^ 
udiremmo, o lulcndo noi . ' 'coloro udito.. 

flrtdirefiV, voi udiste, udi- ' ‘ ■> 'Futuro .:, 

reste, o udendo voi. aiiks^iVero, quando- io< 

liti audirent^ coloro udissero, avrò udito . • : 

udirebbero, o udendo colo- Tu audiveris^ tu avrai viidito 
ro . ' lite audiveriti colui avrà udir- 

' Perfetto .. • *' to-. 

Cum egoondiverim^ condós- [ PKiralfe. 

siacbè io- abbia udito ," o Nos- audivePtmus^ noi avremo:, 
avendo io udito . udito. 

7m aWd'èm , tu abbi udito , f^os audi*^erltis.y voi avrete- 
o. avendo tu udito . udito . 

5 
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Jll^ au^iverifU ^ colora avrai^- rono , c4 hanno , al>hù^Do^ 
no udito . , avevano , ed ave^ero udito. 

In^p, evalivo . , Futuro. 

'jdttdi vél andito tu , odi tu. Audiium ire » vel auditt^rum^ 
Andito vel audiat ille , oda ram , rwn es^se , dover , o 

colui . . aver da udire , o che io udi- 

Plurale . rò, udirei, ed ho da udire; 

Audiamus nos , udiamo noi. che tu udirai, udire.sti, ed 

Ai^ite vel auditote vos y Vi6\- hai da udire; che colui u- 

te voi . dirà , udirebbe , ed ha da 

Audiunto illi , odano coloro. udire . 

Infinito , Presente , e Plurale . 

Impev^cUo. Auditum «re, vel audituroSy 

Audire y udire > o che ìq pdo , raSy ra esssy dover, o aver 

oda , udiv^ , ed udissi; che da udire, o che noi udirc- 

tu odi , ed oda , udivi y ed mo, udiremmo, ed abbiamo 
udissi ; che colui ode , oda . da udire ; che voi udirete , 
udiva, ed udisse. udireste, ed avete d^ udire. 

Plurale . che coipro udiranno , udir 

'Audire , udire , o clm noi fobbero, ed hanno da udire, 
udiamo , udivamo , ed udis- Futuro misto di preterito, 
siroo; che voi udite, udia- A^dUurumy rarriy rum f tasse y 
te , udivate, ed udiste; che aver dovuto, o aver avuto, 

coloro odono , odano , udi- da udire , e che io avrei 

vano, ed udissero. udito, che tu avresti udito, 

Pa’felto, e Piuccheperfetto. ; pbe colui avrebbp udito. 
Audivisse , aver udito, o che Plurale • 

io udii, ed abbia, eà «se- Audiiuros y raS y ra fuisse y 
va ed avessi udito ; che tu aver dovuto , o ayer avuto 
udisti , ed hai , abbi , ave- da udire, o che no\ avrem-, 
vi , ed, avessi udito; che co- ; mo udito , che voi avreste 
lui udì , ed ha, abbia, ave-_ udito , che coloro avrebbo-. 
va , ed avesse udito . no udito . 

Plurale . Futuro, Esatto . 

Audivisse y aver udito, o die Audivisse y aver udito,, e che 
noi udimmo , ed abbiamo, io avrò, udito, che tu avrai 
avevamo , ed avessimo udi- udito, che colui avrà udito, 
to ; che voi udiste , ed ave- Plurale . 

le, abbiate, avevate, ed a- aver udito, che noi 
veste udito; che coloro udi- avremo udito, die voi avre-, 
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te udko ;.chc coloro avjatr* 
no udito . 

Gerundj . 

\Andiendi^ di udire, o per udi- 
re , o di; esser, udito , o per. 
esser udito. .. 

Audienào , udendo , o essen- 
do udito.*. 

- • Supini . 

Auditian , andar ad udire 
o per udire . 

Participio presente , ed. 
imperfetto . 

Audiens ., entis.^. d>i, ode ,, ed 
udiva , o. udendo... 

Participio, futuro .. 

A udì tur US ^ ura urum^ cbi 
udirà, dee, o. ha da udire 
ed è per udire . 

Simili, a (questi conjugherete] 

li. seguenti , ed altri., come i , 

Expedio^ diSy divi y d/tuml» guenti conjugazioni.def PasK 


Pastino 'flffj., divi y ditutà\, 
aver a. fastidio * ^ ' ■ ' 

Qbedio y dis , divi . , dituoii $,-> 
ubbidire .. : • ; 

Servio ,. vis. y vivi , vitwn 
servire . r 

Pestio , is ,, zw,. Z«JH, \:esti-*- 
re ecc.. , • • ■ > 

», Si sono. n?Ue- precedenti 
[» conjugazinni. distesi tiill^ i 
» tempi piuttosto per non an— 
» dar contro la corrente , che; 
» per. averlo.giudicalo nccesL.- 
[».sario. Essendo però in.tut- 
M te le conjugatiooi. tra loro. 
». soDii^liaiitissiml iPretcrili. 

» si rimette alla prudenza de* 
» Maestri , se si^debba o nok, 
». caricar di quelli inuUlmen^ 
». tc la memoria de’ fancinlli t 
» in ispezialità poi neUc se-^ 


spedire 


sivi 


CONJUG AZIONI DEI VERBI PASSIVI. 


1 tempi, del Passivo si formano da. que’ dell’ Attivo» 
o aggiungendo» la R dopo la O , come Amo , Amor , A^ 
mabo ^ , o- cangiando la M. in R.. come Tacé^- 

barn , Tacebar. , Legam , Legar- ^ ecc.. 

Le persone più. formansi. dalla seconda, persona. di ciascuu. 
tempo nella guisa, appunto., cK’ esprime la tàvola seguente 

TERMINAZIONI DELLE PERSONE ., 


Aris, 

vcl 

Are, 

Alar 

Àmur, 

• Amini.. 

Antur., 

Etis, 

v.el 

Ere, 

Etur 

Einur, 

Emini, 

Entur. 

Eris, 

vel 

Ere, 

Itur 

Itnuj', 

Imini, 

Untar.. 

Iris, 

vel 

Ire, 

Itur 

Imur , 

Imini, 

luntur . 


Ancfie pb* P eròi in lo della 3^ 
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l' tempi perh dei passato e quei, che indi sì fanno , fòri 
mausi accoppiando col verbo iS’u/», il Participio in Tus-y 
che concorda col rispettivo sostantivo in genere , numero , 
e caso . " 

Ma P,mfìnito si fa dall’ Attivo cambiata la E in /, co- 
me Amare , Amari ecc. J Verbi però della 3. lo formanoi 
dalla 3. persona del dimostrativo presente, mozzalo il Tur , 
^ome Legitur , Legi ccc. 

GP Italiani poi formano tutl’i tempi del passivo coll’ aju- 
to dello stesso verbo suslanlivo , coi participio preterito , 
Egli è perciò 'di m«^^ti^i premettere la conjugazione del 
medesima . 


, .Essere. ■ 

Dimostrativo , Presente . 
Ego sum , io sono . < 

Tu es , tu se’-, o sei . 

TUe est , colui è . 

Plurale . > ' 

Nos sumus y noi siamo. 

JTos estis , voi siete , 

JUi suni coloro sona . . . 

Imperfetto ... 1 

Ego eram , io era . ... 

Tu eros , to eri . 

Jlle eroi , colui era •. 

Plurale . 

Nos eTamus noi eravamo . i 
f^os eraiiS y voi eravate . j 
JIU erant , coloro erano . • | 

Perfetto . 

Ego jui y io fui , e sono stato . 
Tu juisii , tu fosti, e sei stato . 
Jlle fuity colui fu, ed c stato . 

Plurale . 

Nos fuìmus , noi’ fummo , é 
. . siamo stati . . 

Vos fuistis , voi- foste , e sier- 
te stati . . • i 


Uli fuerunt y velfuerey co- 
loro furono , e sono stati ^ 
Piuccheperfetto . 

Ego J'ueram , io era stalo , 

Tu Jueras , tu eri stato . 

Jlle fuerat y colui er(^ stalo 
Plurale . 

NosftieramuSy noi eravamo st.^ 
OS fueratiSy voi eravate stati. 

llii coloro erano stati., 
Futuro, 

Ego ero , io sarò . 

'Tu \eris , tu sarai . 

lite erit y colui sarà . 

Plurale . 

Nos erimus , noi saremo. 

OS erilis , voi sarete . 

Illi erutti y coloro saranno . 

• Soggiuntivo Presente. 

Cum ego sim. conciossiacbò 
io sia , 0 essendo io . 

Tu sis , tu sii , o sia , o 
sendo tu . 

Uh sii y colui sia , o essen* 
do. coli\i . 

, Plurale . 

Cum nos simus^ conciossiachh 
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Vioj siàttio ò essendo tìoi . 

)^os sitis ^voi siate, o essendo voi 

fili silfi , coloro sieno , o es- 
sendo coloro . 

Imperfetto. 

Ciim ego essente conciofossechè 
io fossi , sarei, o essendo io. 

Tu esses , tu fossi , Saresti , 
o essendo tu . 

Ille esset -, colui fosse ^ .sareb- 
be , o essendo tolui . 

^Plurale . 

Cum lios essemùs;, conciofoff- 
sechè noi fossimo , sarem- 
mo ; o essendo noi . 

’P^os essali voi foste, sare- 
ste, o essendo voi. 

lUi esserli , coloro fossero ^ sa- 
rebbono , o e.ssendo colora. 

Perfetto . 

Cùm egofuerim, concìos&mche 
io sia , o essendo io stato . 

Tu fueris , tu sii , o sia , o 
essendo tu stato . 

Ille fuerit ^ colui sia j o es- 
sendo colui stato ; 

Plurale . , ‘ 

Cttm I nos fuerimus , concios- 
siacji^ noi siamo , o essen- 
do noi stati . 

f^os fueritis ; voi siatCj o es- 
sendo voi stati . 

Illi f aerini , coloro sletjo j o 
esseudo coloro stati . 

Piuccheperfetto ; 

CuM ego fuissem , concibfos- 
sechè io fossi , sarei ^ o es- 
sendo io stato i 

Tu fuisses , tu fossi ; sare- 
sti j o essendo tu stato . 

Jllle/uissetf colui fosse j sareb- 


be •, o essehd'o colui stato . 
< Plurale . . 

Cum nos fuissemus ^ concio^ 
fòssechè noi fossimo, sareba- 
mó , o essendo noi stati . 

P'^os fui ssetis , voi foste ^ sa- 
peste , o essendo voi stati . 

Illi fuissent , cóloi'o fossero , 
sarcbbono , o essendo colb> 
ro stati . 

■ Fdturo . 

CtiM ego filerò j quando io 
sarò stato . 

Tu fueris , tu sàrai stato . 

Ille fuerit , colui sarà statò ì, 
Plurale . 

Cum nos fuerimas , qiiahdò 
noi saremo stati . 
ys fueritis , voi sarete stati. 

Illi fuerint ^ coloro saranno 

stati ; • 

Imperativo . 

Eslo vel es , àat sis Wj sii, 
o sia tu. 

Eslo vel sii iUè ^ sia fcolUi . 

Plurale . 

Simus nos , siamo noi . 

Estate vel este^ aut srtiSy vt)S j 
siate voi . 

Sunto ^ vel sìnt illi] siano j 
o sieno coloro . 

Infinito, Presente. 

Esse , essere , che io sonò è 
sia ; che tu sei ] e sii; che 
colui è , o sia . 

Plurale . 

Esse^ èssere , che noi sibdio, 
che voi siete , o siate ; che 
coloro sono, sieno, o siano. 
Imperfetto ., • ■ • 

Esscj essere , o che io era, e 



fossi , «he tu eri , e fossi, 
trhe colui era , e fosS^-; 
Plurale . 

lEsse^ essere, o che noi era- 
vamo, e fossimo; che voi 

, eravate , 'e foste'; che co^ 
loro erano-, e fossero / 
Perfetto-» 

l^uìsse y essere stalo, o che 
io fui , . e Sono -, 'o sia 
sialo : che tu -fosti , e sei , 
o sii stalo; che colui fo, 
ed è , D sia stato , 
Plurale. 

Fuisse , essere stali, o che noi 
fummo , e siamo stati ; che 
voi Toste, e siete-, o siate 
siali; che coloro furono, e 
sono-, o sieno stati ^ 
Piuccheperfetto . 

Fuisie-y essere stato, o che 
io era e fossi stato ; che 
tu eri, e fossi stato; che 
colui era , e fosse stato . ; 
Plurale . 

FuìssCy essere stati, o che noi 
eravamo , e fossimo stati ; 
che voi eravate , e foste 
stali ; che coloro erano , e 
e fossero stati . 

Puluro . 

Fore vel fùturumy fuluranty 
Juturum esscy dover essere, 
e aver da essere , o che io 
sarò , sarei , »^ho da essere; 
che tu sarai , saresti , o hai 
da essere, che colui sarà 
sarebbe, o ha da essere. 
Plurale . 

JPore, velfucuroSì/aiuraSyfu'i 


tura essCy dover essere , d 
aver da essere, o che noi sap- 
remo, saremmo-, © abbiamo 
da essere , che voi sarete , 
sareste-, "o avete da essere; 
che 'coloro saranno -, sareh* 
borio, 0 hanno da essere . 
Futuro misto di preterito . 

Futuruniy futtiramy juturum 
faisse y aver avuto ‘da es-^ 
sere, che io sarei stato , 
che tu sai'eslì stato ; che 
colui sarebbe stato . 

Plurale . 

FiUUros y fatar OS yfufUrafmt-^ 
se y aver avuto da essere , 
o che noi saremmo stati , 
che voi sareste stali ; che 
coloro sarehbono stati -. 

Futuro esatto . 

Faisse -y che io sarò stato ; 
che tu sarai stato; che co* 
lui sarà stato-. 

Plurale . 

Faisse , che noi saremo sta* 
ti , che voi sareste stati ; 
che coloro saranno stali . 

Participio - 

Futurus , fuiara , fatifrum , 
chi sarà , o chi ha da es- 
sere , e deve essere , e chi 
sarà per essere . 

Simili a questo conjugherete ì 
Verbi seguenti composti da 
Sunty e^, est» 

Ahsum , ahesy esser lontano. 

Adsutìiy adeSy esser presente. 

Desum , deeSy mancare; vebir 
meno . 

Insum , inesy trovarsi dentro. 
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ìntersitm^ interes ^ esseri in- 
sieme . 

Òbsum , obes , nuocere . 
Praesùnfi^ praeesy presedere. 
Prosum j prodés , gióvàrc . 
Subsum I, sùbes \ star sotto . 
Sùpersìlm ^ s'uperes , supera- 
re , soprdivanzare ecc; 

coniugazione . 

De' Verbi passivi . 

Àmor\ e.ssere amato i 
Dimostrativo Presente . 
^go anior ^ io sotto amato ; 
l\i arnaris , vel amare j tU 
sei amato ; 

Ille ómatar^ tblui h amato. 
Plurale ; 

Nos amahiùr^ noi siahrio amati i 
f^os amamifii^ Voi siete amati. 
IlU amàntur , boi orò sonò 
amati ; | 


lui fu ^ ed li stato amato . 
4 Plurale . 

IVos amati sùmus j vel fid^ 
nàts , noi fummo \ e àa- 
nio stali aniatì . 

amaii estis ^ velfuirtì.s \ 
Voi foste i é siete stati a- 
amati ; 

Illi amati sunt^fuerunty vel 
fuere , coloro furono , è 
setto stati amaii ; 

Piuccheperfetto . 

Egò amatUs^ eram , vel fae- 
remi ^ io era stato amato . 

Za amatùs ébdV, velfueros.^ 
tu eri stato amato . 

iUe òài/ialMs erat \ vel fue- 
rat ^ collii era stato amato. 

Pluralé . 

vNos amati èràmus , vel fue- 

I ramus ^ nói eravamo stati 
aiiiati ; 


Imperfetto ; 

Ego amabar , io era amato; 

Tu amahdrìs , vel aìhabare , 
tu eri amato ; 

Ille amubaiur ^coìax Ora amato 
Plurale ; 

Nos amàhamur noi erava- 
mo amati ; 

Vos amàbaminii Voi eravaté 
amati ; 

Itli amabaniur j coloro èra 
no amati . 

Perfetto ; 

Ego amalus sum vel fui j iO 
fui , e sono stato amato . 

l'u aniàlus es ^ velfuisti^ tù 
fosti ^ e Sei stato amato . [ 

lite brkiUUs est vtlfUii^ tò^| 


f'os amati eratis ^ ‘ vel fue~ 
ràtis ^ Voi eravate stati a- 
lUati ; 

lUi amati èrant, vel fuenÉÈty 
bolorO erano stati amati . 

Puturo ; 

Ego àmaboTy io sarò amato. 

Tu canaberis , vel amabere j 
tu sarai amato . 

tUe amàbitùr j colui sarà à« 
maio . 

Plurale ; 

ifos amaìnmiir y noi saremo 
amati . 

j^os amabimini ^ voi .sarete 
amati . 

ìlli amabuntur ^ colco'o hà» 
rUnuo amati ; 
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Soggiuntivo Presente.. 

^um ego amer^ conciosiachè 
ÌD sia, o essendo io amato. 

-'5a amerk , vel ' amere ^ tu 
sii , o essendo tu ausato . 

iile ametur y colui sia, o es- 
sendo colui amato-. 

Plurale . 

■^os amemur-^ noi siamo , o 
essendo noi amato . 

OS ainemini y voi siale-, o 
essendo voi amati . 

■iHi'anieniury coloro sieno, o 
essendo coloro amali . 

Imperfetto . 

Cwn ego amareny conciofos*- 
•sccosachè io fossi, sarei , o 
essendo io amato-. 

amareris , vel amar ere , 
•tu fossi , saresti , o essendo 
■tu amato . 

2lle amaretur , colui fosse , 
sarebbe , o essendo colsi 
amato . 

Plurale . 

amaremur , noi fossimo, 
saremmo, o essendo noi a- 
mati . 

f^cs amaremini y voi foslÈ^ 
sareste , o essendo voi a- 
matì . 

Xlli amarenUir y coloro fosse- 
ro sarebbono , o essendo 
coloro amati . 

Perfetto . 

Cum ego aihatus sìm^ vel 
J'uerim y conciossiathè io sia 
stato , o essendo io stato 
amato . 

Tu àniaiùs sis ^ yel fueris ,] 


tu sii , o essendo tu sl&tò 
amato . 

Ille amaius sii , vel^fuerit-y 
'colui sia , o essendo colui 
stato amato . 

Plurale . 

Nos amati simuSy vel fuéri- 
muSy noi siamo, o essendo 
noi stati amati . 

l^os amati siti'Sy velfueritis^ 
voi siate , o essendo 'voi 
stati amati . 

Illi amati smty vel fuerint^ 
coloro sieno-, o essendo Co- 
lmo stati amati . 

Piuccheperfetto . 

Cum ego amaius essem, veì 
fuissemy conciofossecosaché 
io fossi , i sarei , o essendo 
-io stato amalo-. 

Tu amaius esses , vel Jiiis-- 
ses y tu fossi , saresti , ’o 
essendo tu stato amato . 

Ille amaius esset, vel faissety 
colui fosse , sarebbe , o es- 
sendo colui state -amato -. 

Plurale . 

Nos amati essemusy -velfais^ 
semus y ncH fossimo , sa^ 
remmo , o essendo noi stati 
amati 

I^os amati esseiiS y vel fui s*- 
setiSy voi foste , sareste, 6 
essendo voi stati amati . 

Illi innati esseiit , vel filisi 
seni y coloro fossero, sareb - 
borio , 0 essendo coloro siali 
^ amati , .... 
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TFattìfo-. 

^Cum ego amatus ero ^ vel 
.j'uero , quundo io sai o , c 
sarò stato amato . 

'Tu amatus eris^ 0eljxiàri5^\\i 
sarai , e sarai stato amato . 

•1 He -amatus erit^^ vel fuerit, 
colui sarà , e sarà stato a- 
-inato . 

Plurale . 

•Nos amati -erimus ^ vel 'fue~ 
rinius , noi saremo , e sa- 
remo stati amati . 

Tòj amati eritis , vel fueri- 
tis , \’oi sarete , e sarete 
stati amati. 

■Jlli amali erittt -vel fuertnt-^ 
coloro saranno", e saranno 
sluti amati . 

Iii>|jerativo . 

.Amare ^ vel amator tu ^ sii 
amato tu . 

y/melur Ille., sia amalo colui. 

Plurale • 

Amemur nos., siamo amati - roì. 

Amamini, vel amamìnor vos., 
siate amati voi . 

Amantor illi^ siano amati co- 
lmo . 

Infinito presente , cd 
loi[jei folto . 

Amari , essere amato, o ck’io 
sono, e sia , era e fossi a- 
inato; clic tu sei, e sia, eri, 
e fossi amarto; ck'egli è, e 
sia , era e fosse amato . 

Plurale . 

Amari , essere amati , o che 
«oi siamo, eravamo, e fos- 


simo ornati; che voi sicto, 
siate, eravate, e foste ama-*' 
ti ; eh’ eglino sona, sieno , 
erarto , e -fosseFO amati .* 
Perfetto , e piuccheperfetto^ 

AmatUm amatatn , amalwfi 
■ esse velfursse ., essere stato 
•amato, ch’io foi, sono, era , 
•e fossi stato amato; che tu 
sei-, sia, eri, e fossi stato 
amato ; eh’ egli fu, è, tra, 
e fosse stato amato . 

Plui-ale - 

Atnatos., ìfuv, ia e/ye, vel fuìs- 
ye, essere stati amati , che 
noi siamo , eravamo , e fos- 
simo stati amati ; che voi 
siete , siate , eravate , e -fo- 
ste stati amati ; eh’ eglino 
sono, sieno, erano ^ efos*- 
sero stati amati . 

Futuro . 

Amafum irr^veì amandum^ 
■amandam., amandum esse^ 
vel fare , dover o aver da 
essere amato-, e che io sarò, 
sarei , e ho da essere ama**- 
to, che tu sarai , saresti, e 
hai da essere amato , che 
colui sarà , . sai*ebbe , e ha 
da essere amato . 

Plurale . 

AmaiUm iri , vel amandos , 
amandasy olanda esse., vet 
fare , dover esselre, o aver 
da essere amati , e che noi 
saremo , saremmo , - o ab-^ 
lùamo da essere amati ; che 
voi sarete, sareste , od ave» 
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tu da essere amati ; cdie co- 
loro saranno , sarebbono , o 
hanno da esser amati i 
uturo liiisto di preterito . 

jimandum^ amandam^ aman- 
diun f disse ^ aver dovuto ^ 
o aver avuto da esset anlà- 
to , o che io sarei stato 
amato , che tu saresti stato 
aitiate, che colui sarebi)e ste- 
lo amato i 

FlUraie . 

Jmandos^ amandas^ àmdnàa 
fmsse^ aver dovuto, o aver 
avuto da esser amati ^ 0 
che noi saretniUo stati à- 
inati y che voi sai'cste stati 
amati, che coloro salebbotio 
stati amati ■. 

Participio perfette, e piucche- 
perfetto . 

ulmatus^ amata ^ amatiim, chi 
fu, è stato, 0 sia stato ama-, 
to , o chi era stato , o fos- 
se State amato ^ 

Perticipio futuro i 

Amandùs , amanda , amarì- 
dum , chi sarà amato , ò 
per essere amato ^ dee , e 
ha da essere amato j e ha 
da Stilarsi . 

Simili à (]uesto conjugherete 
i Verbi seguenti, ed altri, 
come 

Damnor^ damnaris^damnatus 
sum , essere condannato . 

Dor , Deeris ^ vel dare , da- 
tus sum essere date . 

uEstimor^ cestimaris^ mstimà- 
tus^ sumj essere stimato . 


Expìicor^ Èxplicaris^ èxpìi=- 
catus sum^ essere spiegato. 

SpoUor^ spoliariSy spóliatits 
suhi . esse^e spogliato ; 

DOCERÌ^ essere insegnato; 
Dimostrativo presente . 

Ego docéor j a me è inse- 
gnatu ; 

Tu doceris -^ vel docere^ a te 
è iusegiiato ; 

iUe docetUr, gli è itisegnàto; 

Plurale ; 

N^os docethtir^ a noi c inse^ 
gnato ; 

P^oi docemini j à voi è ia- 
segUato i 

Illi docentur j loro è insé- 
ghalo 1 

Imperfettò ; 

Égo ào'cehar ^ a me j o mi 
era insegnato . 

Tu docebariSì^ vel docebare^ 
a té , b ti era insegnato ; 

Ille docebatar ^ a lui , o gli 
era insegnate . 

Plurale ; 

'Nos docebamur ^ a noi, od 
era insegnate . 

yos docebamini^ a voi, o vi 
era insegnato . 

Illi docebaniur ^ à loro era 
instato ; 

Perfetto . 

Ego doctus sumy vel fui., mi 
fu, e mi è stato insegnato. 

Tu dóctus es j vel fuisti , si 
fu ^ e ti è stato insegnato. 

lite doctus est ^ vel ^fuit ^ 
gli fu ^ e gli è stato inse- 
gnato ; 
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Plurale 

docti sunnii^ veìfuimus^ 
ci fu -» e ci è stato inse- 
gnato . 

OS dotti esìis ^ velfu'stis vi 
fu-, e vi è stato insegnato. 

JUi docti sunt ^fOetunty, veì 
fuere , a loro fu ^ ed è 
st.'ito insegnato-, 
Piuccoeperfeltò . 

lÉgo doctas erùnty vel fuéram 
mi era stato insegnato ^ ecc. 

Futuro -, 

£go dacehor^ a tue sarà in- 
segnato . 

Tn daceheris , vcl docehere , 
a te sarà insegnato ^ 

ìlle dotebitUT) gli sarà insè-* 
gnato. 

Plurale 

doùebirfiUr ^ a noi sarà irr- 
segnató . 

P^os doùebimini y a voi sarà 
insegnato . 

IlU docebUiitùr^ a loro safà 
insegnato . 

Soggiuntivo Presente. 

V-ttm tgo docear , conciosiaò- 
chè Ini sia , o esseudotni 
insegnato i 

!Ta docettris , vel doùeàte ^ ti 
sia t 0 essendoti insegnato . 

Ille doteralur^ gli sia ^ 0 es- 
sendogli insegnato i 
Plurale » 

Cum nos doteatnur ^ Concìos- 
siachè ci sia^ o e^ndoci 
insegnato » 

OS doceamini y vi sia j 0 es- 
sendovi iosegualo t 


ÌUi doceàntUT y a loro sta , 0 
essendo loro insegnato . 

Imperfetto . 

Cmrn ego docerety conciofos» 
secosachè mi fosse -, noi sa- 
rebbe -, 0 essendomi inse* 
gnàto . 

Tu dacéreris , vel dócerere t 
ii fosso, ti sarebbe , o es^ 
sendoti insegnato -. 

\Ilìe do'céretur , gli fosse -, gli 
sarebbe , o essendogli inse* 
gnato 

Pìuraìè . 

iVbj doceretnur , ci fosse , ci 
sarebbe -, o essendoci inse» 
guato » 

ì^os doòeretnini , vi fosse ^ 
vi sarebbe , o essendovi in- 
segnato » 

ìlli doùeréntur y loro fossé^ 
sarebbe , o essendo loro in- 
segnato ^ 

Perfetto i 

Cxun ego doctus sim , vel 
^fuerim -y coUciossiaccbè mi 
sia stato insegnato , o es-* 
sendomi stato insegnalo. 

Ta doctùs sis y Vel ■ fuerii 
fece. 

, Piùccbeperfelto i 

Cum ego doctus essem , vel 
fuissemy conciofossecosaché 
mi fosse ^ mi sarebbe stato 
insegnato , o essendomi sta- 
to insegnato ^ 

Tu doctus esses y vel fuisses ^ 
ecci 

Futuro . 

Cum ego doctus ero^ velfue* 
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ro, quando mi sarà insfe- 
gnato , e mi sarà stato in- 
segnalo . 

Tu docius cris , vel fueris , 
ecc. 

Imperativo . 

Docere , vel docetor tu j si- 
ali insegnato . 

Doceior ille , siagli insegnato . 

Plurale . 

Doceamur nos j siaci inse- 
gnato . 

Docemirii^ veldoceminor voi, 
siavi insegnato ; 

Docentor illi -, sia loro inse- 
gnato. . 

Infinito , Presente , 
e Imperfetto . 

Doceri -, essero insegnato , e 
che a me , che a te , che 
a lui è) sia , e fosse inse- 
gnato . 

' Plurale . 

Doceri , esser insegnato ^ e 
ohe a noi , die a voi , che 
a coloro , è 4 sia , era , 0 
fosse insegnato . 

Perfetto , e Piuccheperfetto . 

Doctum doclam , doctum es- 
se , vel fuisse , essere sta- 
lo insegnato , e che a jne , 
che a te, che a colui fu , 
è 4 sia , era . c fosse stato 
insegnato . 

Plurale . 

Doctos , doctas , docla esse 

. Mei fuisse , essere stato inse- 
gnato , e che a noi , che a 
voi , che a coloro fù , è, sia, 

■ era , e fosse stato insegnalo * 


j Futurò. 

Docium iri vel docenduth 4 
docendam , docendum essé 
dover, o aver da essere in- 
segnato e che a me , che 
a te , che a colui , sarà e 
sarebbe insegnato , ed ha 
da essere insegnato . 

Plurale . 

Doctum iri , vel docendos , 
docendas, docenda esse 4 
dover , o aver da essere in- 
segnalo , e che a noi , ché 
a vói, che a coloro sarebbe 
insegnato , 

Futuro misto di Preterito i 

Docendum , docendam, do - 
cendum fuisse , aver dovu- 
to esser insegnato , che mi , 
che ti , che gli sarebbe sta- 
to insegnato ; 

Plurale • 

Docendos, docendas, docen- 
da fuisse, aver dovuto es- 
sere insegnato , che ci , che 
vi, che loro sarebbe stato 
insegnato . 

Participio perfetto , e piuc- 
cheperfetto i 

Docius, docta, doctum, a 
chi fu , è stato , ed era 
stato insegnato * 

Participio Futuro . 

Docendus , docenda docen- 
dum , a chi sarà insegnato 4 
è per essere insegnato ^ e 
da insegnarsi , ecci 
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LEGI , essere letto . i 

I 

1 

Dina OS tra li vo presente , ' 

legar ^ io sono letto. 

Tu legeris vel legere , tu sei 
Ietto . 

Jlle legitur , colui è letto . 

Plurale . 

Nos legimur^ noi siamo lotti. 

Vos legimini ^ VOI siete letti. 

Jlli legunlur , coloro sono 
Ietti , 

Imperfetto . 

T!go iegebar , io era letto . 

Tu legebaris , vel legebare , 
tu cri letto . 

Ille legebatur, colui era letto. 

Plurale . 

Nos legebamur, noi eravamo 
Ietti . 

f^os Icgebamini, voi eravate 
letti . 

Jlli legebantur , coloro erano 
letti . 

Perfetto . 

Ngo lectus sum , vel fui^ io 
fui , e sono stato letto . 

Tu lectus ej, velfuisti^ tu fo- 
sti , e sei stato letto , ecc. 

Piuccheperfetto . 

Ego lectus erarn^ vel fueram, 
io era stato letto . 

Tu lectus eras , 'vel fueras , 
tu eri stalo letto, ecc. 

Futuro . 

Ego legar , io sarò letto . 

Tu legeris , vel legere , tu 
sarai letto . 

Ille legetuT j colui sarà letto. 


Plurale . 

Nos legemur , noi saremo 
leiti . 

E" 'js legemini^ voi sarete letti. 

Ilii legentur ^ coloro saranno 
letti . 

Soggiuntivo 'presente . 

Cu,m ego legar , conciossia^ 
che io sia , o essendo io 
letto , 

Tu legaris , vel legare , tu 
sii , o essendo tu letto . 

Ille legatur , colui sia, o es- 
sendo colui lette . 

Plurale . 

Nos legamur , noi siamo , o. 
essendo noi letti . 

Fos tegamini , voi siate , e 

j essendo voi letti . 

Illi legantur , coloro sieno , 
o essendo coloro letti . 

• ■ Imperfetto. 

Cum ego legerer^ conciofos- 
secosaché io fossi, sarei , o 
essendo io letto. 

Tu legereris , vel legerere , 
tu fossi , saresti , o esscur 
do lu letto . 

Ille legeretur , colui fosse, sa- 
rebbe, o e.ssendo colui letto. 

Plurale . 

Nos legeremur, noi fo.ssimo, 
saremmo , o essendo noi 
Ietti . 

F OS legeremini , voi foste , 
sareste , o essendo voi let- 
ti . 

lUi legerentur^ coloro fossero 
sarebbono , o essendo colo- 
ro letti . , ' V' 
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Perfetto ^ f Plurale ^ 

Cuvk lectus sltHr vcl fufi-lCegi^, essere letti, thè noi sia^- 
rim y coDciossiacliè io sial mo, eravaaoo , e fossimo, 
stato , Q qssetwlo ip stato» letti che voL siete ^ siate, 
letto ^ I eravate, e foste letti chua 

T(/t heetw siSy, vel fueriSy tui colf)ro sono, sieno, erano,, 
sii stato , essendo, tu. st.atpb e fossero letti .. 
letto ecc. I Perfetto , e piucthepesfelto. 

Piucebeperfetto .. [Zect«/n, tflW, tvm essCy vel 
Cum ego. lecius essem » «’e/h Jiiisse , essere stalo letto , 
ydwew , couciofosseeosaebèf o che io. fui, e sono, sia, 
io fossi, esarci stato, oes-k era, e. fossi. stato letto; cUe 
sendo. io, stato, letto , I tu fosti , e sei , sii, eri., e- 
Tn lecitis. esfesy velJuisseSyt fossi stato letto; clie colut 
tu fossi , e saresti .stato, ol fu , è, sia , era , o fosse, 
essendo, tu stato letto, ecc-|' stato letto .. 

futuro , [ Plurale., 

Cum ego Uctus ero^ vel fue- U^ectosy lectas , lecta essCy. vel! 

T,o y quando io sarò , e saròl Juisie^ essere stati letti,, o. 

stato letto . f che uol fummo , e siamo 

Tu lectUjS eris y vel fueris X eravamo, e fossimo stati, 
tu sarai , e sarai, stalo let-L letti ; che voi. foste , e sie- 
to , ecc. I te , siate, eravate , e foste 

Imperativo . t stati, letti ; che coloro fu^ 

Zegere , v.el. legitor. tu , , sii[ rouo , e sono , sieno , era-» 
létlo tu .. l no , e fossero stati letti ,, 

Tegitor ille y sia letto colui. .1 Futuro. 

Plurale. \tectum iriy vel Ugendum y 

Legamur n.osy siamo letti noi. ’ dam , dum esse , dover es^ 
jLegiminiy vel. legimìupr roj,j; sere letto , o che io sarò , 
siate lelù voi . | sarei, cd ho da csseee Ict- 

Tegunlor ilUy sieoo. letti cO'ji to; che tu sarai, saresti, 
loro . r cd hai da. esser letto ; che 

Infinito , Presente ,, I' colui sarà. , sarebbe , o ha., 
e Imperfetto ., ji da essere letto , 
i.egi y essere letto , o. che igl; Plurale ., 

sono , sia , era , e fo^i let-jiCe^Mn> /ri, vel legendoSy daSy 
to ; che tu. sci, sii, eri, cl da essey dover c.sscre' letti, 
fossi l^to; che colui è, sia,! o che noi saremo , sarem- 
cra , e fosse letto , | mo , ed abbiamo da essere 
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che voi sarde, sare- 
ste, ed aviite da essere Id- 
ti ; (die coIqi'o saranno, sa- 
reljbo^io , liaunp da essere- 
letti .. 

Futuro misto di Preterito. 

fjegendumt dam^ dumfulsse., 
aver dovuto essere letto, e 
elle io sarei stato letto •, 
die tu saresti stato letto ; 
die colui sarebbe stato letto. 

Plurale . 

fu^gendos^ das^ da fuisse avev 
dovuto esser letti , e che noi 
saremipQ stali letti; che voi 
sareste stali letti; die cdo.- 
To sarebbniio stati ietti . 

Participio perfetto , e 
Piuccheperfictto 

l^ectus , età , ctum , chi fu , 
cd è stato , ed era stato 
letto . 

Partkipio, Futuro. 

l^genduSy da^ dum\ chi sarà 
letto , dee , o ha da essere 
letto , o ha da leggersi . 

Sìmili a questo coujugherétc 
i Verbi seguenti ; ed altri 
come . 

Dilignr^ eris , dilectus 
esser amato . . 

Intbuor^ óueris ^ buius sum^ 
essere ammaestrato . 

Induor , induerìs , indutus 
sum , esseve vestito . 

Negliger^ negUgeriSy neglec- 
tus sum^ essere dispreztato. 

Prodor , proderis , procUius 
sum , essere tradito . 


Seduccr, cerist duclus sum^ 


cssiu- ingannato . 


JUDIRI ^ es.serc udito. 
Dimostrativo ., Freseote . 
/4{idior , io souo ) e 

Judiris^ velaudire^ tu sei ) x* 
Auditur . colui è ) •. 

Plurale . 
hudimury noi siamo ) - 
Audìminì , voi siete ) ^ 
Audaintiir y coloro sono ) 
Imperfetto , 

Audiebar , io era ) c 

AudiebarìSy v^l barcy tu cri) è 
Andiebatur y colui era )f 
Plurale . 

A ud'tebamury noi eravamo ) e 
Audiebamini , voi eravate ) ^ 
Audiebanlur. coloro erano ) 
Peif(;llo . 

Aiidiius swfiy vel fuiy fui, e 
sono stat(j udito . 

Auditus es^ vel fuisli y ioi\\y 
e sei stato udito . 

Auditus esfy vel fuiiy fu, cd 
è stato udito , 

Plurale • 

Audliiy sifmus y vel fuimiiSy 
fummo, e siamo stati uditi . 
Auditi esiis , vel fuistis , fo- 
ste , e siete stati uditi . 
Auditi sunt y fuerunt , vel 
fuercy furono, e sono stati 
uditi . 

Piuccheperfetto . 

Auditus cram , vel fueram , 
io era stato udito. 

Auditus eros y velfueras. In 
eri stato ucUto ecc. 
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Futuro ., conciòssiaclic sia o. essen-- 

^udiar^ sarò ) o do io stato udito. 

^udieris^vel diere lu sarai ) -• jéuditus sls , vel fueris , sii- Ox 
^udietur , colui sarà, ) . essendo tu stato, udito ecc.. 

Plurale., Piuccheperfetto. 

^iudtemur ^ noi- saremo ) a- Cum auditiis- essem ^ velfi^ 
jiudfteminì.^ voi sarete ) issem ^ coneiofbssecliè fossi 

coloro saranno ) . * sarei ^ o essendo io- stato. 

Soggiuntivo.., Presente. udito. 

Cam audiar ^ coììc\osf\ac\\k nditus esges vel fuisses ^, 
sia, o essendo io udito. fossi, saresti, o. essendo 'tU:! 
^udiaris y vel audiare sii, o stato udito ecc. 

essendo tu udito . Futuro-. 

Audiatur , sia,, o essendo co- Cum^auditus ero , velfuere ,, 
lui udito. ' ■ quando sarò- stato udito’. 

Plurale .^Auditus eris-^ vel fueris\-sa~ 

Audiamur^ siamo ^ o essondb rai, stato udito ecc., 

■■ noi uditi. •’ Imperativo. 

Audiamirù ^ siate’,: o essendo vel auditor 1u^ sii 

voi uditi . udito tu . 

Audiantur^ siano, o essmdo Auditor- ille- ^ sia udito colui, 
coloro uditi . ^ ; Plurale. 

Imperfetto . Audiamurnos , siamo uditi noi 

Cum audirer^ conciofóssooliè Audiamini , vel audiminor* 
fossi , sarei, o. essendo io vos siate uditi voi . 
udito. Audiuntor illi ^ stono uditi, 

AudireriSx, vel audircre^ fossi, , coloro . 

saresti,’ o essendo tu adito. ; lofiuilo , presente , ed- 
Audiretur^ fosse , sarebbe, o ^Imperfetto . 

■essendo colui udito.. Audiri y essere udito , ebe io- 

Plurale . . sono, sia, era, e fossi udi- 

Audiremur , fossimo, sarem- to ; che tu sei , sii , eri , 

mo: o essendo noi uditi . e fossi udito; che colui 
Audiremini y foste , sareste, o . sia , era , c fosse- udito . 

essendo, voi uditi . . Plurale . 

Audirentury fossero, saveidìo- Audiri y essere uditi ,, che noi 
, no, o. essendo coloro- uditi. siamo, eravamo , e fossimo- 
Perfetto . i . uditi ; che voi siete , siate , 
Cum-auditu^ simyVelfuerimy eravate, e foste' uditi;,- cha- 
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coloro sono , siepo , erano , 
e fossero uditi . 

Perfetto , e Piuccheperfetto . 

Audititm , audiiam^ auditum 
esse vel fuisse , essere sta- 
to udito , che io fui, e so- 
no , sia , era , e fossi stato 
udito ; che tu fosti , c sei, 
sii, eri, e fossi stato udito, 
che colui fu , ed è , sia , 
era , e fosse stato udito . 

Plurale . 

Auditos^ auditas^ audiia es- 
se^ vel fuisse , essere stati 
uditi , che noi fummo , e 
siamo , eravamo, e fossimo 
stati uditi ; die voi foste , 
e siete , siate , eravate , c 
foste stati uditi ; che colo- 
ro furono , sono, sieno, era- 
no , e fossero stati uditi . 

Futuro . 

Auditum iri^ vel audiendum, 
audiendam, audiendum es- 
se^ dover essere udito, che 
io sarò , e sarei udito; che 
tu sarai , e saresti udito ; 
che colui sarà , e sat'éhbe 
udito . 

Plurale . 

Auditum iri^ vel audiendos, 
audiendas , audienda esse^ 
dover esser uditi , che noi 
saremo ; e saremmo udi- 
ti ; che voi sarete , e sare- 
ste uditi ; che coloro saran- 
no , c sarehbouo uditi ^ 


8i* 

Futuro misto di preterito. 
Audiendum^ audiendam^ au- 
diendum fuisse , aver do- 
vuto essere udito , che io 
sarei stalo udito; che tu sa- 
rasli stato .udito; che colui 
sarebbe stato udito . 
Plurale . 

Audiendos , audiendas , au- 
dienda fuisse^ aver dovu- 
to essere uditi , che noi 
saremmo sfati uditi ; che 
voi sareste stati uditi; che 
coloro sarebbono stali uditi . 
Participio perfetto , e piuc- 
chcperfelto 

Audiius , audita , auditum , 
chi fu , è stato , ed era 
stato udito . 

Participio futuro . 
Audiendus ^ audienda^ au- 
diendum , chi sarà , dee , 

0 ha da essere udito , o ha 
da udirsk. 

Simili a questo conjugherctc 

1 Verbi seguenti, ed altri, 
come 

Expedior, expediris^ expe- 
dilus sum , essere spedito. 
Pnefinior , praefmiris^ pra;- 
finitus sum, esser limitato. 
Punior,puniris, punitus sum, 
essere punito . 

E ’stior , vestiris , vestitus 
sum , essere vestito ccc. 
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CONIUGAZIONE 

Dtì’ Vf'jbi iXipononli . 

AJcn’ri y Mei ilare. 
•Diinoiitrativo Presente. 

Mprrnr , ia merito. 

Jlen'rh , vel rnerere , tu rne- 
l ili . 

Merclur , mini merita . 

Plurale . 

Meremur , noi mentiamo . 

Meremini , voi meritate . 

Ai'eKiTilur y coloro meritano. 

Imperfetto . H 

Alerehar , io meritava . 

Merebaris , vel merebare , tu 
meritavi . 

Merebalur , colui meritava . 

Plurale . 

Alerehamury noi meritavamo. 

Merehamiiiì y voi meritavate. 

Merehnntur , colobo merita- 
vano . 

Perfetto . 

Ego merifns min , vel fai , 
io meritai, clI ho meritalo , 

Tu ineritus es , vel fuisti , 
tu meritasti , ed hai meri- 
talo , ccc. 

Piuccheperfetto . 

MeriUls eramy vel fucram y 
io aveva meritato . 

Aleritus eros , vclfueras , tu 
avevi mentato ecc. 

Futuro . 

Ego merebor , io meriterò . 

2m merebertSy vel merebere, 
tu meriterai . 


Ille merebitur , colui meri- 
terà . 

Plurale. 

!Sos merehimur , noi mcritc- 
reuK) . 

OS merebimini y voi merite- 
rete . 

llli merehiiniur y coloro me- 
riteranno . 

Softìiiunlivo Presente . 

Ctim merear , cnnciossiachè 
io meriti , o merilalido io. 

Merearis , vel mercarò , tu 

> meriti , o meritiinilo tu . 

Mereatur , colui meriti , o 
meritando colui . 

Plurale . 

Mereamur , noi merllinmo , 
o meritando noi . 

Meremnini , voi meritiate , 
o meritando voi . 

Mereaniur , coloro meritino , 
o meritando coloro.. 

Imperfetto . 

Cam mcrerer , coiK'iofosscchc 
io meritassi , meriterei , o 
meritando io . 

Merereris , vel mercrere , tu 
meritassi, meriteresti, o me- 
ritando tu. 

Mereretur y colui meritasse, 
mcrilerehbc , o meritando 
colui . 

Plurale . 

Merercmitr , noi meritassimo, 
meriteremmo, o meritando 
noi . 

Merevemìni , voi meritaste , 
meritereste , o meritando 

1. voi. 
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Merereniur , coloro meritas- 
sero, meriterebbero, o me- 
ritando coloro. 

Perfetto . 

Cicm meritus sim^ vel fue- 
rim , conr.iossiaccliè io ab- 
bia , o avendo io meritato. 

Meritus sis , vel fueris , tu 
abbi , o avendo tu merita- 
to , ecc. 

Piuccheperfetto; 

Cum meritus essem^ velfuis- 
semk, conciofossechè io a- 
vessi , ed avrei o avendo 
io meritato . 

Meritus esses vel fuisses, tu 
avessi , avresti , o avendo 
tu meritalo ecc. 

Futuro . 

Cum meritus ero^ velfucro^ 
quando io avrò meritalo . 

Meritus eris vel fueris , tu 
avrai meritato , ecc. 

Imperativo . 

’ Merere^ vel meretor tu^ me- 
rita tu . 

Meretor ille ^ meriti colui. 

Plurale . 

Mereamur nos^ meritiamo noi 

Mereinini^ vel mereminor vos, 
meritate voi . 

Merentor illi meritino coloro. 

Infinito , Presente , 
ed imperfetto . 

Mererl^ meritare, che io me- 
rito , meriti , meritava , c 
meritassi; che tu meriti , 
meritavi, c meritassi; che 
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colui merita , meriti , me- 
ritava, e meritasse. 

Plurale . 

Mereri , meritare , che noi 
meritiamo , meritavamo, c 
meritassimo , che voi meri- 
tate , meritiate, meritava- 
te, e meritaste ; che coloro 
meritano, meritino, meri- 
tavano , e meritassero . 

Perfetto , e Piuccheperfetto . 

Meritum , meritam , meritum^ 
esse^ vel fuissBy aver me- 
ritato , che io meritai , ho, 
ed abbia , aveva , ed avessi 
meritato; che tu meritasti, 
hai , ed abbi , avevi , ed 
avessi meritato ; che colui 
meritò, ha, ed abbia , ave- 
va , ed avesse meritato . 
Plurale . 

Meritas , meritus^ merita es- 
se^ vel fuisse, aver merita- 
to, che noi meritammo, ed 
abbiamo, avevamo, cd aves- 
simo meritato; che voi me- 
ritaste , avete, cd abbiate , 
avevate, cd aveste meritato; 
che coloro meritarono , han- 
no , ed abbiano , avevano , 
cd avessero meritato . 

Futuro . 

Mcriturum , meritar am , me- 
riiurum esse , dover , o a- 
ver da meritare, che io me-’ 
ri telò , meriterei, e debbo 
meritare; che tu meriterai, 
o meriteresti , o devi nu'ri- 

tarc : che colui meriterà , 

» 
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r iii(’rìè«el)l)c , ,o dee. me- 
lila »e . 

Plurale . 

McrìiMros , vvw, ra esse , do- 
, ver , o aver da raeritare , 
che Moi meriteremo , o nie- 
l’ilcremrno, o doljbiamo nie- 
j'itarc; che voi merileretc, 
c lucriiercstc , o dovale me- 
ritare; che coloro rnerite- 
ran»o , e nicriterebbono , o 
debbono meritare . 

Fu laro misto di preterito. 

Mehturum , ram , rum Juis- 
se , aver dovalo meritare , 
clic io avrei , che tu avre- 
sti , che colui avrt^jbe me- 
ritato . 

Plurale . 

Merituros , turas , iurafuis- 
se , aver dovuto raeritare , 
che noi avremmo, che voi 
avreste , che coloro avre.b- 
bono mei ifato . 

Gerundj . 

Merendi , di meritare , o per 
meritare . 

Merendo , mecitaiido . 

Meretìdum , merendam , me- 
rendum , per meritare . 

Supini . 

Merilum , a meritare , o pci' 
me ri tara . 

Participio presente , ed 
Imperfetto . 

Merjms , tiSy chi merita, me- 
ritava , e meritando • 
Participio perfetto , e 
Piuccheperfetto . 

Meritus , meriiq . , meriium , 


chi meritò , ha , cd aveva 
meritato . 

Participio Futuro Attivo. 

Merìlurus, meritura, merita- 
rum , chi meriterà , dee , 
cd ha da meritare , cd è 
per meritare . 

Participio faturo passivo . 

Merendus, merenda^ meren- 
dum , colui , che ha da es- 
sere meritato , o da meri- 
tarsi . 

Simili a questo conjnghercte 
i Verbi seguenti . 

Fateor , fateris ,fassus sum^ • 
confessare . 

hilueor , infueris , intuiius 
suiu , mirare , guardare . 

Liceor , liceris , licitus siim^ 
vendere , oiferire all’ in- 
canto . 

Misereor^ misereris^ misertns 
sum , compatire . 

Polliccor , polliceris , polli- 
c.tus siini , promettere . 

Projìteor^ projiteris; profes- 

. SHS sum , professare . 

Fet 'eoi\ vererisy verilus sum^ 
dubitare . 

Simiimentc conjugherete nella 
voce volgare i seguenti , ed 
altri Verbi della prima , 
terza , e quarta conjuga- 
zione , come 

Imitar , om, imiiaius sum , 
imitare . 

Loquor , loquerìs , loquulus 
sum , parlare . 

Molior, moliris^ mo}Uus sum, 
macchinare . 
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Mori , morire . tu ori morto . 

X Dimostrativo Presente . Morluns ermi , ¥cl fucrai , 
Morior\ io iniiojo . colui era morto. 

Moreris vel morene, tu muo- Plurale . 

ri . Mortili eramus , \>et fuera- 

Moritur , colui muore . mas , noi eravamo morti j ' 

Plurale. Mortili eratis, \el fueratis y 

Morimur , noi rmiojamo. voi eravate morti . 

Morimini , voi morite , Mnriui erant , rei fn^ant y 

Moriuntur , coloro inuojono. coloro erano moi U . 

Ini perielio . Futuro -. 

Moriehar , io moriva . Morlar , io morrò . 

Morieharis vel moriebare , Morierìs , vel meriere , tt* 
tu morivi . morrai . 

Moriebatur , colui moriva . Monetar , colui morrà. 

Plurale. Plurale. 

Moriebamur , noi morivamo. Moriemiir , noi morreiiio . 
Moriebamini , voi morivate . Morieniitii , voi morrete . 
Moriebantur , coloro moriva- Morientur , coloro morranno, 
no . ► Soggiuntivo Piesciit® . 

Perfetto . Cum nioriar, concioir,siachè i© 

Mortuus sum , vel fui , io muofa , o moreudo io . 

morii , re son morto. Moriaris velmoriare 
Morluus es , vel fiusti , tu ja , o nmrendo tu . 

inori>ti , e sci morto . Moriatur , colui munja , o 
Mortuus est, vel fuit , colui morendo eoluj . 

. morì, ed è morto. Plurale. 

Plurale . Moriamur , ctmcir^siaekò noi 

Mortai sumus , vel fuimus , moriamo, o morendo noi. 
noi morimmo , e siamo Móriamini , voi inuojate , o 
morti . j morendii voi . 

Mortili estis , vel fuistis , voi Moriuntur , coloro nxBoyuno , 
moriste , e siete morti . o morendo coloro . 

Mortili sunt , fuerunt , vel'^ ImperfeUo . 

fuere , coloro morirono , e Cum morerer , tonciofosse- 
sono morti . ^ che io morissi , morrei , o 

Piuccheperfètto, morendo io. 

Mortuus- eram , vel fueram , Morereris, vel morerere , tu . 

io era morto. 1 morissi , morrcsli, o morea- 

Mortiius eras , vcl fucras ,! do tu , 
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Moreretur^coim morisse, mor- 
rebbe , o morendo colui . 

Plurale . 

Moretemur , noi morissimo , 
morremmo, o morendo noi. 

Moreremini , voi moriste , 
morreste , o morendo voi . 

Morerentur, coloi'o morissero, 
morrebbono,o morendo co- 
loro . 

Perfetto . 

Cum mortuus sim , vel fuc- 
rim , conciossiacliè io sia, o 
essendo io morto . 

Mortuus sis , vel fueris , tu 
sii , o essendo tu morto , cc. 

Piucclicperfctto . 

Cum Mortuus essem , vel 
fuissem , ciouciofossccliè io 
fossi , sarei , o essendo io 
morto . 

Mortuus esscs , vel fuisses , 
tu fossi , saresti , o essendo 
tu morto. , ec. 

Futuro . 

Cum Mortuus ero , vel /ne- 
ro ^ quando io sarò morto. 

Mortuus eris , vel fueris , tu 
.sarai morto , ec. 

Imperativo . 

Murere , vel moritor tu , muo- 
ri tu . 

Moritor ille , muoja colui . 

Plurale . 

Moriamur iios , muoiamo noi. 

Morimini , vel moriminor eos’, 
morirete voi. 

Aloriantur illi , muoiano co- 
loro . 


«Infinito , Pi'esente , ed 
Imperfetto . 

Mori , morire , che io muoio , 
muoia , moriva , o morissi , 
ecc. 

Perfetto, -e Piuccheperfetto. 

Mortuum , tuoni , tuum^ esse^ 
vel fuisse^ essere morto, che 
io morii , e sono, sia , era , 
e fossi morto , ec. 

Plurale . 

Mortuos , moriuas , mortua 
esse , vel fuisSe , essere 
morti , che noi morimmo , . 
c siamo , eravamo , e fos- 
simo morti , ec. 

Futuro. 

Moriturum , ram , rum , es- 
se , dover moi'ire , che io 

» morrò , morrei , c ho da 
morire . 

Plurale. 

Morituros , ras , ra esse , do- 
ver morire , che noi mor- 
remo , morremmo , ed ab- 
biamo da morire. 

Futuro misto di Preterito. 

Moriturum , morituram , mo- 
riturum fuisse , aver do- 
vuto morire , che io sarei 
morto , ec. 

Plurale. 

Morituros , morituras , mori- ■ 
tura fuisse , aver dovuto 
morire , clic noi saremmo 
morti , cc. 

Gerundi . 

Moriendi , di morire , o per 
morire . 

Moricìulo , moi’cndo . 
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Moriendum , dam , dum , a 
•morire , o per morire . 

* Sapini . 

MoriUiim , a morire . 

Participio perfetto, e 
piucclieperfcUo. 

Mortuus, iua^ tuum; tiri mo- 
rì, è morto, ed era morto . 

Participio Futuro. 

Moriturus ^ frt, rum, chi mor- 
rà , e dee rnoriix,* , Iki da 
morire, ed è per morire . 

Simili a que.slo conjiif^litu'cle 
i segueuti Verbi, come . 


E gradi or , eris , 

sus 

sum 

uscire . 



Gradior , ris , 

sus 

sum 

cammiuarc . 



Jngredior , eris , 

sus 

sum 

eutrarc . 



Prn/iciscor , eris 

, ius sum 

partire . 

Trogrediar , eris 

, sus 

sum 

avanzare . 



Jlelabor , eris , 

J)SUS 

sum 

cadere , 



IiCK>ertor , evis , sus sum ri- 
tornare . 

Videor, cris, sus sum, pare- 
re , o sembrare . 


^ ^7 

Tu dìmetins , vei dimelti^, 

tu misuri, e sei mi^urM^). 

Ille dunetiiur, colui misura , 
ed è misurato , 

Plurale . 

Nos dimetimur , noi «riso ria- 
mo , e siamo iìiÌmu'ci^Ì ■ 

y OS dimetimini , voi nri3ur<>- 
te , e siete misurati . 

[ìli dinii'tiiiulur , eoàiio iio- 
suruuo , e sono mi&uruli . 

J ti 1 perle Uo . 

Ego dinict.tbar , io misura- 
va , ed era mlsuiato . 

Tu dimctieiaris, vel dtmeiie- 
bare , tu misuravi , ed eri 
uiisuralo . 

Ille dtmeliehatur , colui mi- 
surava , ed era urisumto . 
Plurale . 

Nos dlmetiebuuiur , noi rat- 
suravamo , ed eravimio mi- 
surati . 

Eos di meli eh ami ni , voi mi- 
surava te , ed eravate misu- 
lati . 

UH dimcliebantur , coloro 
misuravano , ed erano mi- 
surati . ' 

Perfetto . 


CON JUG AZIONE . 

De’ Verbi Comuni . 

Dimetiri, misurare , ed essere 
misurato . 

Dimostrativo , pcscnlc • 
Ego dimetior , io misuro , ej 
sono misurato . 


Ego dimensHS sum, vel fui, io 
misurai, ed ho miiurato; io 
fui, c sono stato misurato. 

Tu dimetisus es, eef fuisti, tu 
misurasti, ed hai iirisuralo; 
fosti e sei stato misurato . 

Ille dimensus est, vel fui t co- 
lui misurò, ed ha misuralo; 
fu , ed è stalo misuralo . 
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Plurale • 

Nos dimensi sumus^ vel fui- 
mus , noi inisurammo , ed 
abbiamo misurato; noi fum- 
mo^ e siamo stati misurati . 
dimensi estis^ vel fuistis 
voi misuraste , ed avete 
misurato; foste; e siete sta- 
ti misurati . 

JUi diménsi sunt^fuerunt^ vel 
fuere^ coloro, misurarono, 
cd hanno misurato ; furono 
e sono stali misurali. 

Piuccheperfcllo . 

Ego dimensus eram^ vel fue- 
ram , io avea misuralo ; 
ed era stalo misuralo . 

Tu dimensUs eras^ vel fneras, 
tu avevi misurato ; cd eri 
stalo misurato . 

lite dimensus erat ^ vel f ae- 
rai , colui av'cva misurato; 
ed era stalo misuralo . 

Plurale . 

Nos dimensi eramiis^ vel fu- 
eramus , noi avevamo mi- 
surato ; ed eravamo stali 
misurati . 

E~os dimensi eralis, vel f ae- 
ratisi voi avevate misuralo, 
ed eravate stati misurali . 

Jlli dimensi erant, vel f aerane, 
coloro avevano inisui R'o ; 
ed erano stati misurali . 

Fu! uro . 

Ego dimctiar , io misurei ò , 
e salò misuralo. 

Tu dimelicris vel dimeiiere , 
tu misurerai , c sarai mi- 
suralo . 


IIU dimetieiur , colui misure- 
rà , e sarà misurato . ' 

. Plurale . 

Nos dimetiemuri noi misure- 
remo , e saremo misurati . 
OS dimetieminii voi misure- 
rete , e sarete misurati . 

Illi dimetieniuri coloro misure- 
ranno, e saranno misurati . 

Sougiuntivo Presente . 

Cum ego dimetìar, conciossia- 
chè io misuri, o misuran- 
do io ; io sia , o essendo 
io misurato . 

Tu dimetiaris , vel dinieiiare ^ 
tu misuri , o misurando tu , 
eoe. 

Ille dinieliatur i colui misuri» 
o misurando colui , cec. 
Plurale . 

Cum nos dimetiamur i concios- 
siaeliè noi misuriamo, o mi- 

• surando noi ; noi siamo , o 
essendo noi misurati. 

OS dimciianiinii voi misuria- 
te , o misurando voi , ecc. 

Jlli dimctiantur , coloro mi- 
surino , 0 misurando colo- ' 
IO , ecc. 

Imperfetto . 

Cum ego dimetirer, conciofos- 
sechè io misurassi; misure- 
rei, o mi^urando io; fossi» 
san i o essendo io misurato. 

Tu dimctìreris , vel dimeti- 
rere, tu misurassi, misure- 
rcili, o misurando tu ecc. 

Uh dimetire/ur, colui misu- 
rasse , miaurerebbe , o mi- 
surando colui . 


t 
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PIrirale . misurato , io fossi , sarei O 

Cum nos dimetiremur ^concio- essendo io stato misurato . 
fossechè noi misurassimo , Tu dimensus esses^ velfuis- 
misureremmo, o misurando ses , tu avessi , avresti , a 
noi ; noi fossimo saremmo, avendo tu misurato , ecc. 
o essendo noi misurati . lìle dimensus essety vel fuis- 
Fos dimeiiremlni , voi misu- sety colui avesse , avrebbe, 
raste , misurereste , o mi- o avendo colui misurato , 
surando voi ecc. ecc. 

Jlli dimetirentury coloro mi- Plurale . 

surassero , misurerebbono , Cumnos dimenSi cssemuSyVel 
o misurando coloro , ecc. Juissernus , conciofossethè 

Perfetto . noi avressimo, avremmo, o 

Cum ego dimensus sim, vel avendo noi misurato ; noi 
fueriniy conciossiachè io ab- fossimo, saremmo, o essen- 
bia , o avendo io misura- do noi stati misurati : 
to ; sia o essendo io stato F~ os dimcnsi essetis , velfitis- 
misurato • setis , voi aveste , avi*este. 

Tu dimensus siSy vel fueris, o avendo voi misurato, ecc. 

tu abbi , o avendo tu mi- UH dimensi esseut, vel fuis- 
surato , ecc. óenf, coloro avessero, avrelt- 

Ille dimensuSy sii vel fuerit, bono , o avendo coloro mi- 
colui abbia , o avendo co- surato. ecc. 
lui misurato, ecc. Futuro. 

Plurale . Cum ego dimensus ero, vel 

Cum nos dimensi simusy vel fuero , quando io avrò mi- 
fuerimuSy conciossiachè noi surato , o sarò stato misu- 
abbiamo, o avendo noi mi- rato . 
surato, noi siamo, o essen- T'u dimensus eris , vel fue- 
do noi stati misurati . ris , bi avrai misurato, ecc. 

y^os dimensi sitis , vel fue- Ule dimensus erity velfuerity 
ritis y voi abbiate , o aven- colui avrà misui-ato ecc. 
do voi misurato , ecc. Plurale . 

Jlli dimensi sint , vel fue- Cum nos dimensi erimus , 
rinty coloro abbiano, o a- vel fuerimus y quando noi 
vendo coloro misurato, ecc. avremo misurato , e sare- 
Piuccheperfetto . mo stati misurali . 

Cum ego dimensus essetUy vel Fos dimensi erìtiSy vel fue~ 
fuissem , conciofossecliè io J'i/is , voi avrete misurato, 
avessi , avrei , o avendo io ccc. 
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JIU dimensi erìnt^ vel fu£irì/it, 
coloro avranno, misurato, cc. 

Imperativo . ' 

JDimetire , vel dimetitor tu , 
misura tu , o sii misuralo 

. tu • 

Dimetitor ille, misuri colui, 
o sia misurato colui . 

Plurale . 

Dirnetiamiir nos , misuriamo 
noi, o siamo noi misurati. 

Dimetiminl , vel dimetiminor 
voSf misurale voi, o siate 
voi misurati . 

Dimetiuntor illi , misurino 
coloro , o siano coloro mi- 
surati . t 

Influito presente , ed 
Imperfetto . 

Dimeliri; misurare, o essere 
misurato; che io misuro , 
misuri, misurava, o misu- 
rassi, sono, sia, era, e fossi 
misurato , che tu , ec. 

Perfetto , e piuccheperfetto. 

Dimensutn, sam^ suin^ esse^ 
yel fuisse , avu’r misurato , 
o e.sscre stalo misurato; che 
io misurai, ho, abbia, ave- 
va , ed avessi misuralo; fui, 
c sono stato misuralo , sia, 
era , c fossi stalo mi.sura- 
lo , ccc. 

Plurale . 

Dimensos , rar, sa csse^ vel 
fuisse , che noi misuram- 
mo , ecc. 

Futuro Attivo . 

Di niensiim ire, vel dimensiiA 
rum, ram, rum esse, do- 


ver misurare ; ;che io mi- 
.surerò, misurerei -ecc. 

Plurale . 

Dimensum ire, vel dimensu- 
rqs, ras, va esse, che noi 
misureremo, misureremmo, 
cc. Futuro Passivo. 

Dimensum iri, vel dimetien- 
dum,dam, dum, esse, dover 
essere misurato ; che io sa- 
rò , e sarei misurato , ecc. 

. Plurale . 

Dimensum iri, vel dimeiien- 
dos das, da esse, che noi 
saremo , e saremmo misu- 
rali , ccc. 

Futuro misto Attivo. 

Dimensurwn, ram, rum fuis- 
se, aver dovuto raisui-are; 
che io avrei misurato, ccc. 

Plurale . 

Dimensuros , ras, ra fuisse, 
che noi avremmo misura- 
to , ecc. 

Futuro misto passivo . 

Dimetimdum, dam, dum fuis- 
se , aver dovuto e.sser .mi- 
suralo , che io sarei stalo 
misuralo ecc. 

Plurale . 

Dimetiendos , das., da fuis- 
se , che noi saremmo stati 
• misurati , cc. 

Gerundj . 

Dimetiendi , di misurare , o 
per misurare , o di essere 
misurato, o per essere mi- 
surato . 

Dimeliendo, misurando, o es- 
sendo misuralo . 
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Dimetiendum^ dam^ dum^ a 
misurare , o ad essere mi- 
surato . 

Participio presente, ed 
imperfetto . 

Dimetiens dimetientis , cbi 
misura, o misurava, o mi- 
surando « 

Participio perfetto , e Piuc- 
cUcperfclto . 

Dimensus, sa, sum, chi mi- 
surò , ed aveva misurato ; 
chi fu , è stato , eci Ci’a 
stato misuralo . 

Participio Futuro Attivo. 

Dimensurus , ra , rum , chi 
misurerà , ha da misurare, 
cd è per misurare . 

Participio Fallirò Passivo . , 

D'imetiendus , da , dum, chi 
sarà misurato, ha da esse- 
re ed è per essere misura- 
to , o da luisurarsi . 

Simili a questo conjughcrete 
nella voce volgare i se- 
guenti . 

Àggredior, eris, essus sitm, 
assalire , o essere assalito . 

Àspernor , aris , atus sum , 
disprezzare , o essere di- 
sprezzato . 

Depopulor , aris^ atus sum, 
saccheggiare, o essere sac- 
cheggiato . 

Ilortor, aris, aius sum, esen- 
tare , o essere esortato. ' 


9 » 

COJUGAZIQNE 

I 

De’ Verbi Intransitivi . 


• ; 


Dimostrativo, Prcseute. 

' f 


A 

\ 


Ven\o, io vengo.. 

Venis,t\x vieni... . ^ - i. 
Venit , egli viene . 

Plurale. 

V mimus , noi venghiamo * o', 
vegliamo . , , 

F enitis , voi venite , 

Veniwit, coVr9 vengono. \ 
Imperfetto , , , 

Venieham , io veniva , ecc. 
Perfetto. , 

Veni, io venni, e son venuto. 
Venisti, tu venisti, e sei ve-* 

mito . . .. 

Venit, egli venne, ed c ve- 
nuto . ..... A 

Plurale . , 

V ?nimus , noi venimmo , f e 
siam venuti . . 

Venistls, voi veuiste,..e siete 
venuti . 

Venerimi, vcl venere, coloroi 
vennero , e sono venuti . 
Piuccheperfetto , > < , V 
Veneram, io era venuto, ec. 

Futuro . ‘ , , . \ 

Venicm y io verrò. , , v V 
Venies , tu verrai. . - i, , 
Veniet , egli verrà . 

Plurale . ■ '• 

Veniemiis , noi verremo . . 
Vcnictis , voi venete . • i- 

Veuicnt , coloro verranno.. ^ 


V 

- ■ i 
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Soggiuntivo presente. 

Veniam^ conciossiachè io ven- 

ga • 

Venias^ tu venghi, evenga. 

Venìat , egli venga . ■ 

. Plurale . 

Veniamus , noi vengbiamo . 

yenicUis y VOI yenghiate. 

Veniaìtty coloro vengano . 
Imperfetto . 

Venirem , conciofossecliè io 
venissi , e verrei , o ve- 
nendo io . ' ' 

yenires , tu venissi , e ver- 
resti , ec. 

Perfetto . 

yenerinty conciossiachè io sia, 
o essendo io venuto . 

yeneriSy tu sii, o essendo tu 
venuto ecc. 

Piuccheperfetto . 

yenissem , conciofossechè io 
fossi , sarei , o essendo io 
venuto . 

VerùsseSy tu fossi , saresti, o 
essendo tu venuto, ecc. 

Futuro . 

yeneroy quando io sarò ve- 
nuto . 

yeneriSy tu sarai venuto ecc. 
Imperativo . 

yeniy vel venito tUy vieni tu. 

yenito ille , venga, o venghi 
colui . 

Plurale . 

yeniamus nos , venghiamo , 
o veniamo noi . 

yenite voSy venite voi . 

yeniunto illi y vengano co- 
loro 


Infinito presente , cd 
Imperfetto . 

yenirCy venire, ch’io vengo; 
o venga , veniva , o venis- 
si ; che tu vieni, o venga, 
venivi , o venissi ; eh’ egli 
viene, o venga; veniva , o 
venisse . 

Plurale . 

Che noi venghiamo, o vegna- 
roo , veniamo , o venissi- 
mo; che voi venite, o ven- 
ghiate , venivate , o veni- 
ste ; che coloro vengono , 
o vengano , venivano , o 
venissero . 

Infinito perfetto , e 
Piuccheperfetto. 

yenisscy essere venuto , che 
io venni , e sono , era , o 
fossi venuto; che tu veni- 
sti, o sei, eri, e fossi ve- 
nuto ; che colui venne , ed 
è, era, o fosse venuto. 

Plurale . 

Venisse , esser venuti , che 
noi venimmo , siamo, era- 
vamo , o fossimo venuti , 
che voi veniste, siete, era- 
vate , o foste venuti , che 
coloro vennero , sono, era- 
no , e fossero venuti . 

Futuro semplice . 

Ventum ire , vel veniurum , 
ram , rum essCy vel Jore , 
dover venire, o aver da ve- 

I nire , eh’ io verrò , o ver- 
rei ; sono, o sto per veni- 
re , od ho da. venire, ecc. 
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Futuro misto . 

yenturum^ ram, rum^fuisse^ 
aver dovuto venire, o aver 
avuto da venire, eh’ io sa- 
rei venuto ; sono o era sta- 
to per venire, dovetti, o 
aveva dovuto venire ecc. 

Supini . 

Venium , a, o per venire . 

Gerundj . 

Venìendiy di, o per venire. 

Veniendo , a, per venire , o 
venendo . 

Venimdum, a, o per venire 
Participio presente . 

p^eniens^ vegnente, chi viene, 
o veniva . 

Veniurus^ chi verrà, è, o sta 
per venire, o deve venire. 

Nell’ istessa guisa si conju- 
gano . 

Cado , is ; cecidi , casum , 
cadere . 

Peto , /j, m, iiiàn , andare. 

Repeto ^ is, H'i, ritor- 

nare . 

JVascor , ris , tns , nascere . 

Projìciscor , eris ecius, par- 
tire . 

Jngredior, eris, sus, entrare. 

Labor, eris, pstis, cadere, ed 
altri siffatti, che si distin- 
guono da’ Verbi transitivi 

{ )erchè ne’ tempi del passato 
lamio l’ ausiliario Essere , 
ma senza Stalo, nè mai si 
possono rendere passivi . 

Si avvertano i giovani , che\ 
non di rado ne’ verbi pas- 
sivi usasi l’ausiliario ve- 


nire in vece di essere, co^ 
me mi viene scritto, in ve- 

■ ce di mi è scritto; veniva 
condotto , in vece di era 
condotto , e così per tutti 
gli altri tempi . 

CONJUGAZIONE 
De’ verbi Reciprochi . 
Cogitare , Immaginarsi . 
Dimostrativo , Presente . 

Cogita, io m’immagino. 

Cogitas , tu t’ immagini . 

Cogitai , egli s’ immagina, o 
immaginasi . 

Plurale . 

Cogitamus, noi c’immaginia- 
mo . 

Cogitatis, voi v’ immaginate. 

Cogilant, coloro s’ immagina- 
no , o immaginansi . 

Imperfetto . 

CogHabam, io m’immaginava. 

Cogitabas, tu t’immaginavi. 

Cogitabat , egli s’ immagina- 
va , 0 immaginavasi . 

Plurale . 

Cogilabomus, noi c’immagi- 
navamo . 

Cogitabatis, voi v’ immagina- 
vate . 

Cogitabant, coloro s’ immagi- 
navano , 0 .immaginavansi . 

Perfetto . 

Cogitavi , io m’ immaginai , 
e mi son immaginato. 
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Cogitavisti^'ln l^ifnhiaginasti , 

' e ti sei immaginato . 

‘Cogitavit , egli - s’ immaginò , 
immaginossi , o si è im- 

'• maginato . 

Plurale . 

Cogìtavimus, noi c’ immagi- 
nammo, e ci sÌHtn imuiu- 
ginati . 

CogitavistFs, voi v’ immagina- 
ste, c vi siete immaginali. 

Cogitaverunt^ \>el ere, colmo 
s’ immaginarono , o imma- 
gimronsi, si sono, o sonosi 
immaginati . 

Piucclicperfotlo . 

Cogitaveram, io mi era im- 
maginalo . 

CogitaveraSy tu ti cri imma- 
ginato. 

Cogitaverat , egli si era , o 
crasi immaginato . 

Plurale . 

Cogitaveramus^ noi ci erava- 
mo immaginati . 

Cogitaveralis, voi vi eravate 
immaginati . 

Cogilaveraiit^ coloro si erano, 
o eransi immaginati . 

Futuro. 

Cogitaho, io immaginerò. 

CogitabiSy tu P immaginerai. 

CogUabit^ egli s’ immaginerà , 
o irnraaginerassi . 1 

Plurale . 

Cogitahimus ^ nfoi c’immagi- 
neremo . 

Cogitahitis , voi v’ immagi- 
nerete . 


Cogitabunt^ coloro s* immagi- 
neranno, o immagineransi. 

Soggiuniivo Presente . 

Cogitem , che io m’ immagi- 
ni , o immaginandomi . 

Cogites , tu t’immagini, o 
immaginandoti . 

Cogitet^ egli s’immagini, o im- 
maginisi, 0 immaginandosi . 

Plurale . 

Cogiiemits, noi c’ immaginia- 
mo , o immaginandoci. 

CogitedSy voi v’ immaginia- 
te , o immaginandovi . 

Cogliente coloro s’immagini- 
no , o immagioinsi, o im- 
maginandosi . 

Imperfetto . 

Cogìtarem , eh’ io m’ imma- 
ginassi, m’ immaginerei , o 
immaginandomi . 

Cogitares^ tu t’immaginassi, 
Pimmagiperesti, o' immagi- 
nandoti . 

Cogitarci^ egli s’immaginasse, 
o irnm.Tgiu.issesi ; s’imniagi- 
ncrchbe, o imniagincrcbbc- 
si , o immaginandosi . 

Plurale . 



g i n assi ino , c’ i rama ginerem- 
mo, o immaginandoci. 
CogUaretis^ voi v’iramagina- 
I sto, v’ immaginereste, o im- 
' maginandovi . 

CogitareriV, coloro s’imrrta- 
• ginassero , o iminaginas- 
sersi ; s’ imm'agincrebboTio , 
o immngincicbbonsr, o im- 
maginandosi . 
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Perfetto ’ • 

Cogìiaverim^ eh’ io mi sia, o 
essendomi immaginato . 

Cogitaveris , tu ti sii , o es- 
sendoti immaginalo . 

Cogìtaverit^ egli si sia,^ o sia- 
si, o essendosi immaginato. 

Plurale . 

CogitaverimuSf che noi ci sia- 
mo, o essendoci immaginati. 

Cogitaveritis, voi vi siale, o 
èssendovi immaginati . 

Cogitaverint , coloro si sie- 
rio, sicnsi, o essendosi im- 

' inaginati . 

Piuccheperfetto . 

Cogitavissem , eh’ io mi fos- 
si , o mi sarei , o essendo- 
mi immaginato . 

Cogitavisses , tu ti fossi , o 
ti saresti , o essendoli im- 
maginato . 

Cogitavisset^ egli si fosse , o 
Ibssesij.o si sarebbe, o sa- 
rchhesi, o essendosi imma- 
ginato . 

Plurale . 

Cogìtavisserinis , che noi ci 
' fossimo , o ci saremmo , o 
essendoci in)maginali . 

Cogilnvissetis , voi vi foste , 
o vi sareste , o essendovi 
immaginati . 

Cogitavisscnt , coloro si fos- 
sero, o fossersi, si sarehbo- 
1(0 , o sarebbonsi, o essen- 
dosi immaginati . 

Futuro . 

Cogitavero y se mi sarò im- 
maginato. 


9 ^. 

Cogitaveris^ ti sarai immagi- 
nato . I 

Cogitaverit, si sarà, o saras- 
si immaginalo . 

Plurale . 

Cogìtaverinms , se ci sarem’ 
immaginati . 

Cogitaverìtis , vi sarete im- 
maginati . 

Cogilm'crint, si saranno, o sa- 
raiisi immaginati . 
Imperativo . 

Cogita^ vel cogitato^ imma- 
ginati . 

Cogket , immaginisi . 

Plurale . 

Cogilemui , immaginiamei . 

Cogitate^ vel cogitatole^ im- 
maginatevi. 

Cogitanto ^ immagininsi *. 

Infinito , Pn-senle , cd 
Imperfetto . 

Me cogitare^ immaginarmi, 
ch’io m’ immagino, m’ im- 
magini , m’ immaginava , o 
m’ immaginassi . 

Te cogitare^ immaginarti, che 
tu l’immagini, t’ imniagi- 
navi, o t’immaginassi. 

Illuni cogitare^ immaginarsi, 
ch’egli s’immagina, o imma- 
ginasi ; s’ immagini , o im- 
maginisi , s’immaginava, o 
immaginavasi, s’immaginas- 
se , o immaginasscsi . 

Plurale . 

JYos cogitare , immaginarci , 
che noi c’ immaginiamo , 
c’ immaginavamo , c c’ im- 
maginassimo . 


Dtgilìzed by Google 



Vos cogitare , immaginarvi , 
che voi V* immaginate , o 
v’immaginiate, v’immagi- 
navate , o v’ immaginaste . 

Illos cogitare^ immaginarsi, 
che coloro s’ immaginano , 
o immaginatisi, s’iinmngi- 
nino, o immagininsi, s’im- 
maginavano , o inimagina- 
vansi , s’ immaginassero , o 
immaginassersi . 

Perfetto , e piuccheperfetto . 

Me CGgitavisse , essermi im- 
maginato, ch’io m’immagi- 
nai, mi sono, mi sia, mi 
era, o mi fossi immaginato. 

Te cogitavìsse ^ esserti imma- 
ginato, che tu t’immagi- 
nasti, ti sei, li sii, ti cri, 
o ti fossi immaginato . 

Illuni cogiiavisse, essersi im- 
maginalo, ch’egli s’imma- 
ginò, o immaginossi, si è, 
si sia , o siasi , si era , o 
crasi, si fosse, o fessesi im- 
maginalo • 

Plurale . 

If^os cogitavisse y esserci im- 
maginati, che noi c’ imma- 
ginammo, ci siamo; ci era- 
vamo, o ci fossimo imma- 
ginati . 

f^os cogiiavisse, esservi im- 
maginati, che voi v’ imma- 
ginaste , vi siete, 0 siate; 
VI eravate, o vi foste im- 
maginati . 

Illos cogiiavisse, essersi im- 
maginati, che coloro s’im- 
maginarono , 0 immagina- 


ronsi ; si sono , o Mnosi ; 
si sicno , o sieosi , sì era- 
no ,' o eransi ; si fossero , 
o fossersi immaginati . 

Futuro Semplice . 

Cogitatum ire, vel me coglia- 
iurwn esse vel /ore , dxiver 
immaginarmi ; o dovermi 
immaginare, ch’io m’imma- 
ginerò , o m’immaginerei. 

Te cogitaturum , dover im- 
maginarti , o doverti im- 
maginare, che tu t’imma- 
ginerai, 0 t’immagineresti. 

Illuni cogitaturum, dover im- 
maginarsi , o doversi im- 
maginare, ch’egli s’imma- 
ginerà , o irumaginerassi ; 
s’ immaginerebbe , o im- 
maginerehbesi . 

Plurale • 

Nos cogitaturos , dover im- 
maginarci , o doverci im- 
maginare ; che noi c* im- 
magineremo , o c’ imma- 
gineremmo . 

OS cogitaturos, dover imma- 
ginarvi , o dovervi imma- 
ginare, clic voi v’immagi- 
nerete, o v’immaginereste . 

Illos cogitaturos, dover im- 
maginarsi, o doversi imma- 
ginare , che coloro si im- 
magineranno, o immaginc- 
ransi ; s’ immagincrebbono, 
o immaginerebbonsi . 

Futuro Misto. 

Me cogitaturum fuisse, aver 
dovuto immaginarmi , e 
avermi dovuto immagina- 
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ro t eli’ io mi sarei imma- 
ginato . 

Te cogìtalurum fuisse , aver 
dovuto immaginarti, o aver- 
ti dovuto immaginare , che 
tu ti saresti immaginato . 

Illum cogitaturum fuisse , a- 
ver dovuto immaginar , o 
aversi dovuto immaginare , 
che egli sarebbe o sarebbe- 
si immaginato . 

Plurale . 

JVos cogitaluros fuisse , aver 
dovutoimmaginarci, caver- 
ei dovuto immaginare, che 
noi ci saremmo immaginati . 

F'os cogitaluros fuisse , aver 
dovuto immaginarvi, o aver- 
vi dovuto immaginare , che 
voi vi sareste immaginati . 

Illos cogitaluros fuisse , aver 
dovuto immaginarsi , aversi 
dovuto immaginare, che co- 
loro si sarebbono , o sareb- 
bonsi immaginati . 

Supino . 

Cogitatum , andar ad , o per 
immaginarsi . 

Gerundj . 

N. Cogitandum est^ bassi, o 
si ha da immaginare ; fai 
d’ uopo , o di mestieri im- 
maginarsi , bisogna , o con- 
viene , ecc. 

G. Cogitandi , di , o per im- 
maginarsi . 

D. Cogitando a , o per im- 
maginarsi . 

Ac. Cogitandum , a , o per 
immaginarsi . 


Ab. Cogitando , coll* imma- 
ginarsi , immaginandosi . 

Participio presente . 

Cogitans , eh* immagina , sf 
immaginava , o immagina- 
vasi . 

j Futuro . 

Cogitaturus , chi s’ immagi-, 
nerà , o immaginerassi , si 
ha , 0 si dee immaginare, 
è, o sta per immaginarsi. 

Somigliantemente si conju- 
gheranno . ■ 

Appropinquo , as , aw, atum^ 
avvicinarsi . 

Latito , as , avi , aium , na- 
scondersi . 

Propero , as , avi , atum , af- 
frettarsi . 

AbstineOy er, at, tentum^ aste- 
nersi . 

Acquiesco , is , evi , etwn , 
appagarsi . 

Adhaereo , ej , « , sum , at- 
taccarsi. 

Cavea ^ es^vi^ tum^ guardarsi. 

Consulo , is , ui , ultum , con- 
sigliarsi . 

Doleo ^ es y ui^ itum , dolersi. 

Assuesco , is , ew, eium , av- 
vezzarsi . 

Com’ altresì i seguenti di voce 
Passivi , ma reciprochi 
di significato. 

Admiror , or/j, atus , mara- 

i vigliarsi . 

i Conor, ur/j, atur, sforzarsi. 

Delector^ aris^ n/uf, dilettarsi. 

Indignar , aris , atus ^ sde- 
gnarsi. 
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(tris , /«.f , rnllf'grarsi. Potior^ m, //<j,Hnpadranirsi, 
<.'<)^tnqiior^ ehs^ uliis, al)boc- Bet^rdor ^ aris ^ <xtHs , ricor- 
darsi . darsi . 

Ircrscfr^ cn'y, alni, crucciarsi. Ulc/scnr , cris , ultus^ vcndi- 
, ctìa' , // i.ruy , a])pog- carsi. . 
piai.si . Utor ^ cris ^ usus , servirsi. 

K)hl Jistìor^ eris, iius , d/men- 

iicar.si . 

CONJUGAZIONF. DK’ VER?.! IRREGOL.\RI , 

O ANOMALI. 

Qi!,-:’ V{’il)i , che in alcuna persona , o in alcun Icinpo 
non si uniromiano alle qualfro conjiigazioni fondamenlali y 
dicf>n.si Irregolari , o Anomali . 

Tra (juesli è il verbo Sum coiijugato già nella pag^ 65 
per le ragioni ivi addotte . Coni’ e.sso si conjugano i suoi 
composti , Iraltiiio Possuni , c Prosum , che amructlono 
qualche divario. 

E Posstirn venendo da polis sum ritiene la T. ovun- 
<fuc le .‘teglie una vocale , ina sog'uendole un S. la’ cam- 
i)ia in no’ altra S. 

Posse , Potere . Perfetto Singolare . 

Diinostriflivo Presente . Pelili , io potei, ed ho potuto. 
Possimi , io posso . Potuisti , tu potesti , ed hai 

Potes y tu puoi. -potuto. 

Putest , colui può . Potiiit y colui potè , ed ' ha 

Plurale . potuto . 

Possumus , noi possiamo . Plurale . 

Potestis y voi potete . Poiuìmus , noi potemmo , ed 

Possicnt y coloro possono . abbiamo potuto . 

Imperfetto Singolare. Poiuistis , voi poteste , ed 
Poleram , io poteva . avete potuto. 

Poteras , tu potevi . Potuerunt , vel potuere , co- 

Poierai y colui poteva, o loro .poterono , ed haiioo 
potea . potuto . 

Plurale. Piuccheperfetto Singolare. 

Poteramus y noi potevamo. Potueramy io aveva potuto. 
PoteraUs , voi potevate . Potueras , tu avevi potuto . 
Foierarit^ coloro potevano. Potuerat ^ colui area potuto. 
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' Plurale . 

Potueramus , noi avevamo 
potuto. 

-Potueratis^voì avevate potuto 

Potueranl^ coloro avevano po- 
tuto. Futuro Sing. 

Poterà , io potrò. 

Poteris , tu potrai . 

Poterli , colui potrà . 

Plurale . 

Poterìmus , noi potremo . 

Poteritis , voi potrete . 

Poterunt , coloro potranno , 

Soggiuntivo Presento Sing. 

Passim , eh' io possa , o po- 
tendo io . 

Possis^ tu possa, o potendo tu. 

Possit , colui possa , o poten- 
do colui . 

Plurale . 

Possimus , che noi possiamo , 
o- potendo noi . 

Possiti s , voi possiate , o po- 
tendo voi. 

Possint , coloro possano , o 
potendo coloro. 

Imperfetto Sing. 

Possem , eh’ io potessi , po- 
trei o potendo io . 

Posse} , tu potessi , potresti , 
o potendo tu . 

Posset , colui potesse , po- 
trebbe , ò pote»do colui. 

Plurale . 

Posseimis ^ che noi potessimo, 
potremmo, o potendo noi. 

Possetìs , voi poteste , po- 
treste , o potendo voi. 

Possente coloro potessero, po- 

' trebbono, o potendo coloro. 


Perfetto Sing. 

Potuerlm , eh* io abbia , o 
avendo io potuto. 

Potueris , tu abbia , o aven- 
do tu potuto . 

Potuerit , colui abbia ‘, o a- 
vendo colui "potuto . 

Plurale . 

Potuerimus , che noi abbia- 
mo , o avendo noi potuto. 

Potueritis , voi abbiate , o 
avendo voi potuto - 

Poiuerint , coloro abbiano , 
o avendo coloro potuto. 

Piuccheperfetto 

Singolare. 

Pofuissem , eh’ io avessi , a- 
vrei , o avendo io potuto. 

Putuisses , tu avessi , avre- 
sti , o avendo tu potuto . 

Potuisset , colui avesse , a- 
vrebbe , o avendo colui 
potuto . 

Plurale . 

Potuissemus , che noi aves- 
simo , avremmo , o avendo 

> noi potuto . 

Potuissetis , voi aveste , avre- 
ste , o avendo voi potuto. 

Potuissent , coloro avessero , 
avrebbono , o avendo co- 
loro potuto . 

Futuro Sing. 

Potuero , quando io avrò po- 
tuto . 

Potueris , tu avrai potuto . 

Potuerit , colui avrà potuto. 

Plurale . 

Potuerimus , quando noi a- 
vremo potuto . 
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PùttJterllis , voi avrrte potulo.' 
Puwmnt , coloro avranno 

JKitlltO . 

Possum , non ha Imperativo, 
j)eri litì dinotando arbitrio , 
i‘ Jacoltà di potere , o vo- 
ler fdi e , non vi si può 
cmscepire r.omarìdaniento . 
infimto Pre^ellie , ed 
f Iinperfclln . 

Fesse ^ potere; ch’io posso, 


Di parlicipj , Gerunclj , e Su- 
pini manca interamente. 

Prodesse , giovare . 

Per dar grazia alla pronun- 
zia , il verbo Prosum pren-^ 
de la quando le segue 
la vocale J£ , come 
Prodes , prodest , e non proes^ 
proest . 

Indicativo, Presente. 

Prosum , io giovo . . 


jKiss^ , poteva , e potessi ; Prodes , tu giovi . 
che tu , ec. Prodest , colui giova . 

Perle! to , e piuccheperfetto. Plurale. 

Poiiiisse , aver potulo ; ch’io Proj/fmttr , noi gioviamo, 
potei, ho, abbia, a\cvn ^ Prodestis ^ voi giovate. 

Prosunt , coloro giovano . 
Imperfetto . 

Proderam , io giovava. 

P roder as , tu giovavi . 
Proderat , colui giovava . 
Plurale . 

Proderamus^ noi giovavamo. 
Pmderat/s , voi giovavate . 
eh’ io potrò , che tu ecc. Proderant , coloro. giovavano. 

Altro Futuro. Perfetto. 

Fare , vel fulurwn esse , ut Profui , io giovai, ed ho gio- 
power», dover potere ; vaio, 
eh’ io potrei , c he tu , ecc. Profuisti , tu giovasti , cd hai 
Plurale . giovato , ccc. 

Fore , vel futurum esse , ut Piuccheperfetto . 

nos possemus , dover po- Profueram , io aveva giovato, 
tere noi , che noi potrem- Profueras , tu avevi giova- 
mo ; che voi , ecc. lo , ecc. 

Futuro misto di Preterito. Futuro. 

Futurum fuisse , ut ego pos- Prederò , io gioverò. 
sem , aver dovuto potere , Proderis , tu gioverai . 
eh’ io avrei potulo , che Proderit , colui gioverà . 
tu , ccc. Plurale . 

Proderimus , noi gioveremo. 


cd ave.ssi potuto; che tu , 
ccc. 

Mancando questo verbo dì Fu- 
turo , .si può supplire in 
questa maniera . 

Futuro . 

jFore , ecl fulurwn esse, ut 
ego passim , dover potere; 
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Proderiiis , voi gioverete. 

Proderunt, coloro gioveranno 
Soggiuntivo Presente . 

Prosim , tli’ io giovi , o gio- 
vando io . 

Prosis , tu giovi , o giovan- 
do tu . 

Prosit , colui giovi , o gio- 
vando colui . 

Plorale , 

Prostmus , che noi gioviamo, 
o giovando noi. 

Prositis , voi gioviale , o gio- 
vando voi . 

Prosint , coloro giovino , o 
giovando coloro. 

Imperfetto . 

Prodessem , eh’ io giovassi , 
gioverei , o giovando io . 

Prodesses , tu giovassi , gio- 
veresti , o giovando tu. j 

Prodessety colui giovasse, gio- 
verebbe , 0 giovando colui. 

Plurale . 

Prodessemus , che noi gio- 
vassimo , gioveremmo , o 
giovando noi . 

ProdessetiSy voi giovaste, gio- 
vereste , o giovando voi . 

Prodessent , coloro giovasse- 
ro , gioverebbouo , o gio- 
vando coloro . 

Perfetto . 

Profuerim , eh’ io abbia , o 
avendo io giovato. 

Prof aeri s , tu abbi , o aven- 
do tu giovato , ecc. 

Piuccheperfetto . 

Profu'ssem , eh’ io avessi, a- 
vrei o avendo io giovato. 


Profuisses , fu àve*i , avresti^ 

0 avendo tu giovato , ecc. 

Futuro. 

Prof aero , quando io avrò 
giovato . 

Profueris , tu avrai giovalo^ 
ecc. 

Imperativo . 

Prodesto , prodes , vel pro- 
sis , giova tir . 

Prndesto , ve/ prosit ^ giovi 
colui ; 

Plurale . 

Proshnus , gioviamo noi . 

Prodeste., vel prodesiote, gio- 
vale voi . 

Prosint , vel prosunto , gio- 
vino coloro . 

Infrnilo presente, ed 
Im|rcrfetto . 

Prodesse , giovare; di’ io gio- 
vo , giovi , giovava , e gio- 
vassi , ecc. 

Perfetto, e Piuccheperfetto. 

Profuisse^ aver giovalo ; eh’ io 
giovai , ed ho, abbia , ave- 
va , ed avessi giovato, ecc. 

Futuro Semjdice . 

Prof ore., vel profaticrum ,rnm, 
rum esse , dover giovare ; 
eh’ io gTovci ò e gioverei ; li» 
gioverai , e gioveresti , ecc. 

Plurale . 

Prof ore , vel profuturos, nr.r, 
ra esse , dover giovare, chir 
noi gioveremo , ecc. 

Futuro misto di preterito- 

Profulurum., rum, rum.,fu!sse 
aver dovuto giovare ; eh’ io 
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avrei , che tu avresti ^ die 
colui avrebbe giovato , ecc. 

Ferre , Portare- 
Dimostrativo, presente . 
Fero , io porto. 

Fers ^ tu porti. 

Fert , colui porta. 

Plurale . 

Ferimus , noi portiamo. 
Fertis , voi portate. 

Ferunt , coloro portano . 

Imperfetto . 

Ferebam , io portava. 
Ferebas^ tu portavi. 
Ferebat^ colui portava, ecc. 
I^erfetto . . 

Tuli , io portai , ed ho por- 
tato • 

Tuìisti , tu portasti , ed hai 
portato . 

Tulit^ colui portò , ed ha por- 
tato ecc. 

Piuccheperfetto. 
Tuleram , io avea portalo. 
Tuleras^ tu avevi poi tato, ecc. 
F uturo . 

Feram , io porterò. 

Feres , tu porterai. 

Feret^ colui porterà. 

Plurale . 

Feremus ^ noi porteremo. 
Feretis , voi porterete. '• 
Ferent , coloro porteranno. 

Soggiuntivo presente. 
Ferfim , eli" io porli , o por-' 
laudo io . 

Ferus^ tu porti, o portando 
tu. 

Fcrat colui rtoili , o portan- 
• do colui . 


Plurale . 

Feramus , che noi portiamo , 
o portando noi. 

Feratis , voi portiate , o por- 
tando voi. 

Perant^ coloro portino, o por- 
tando coloro. 

Imperfetto . 

Ferrem , eh" io portassi , por- 
terei , o portando io. 

Ferres , tu portasti , portere- 
sti , o portando tu. 

Ferrei , colui portasse , por- 
terebbe , o portando colui. 

Plurale . 

Ferremus , che noi portassi- 
mo , porteremmo, o por- 
tando noi. 

Ferretis , voi portaste , por- 
tereste , o portando voi. 

Ferretti , coloro portassero , 
porterebbono , o portando 
coloro. 

Perfetto . 

Tulerìm , eh" io abbia , o aven- 
do io portato. 

Tiileris , tu abbi , o avendo 
tu portalo ecc. 

Piuccheperfetto . 

'rulissern^ eh" io avessi , avrei, 
o avendo io portato. 

Tiilisses , tu avessi , avresti, 
o avendo tu portato , ecc. 

Futuro . 

Tulero , quando io avrò por- 
tato. 

Tuleris, tu avrai portalo, ecc. 

Impci fello . 
vel feria , jiorta tu. 

Feria , t’c/ ferat , porti colui* 
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Feramus , portiamo noi. 

Ferie ^ vel feriale^ portate voi.j 

Ferunio , vel fcrant ^ porti- 
no coloro. 

Influito , Presente , ed 
Imperfetto . 

Ferre , portare ; eh' io porto , 
porti , portava , e portassi , 
che tu «ec. 

Perfètto, e piucefreperfi^tUt . 

Tulisse^ aver portato; ch’io 
portai , ed ho , abbia , ave- 
va ed avessi portato ; che 
tu ecc. 

Futuro semplice. 

Latum ire^ vel laturunty ram^ 
rum esse^ dover portare; 
eh’ io porterò , e porterei , 
che tu, ecc. 

Futuro misto di preterito. 

Laturum , ram , rum fuisse , 
aver dovuto portare, e ch’io 
avrei portato , ecc. 
Gerundj . 

Ferendi , di , o per portare. 

Ferendo , portando , o da por- 
tare. 

Ferendum , dam^ dum^ anda- 
re a pollare , per portare 
Supini . 

Latum ^ andare a portare. 

Latu , da portarsi , venir da 
portarsi . 

Participio presente , ed 
Imperfetto . 

Ferens , ferenti s , chi porta , 
portava , o portando. 

Participi di tempo futuro.,' 'j 

Luiurus , ra , rum , dii [>of 
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terò , dee , o ha da poi&v- 
re , ed è per [x)i lare. 

Simili a qucklo con i Hj.dk lite- 
i Verbi sej^ueuli , composti: 
da Fero ^ fers . -, 

f/J'ero^ afj'trs^ atluli, allatum^ 
a]>portare . 

Anlffero ^fers , tuli , latum ^ 
j)irporre aiiteporre. 

édufero , fevs - , absiuU , ahla~ 
tiun , levar via. 

Circumfero , jers , iuU , la- 
iiitn , portar atlfuno. 

Conferà , res , tali , colla- 
ium, comunicare, conierire. 

Defero , fers , tuli , latum , 
dinunziare . 

Differo ^fers , disluti , dila- 
tiirn , proimii’are , difFriire. 

Flf 'eroffers^ ex-tuli , elaiutn^ 
innalzare . 

Infero ^fers , intuii y itlaium^ 
portar dentro . 

Off ero ^ fers ^ obiuìi^ oblatu'fHy 
oflferire , presentare . 

Praefero , fers , tuli , taluni ^ 
anteporre . 

Refero , fers , tuli , taium , 
riferire . 

Suffero , fers , tuli , 
sofK'i ire . 

Transfero , fers , tuli , la- 
tum , trasportare , ecc. 

Ferri , esser portato . 

Dimostrativo , Prc'senle - 

Fcror , io sono portalo. 

Fereris , vel fen-re , tu sci 
portalo. 

Fertitr , colui è poi lato ,• si 
porla , o poi tasi ►, i 
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Plurale , Laitis eros , vet fueras , tu 

Ferimur , noi siamo portati . eri stato portato . 

Ferinùni , voi siete portati . Laius erat , velfuerat , colui 
Feruntur , coloro sono porta- era stato » si era , o erasi 
ti , si portano , o portensi. portato . 

Imperfetto . Plurale . 

Fcrebar ^ io era portalo. LatVeramm^ vel fueramus ^ 
Ferebaris y vel ferebare y tu noi eravamo stati portati. 

eri portato . * Lati eratis , vel fueratis , voi 

Ferebatur , colui era portato , eravate stali portati . 
si portav.i , o portavasi. Lati eranty vel fueranty co- 
Plurale . . loro erano stati , si erano y 

Ferebamur y noi eravamo por- o eran.si portati . 

tati. Futuro. 

Ferebamini , voi eravate por- Ferar , io sarò portato . 
tati . Fereris , vel f etere , tu sarai 

coloro erano por- portato. 

tati , si portavano y o por- Ferelur y colui sarà portato, 
tavansi . si porterà , o porterassi ; 

Perfetto. Plurale. 

Laius sum , vel fuiy io fui , Feremur , noi saremo portati. 

e sono stato portalo . Ferernini , voi sarete portati. 
Lotus y es y vel fiiisti , tu fo- Ferentur , coloro si porteran- 
sli , e sei stalo portato . no , o porteransi , o sa- 
Latus esty velfuity colui si ranno portati. 

portò , o pertossi , fu , è Soggiuntivo presente, 
stato , o si è portato. Ferar , eh’ io sia portato. 

Plurale. Feraris y vel ferare y tu sii 

Lati sumits vel fuìmus , noi portato. 

fummo, e siamo stati por- Feratur , colui si porli , o 
tati. portisi, o sia portato. 

Lati estis , vel fuistis , voi Plurale. 

foste , e siete stati portali. Peramur , che noi siamo por- 
Lati suntyfuenint , vel fuercy tati . 

coloro furono , e sono stali , Feramini , voi siale portati. 

£Ì sono , o sonosi portati , Ferantur , coloro si portino , 
ti portarono, o portaronsi. portiusi , e sieno portali. 

Piuccheperfetto . Imperfetto . - 

Lotus eram , vel fueram , io Ferjrer , eh’ io fossi, sarei, o 
era stato portalo 'essendo io portalo . 
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Ferreris vel ferrere , tu fossi, 
saresti , o essendo tu por- 
tato. 

Ferretur , colui si portasse , si 
porterebbe , o porterebbe.'’ 
tosse, e’ sarebbe , o essen- 
do colui portato . 

Plurale . 

Ferremur , che noi fossimo , 
e saremmo , o essendo noi 
•portati. 

Ferremini , voi foste , e sarc 
ste, o essendo voi portati. 

Ferrentur , coloro si portas- 
sero , e si porterebbono , o 
portcrebbonsi , fossero , 
sarebbono , o essendo colo- 
ro portati. 

Perfetto. 

Lotus sim , vel fuerim^ eh’ io 
sia stato , o essendo io sta- 
to portato. 

Lotus SIS y vel fuerìs ^ tu sii 
stato , o essendo tu stato 
portato. 

Lotus sit , vel fuerit , colui 
sia stato , si sia , e siasi , o 
essendo stato , ed e^^endo 
si portalo . 

Plurale . 

Loti sim US , vel fuerimus, che 
noi siamo stati , o essendo 
noi stati portati. 

Lati sitis , vel fueritis , voi 


siate stati , o essendo voi 
stali portali. 

Lati sint , vel fuerint , colo- 
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Piuccheperfetto . 

Lotus essem , vel fuissem ^ 
eh’ io fossi , e sarei , o es- 
sendo io stato portato. 

Lotus esses , vel fuisses , tu 
fossi , e saresti , o essendo 


tu stato portato. 

Lotus esset^ vel fuisset^ co- 
lui fosse , e sarebbe , o es- 
sendo colui stato , si fosse, 
si sarebbe , o essendosi por- 
tato. 

Plurale . 

Lati essemus , velfuissemus , ’ 
che noi fossimo , o sarem- 
mo , 0 essendo noi stati por- 
tati . 

Lati essetis , vel fuissetis , voi 
foste , e sareste , o essendo 
voi stati portati. 

Lati essent , vel Juissent , co- 
loro fossero, e sarebbono*, - 
essendo coloi’o stati porta- 
ti , si fossero, e si sareb- 
bono , o sarebbonsi , ed es- 
dosi portati . 

Futuro . 

Lotus ero , vel fuero , s’ io 
sarò stato portalo. 

Lotus eris , vel fueris , tu 
sarai stalo portato. 

Lotus erit , vel fuerit ,' colui 
sarà stalo , o si sarà por- 
tato. 

Plurale . 


ro sieno stali , o ose 
stati , si sieno , 
portati. 


Lati crimus , vel fuerimus , se 

■ndoj nei saremo stati -portati. 

0 essendoli critis, vel fueriiis ^ voi 
sarete stati portali. 
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lali erint, vel fuerint , co-| 
loro saanno stati, o si sa- 
ranno portati . 

Imperativo . 

Ferre ^ vel fertor^ sii porta- 
to tu. 

Fertor , vel feratur , sia por- 
tato , si porti , o portisi co- 
. lui. 

Plurale . 

Feramur , siamo portali noi. 
Feramini , vel feraminor , sia- 
te portati voi. 

Feraniur , sieno portati , si 
portino, o portinsi coloro. 
Infinito presente , ed 
Imperfetto. 

Ferri , esser portato , eh* io 
sono , sia , era , e fossi por- 
tato , che tu ecc. 

Perfetto , e piuccheperfetto. 
Latiun , tam , ti»m esse , vel 
fuisse^ essere stato porta- 
lo , eh’ io fui , e sono, sia, 

. era , e fossi stato portato , 
ecc. 


Participio perfetto , e piuc- 
cheperfetto. 

Lotus , la , tum , chi fu , è 
stato , ed era stato portalo . 

Participio Futuro. 

Ferendus^ da^ dum^ chi sa- 
rà portato , ha da portar- 
si , o dee esser portato . 

Simili a questo conjugheretc i 
seguenti ed altri , come : 

Afferor , fereris , laUis , es- 
ser portato . 

Anteferor , fereris , antela- 
ius , esser anteposto . 

Conferor fereris , collatus , 
esser comunicato. 

Inferor fereris , Hiatus , es- 
ser portato dentro. 

Velie, Volere. 

I Dimostrativo Presente.. 

Voto, io veglio. 

Vis , tu vuoi . » 

Vull , colui vuole. 

Plurale . 


F uturo ibnplice. i 

Latwn iri , vel ferendum , 
dam , dum esse , dover es- 
ser portato , eh’ io sarò , e 
sarei portato , ecc. 

Futuro misto di preterito. 

Ferendum , dam, dum fuis- 
se , aver dovuto esser por- 
talo , eh’ io sarei stato por- 
tato , ecc. . 


V olumus , noi vogliamo-. 

V uliis , voi volete. 

V 'jlunt , coloro vogliono. 

Imperfetto . 

V olebam , io voleva. 

Volebas , tu volevi ecc. 

Perfetto . 

Volai , io volli , ed ho vo- 
luto. 

V fluisti , tu volesti , ed hai 
voluto . 

Voluit , colui volle , ed ha 
voluto • . . , 
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Plurale . 

yoluimus , noi volemmo , ed 
abbiamo voluto. 

yoluisiis , voi voleste , ed ave- 
te voluto. 

Voluerunt^ vel vohiere^ coloro 
vollero , ed hanno voluto. 
Piuccheperfetto. 

yolucram , io avjiwa volalo. 

Vólueras , tu avevi voluto , 
ecc. 

F uturo. 

Volam , io vorrq.^ 

Voles^ tu vorrai. • 

Volete colui vorrà. 

Plorale . 

V olemus , noi vorremo. 

Voletis , voi vorrete. 

Volente coloro vorranno. 

Soggiuntivo presente. 

yelim , conciossiachè io vo- 
glia , o volendo io. 

VeUs^ tu voglia, o volendo 
tu. 

V ìUt i colui voglia , o volen- 
do colui. 

Plurale. 

VtlimuSy conciossiachè noi vo- 
gliamo , o volendo noi. 

gelili s ^ voi vogliate, o vo- 
lendo voi. 

Velint , coloro vogliano , o 
volendo coloro. 

Imperfetto. 

yellem , cnnciofossechè io vo- 
lessi , vorrei , o volendo 
io . 

ydles , In volessi vorresti , 
o volendo tu. 


1^7 

ydlet^ colui volèsse, vor- 
rebbe , o volendo colui. 
Plurale • 

yellemus^ conciofossechè noi 
volessimo , vorremmo , o 
volendo noi. 

Velletis^ voi voleste volta- 
ste , o volendo voi. 
Vellent^ coloro volessero, vor* 
rcbbero , o volendo coloro* 
Perfetto. 

Vvluerim , conciossiachè io 
abbia , o avendo io voluto. 
Volueris , tu abbia , o aven- 
do tu voluto, ecc. 

Piuccheperfetto. 
Voluissem^ conciofossechè io 
avessi , avrei , o avendo io 
voluto ecc. 

V oluisses , tu avessi , avresti « 
o avendo tu voluto , e<x. 
Futuro.. 

y ^luero , quando io avrè vo« 
luto . 

y olueris^ tu avrai volato, et». 
Manca P Imperativo a questo 
! Verbo ed in sua vece ser- 
i vesi del Soggiuntivo in que- 
sta foggia. 

yelis , vel fac veUs , piacciar- 
ti , o siati in grado ecc. 

Infinito presente , ed 
Imperfetto. 

y ?//e, volere, eh’ io voglio, vo- 
glia , voleva , e volessi , ccc. 
Perfetto , e Piuccheperfètto, 
yoluisse , aver voluto , eh’ io 
volli , ed ho , abbia , ave-, ^ 
va , ed avessi voluto , che 
■ tu , ec. > .. 
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Futuro. 

Fore , vel futurum esse , ut 
velim , dover volere , eh’ io 
vorrò , che tu , ecc. 

Altro Futuro. 

Fore , vel futurum esse , ut 
vellem , dover volere » eh’ io 
vorrei» che tu , ecc. 

Futuro misto di preterito. 

Futurum fuisse ut vellem , 
aver dovuto volere , eh’ io 
avrei voluto, che tu , ecc. 
"Participio presente, ed 
Imperfetto . 

Volens ^ tis^ chi vuole , vo- 
leva , o volendo. 

Nolle , non volere. 

Dimostrativo presente. 

Nolo , io non voglio. 

Non vis , tu non vuoi . 

Non vult^ colui non vuole. 

Plurale. 

NolumUs^ noi non vogliamo. 

Non vultis , voi non volete . 

Nolunt , coloro non vogliono. 

Imperfetto. 

Noleham , io non voleva ; no- 
lebas , nolebat ; ecc. 

Perfetto. 

Noluiy io non volli , c noq ho 
voluto ; noluisti , noluity ec. 

Piuccheperfetto . 

Nolueram , io non aveva vo- 
lato. 

NolueraSy nolueraty ecc. 


Futuro. 

Nolam y ìo non vorrò. 

NoleSy Nolet y ecc. 
Soggiuntivo , presente. 

Nolim y conciossiacchè io non 
voglia , o non volendo io. 

Nolis y Nolit y ecc. 

Imperfetto . 

iSoUem y conciofossechè io non 
volessi , non vorrei , o non 
volendo io , nolles , nol~ 
let y ,ecc. 

[ Perfetto. 

Noliierim , conciossiachè io 
non abbia , o non avendo 
io voluto . 

Nolueris y noluerit , ecc. 

Piuccheperfetto . 

Nolaissemy conciofossechè io 
non avessi , non avrei , o 
non avendo io voluto . 

Noluisses y noluisset , ecc. 
Futuro . 

Noluero , quando io non a- 
vrò voluto . 

Nolueris , noluerit , ecc. 

Imperativo . 

Noli y vel nolito , non voler 
tu . 

Nolito y vel nolit y non vo- 
glia colui . 

Plurale . 

NolimuSy non vogliamo noi . 

Nolitey vel nolitote , non vo- 
gliate voi . 

Nolinty vel noluntOy non vo- 
gliano coloro . 

Infinito Presente , ed Im- 
perfetto . 

Nolle ^ non volere, eh’ io non 



▼oglio, non voglia, non vo- 
leva, o non volessi , ecc. 

Perfetto , e Piuccheperfetto. 

Noluisse , non aver voluto, 
eh’ io non volli , e non ho 
voluto, non abbia, non a- 
veva, e non avessi voluto; 
che tu ecc. 

Il restante come F'olo. 

Malie , voler piuttosto . 

Indicativo Presente , 

Malo^ io voglio piuttosto. 

Mavis , tu vuoi piuttosto . 

Mavulty colui vuole piuttosto. 

Plurale . 

MalumuSy noi vogliamo piut- 
tosto . 

Mavultis y voi volete piutto- 
sto . 

Malunt , coloro vogliono piut- 
tosto . 

Imperfetto . 

Malebamy io voleva piuttosto. 

Malebas , malebat , ecc. 

Perfetto . 

Maluiy io volli, ed ho volu- 
to piuttosto . 

Maluisti , maluit , ecc. > ' 
Piuccheperfetto . 

Malueram , io aveva voluto 

' piuttosto . 

MaUieras y mahieraty ecc. 

Futuro. 

Malam y io vorrò piuttosto. 
MaUs ^ Makty ecc» 
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Soggiuntivo , Presente . 

Malim , conciossiachè io vo- 
glia, o volendo piuttosto . 

Malis , Malli , ecc. 

Imperfetto . 

MaUenty conciofossechè io vo- 
lessi, vorrei, o volendo io 
piuttosto. 

Malles y mallet , ecc. 

Perfetto . 

Maluerim , conciossiachè io 
abbia, o avendo io voluto 
piuttosto . 

Malueris y maluerity ecc. 

Piuccheperfetto . 

Maluissem , conciofossechè io 
avessi, avrei, o avendo k) 
voluto piuttosto . 

Maluisses , maluisset , ecc. 
Futuro . 

Maluero , quando io avrò vo- 
luto piuttosto . 

Malueris , Maluerìt , ecc. 

Infinito Presente , ed 
Imperfetto . 

Malley voler piuttosto, eh’ io 
voglio, voglia, voleva, e 
volessi piuttosto, ecc. 

Perfetto e Piucche- 
perfetto . 

Maliùssey aver voluto piut- 
tosto, e che io volli , ho, 
abbia, aveva , ed avessi vo- 
luto piuttosto , ecc. . . ' 
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Il restante come V olo , 

• t 

Facere ^ Fare. 

Dimostrativo , presente . 

Facio , io fo , e faccio . 
Fucis , tu fai. 

Facit , colui fa , 

Plurale . 

Facimus , noi facciamo • 
Facitis , voi fate . 

Faciunt , coloro fanno • 

Imperfetto . 

Faciebam , io faceva . 
Faciebas , tu facevi , ecc. 
Perfetto . 

Feci y io feci, ed ho fatto. 
Fecisti , tu facesti , ed hai 
fatto . 

.Fecit , colui fece ed ha fat- 
to . 

Plurale . 

Fecimus , noi fecemmo , ed 
abbiamo fatto . 

Fecistis^ voi faceste ^ ed ave- 
te fatto . 

Feoerunt , vel fecere , colo- 
ro fecero , ed hatmo fat- 
to . 

Piuccheperfetto . 
Fecerani , io aveva fatto . 
Feceras , tuj avevi fatto , ecc. 

Futuro . 

Facìam , io farò . 

Facies \ tu farai . 

Faciet > colui farà . > / 


Plurale . 

/ 

Facremus , noi faremo . 

Facietis , voi farete . 

\Fucieut^ coloro faranno. 

Soggiuntivo presente . 

Facìam , conciossiachp io fac- 
cia , o facendo io . 

Facias , tu faccia , o facendo 
tu . 

Faciat , colui faccia , o fa- 
cendo colui . 

. Plurale . 

FacìamuSy conciossiacche noi 
facciamo, o facendo noi'. 

FacìatiSy voi facciate , o fa- 
cendo noi . 

Faciant , coloro facciano , o 
facendo coloro . 

Imperfetto . 

Facerem , conciofossechè io 
facessi , farei , o facendo 
io . 

FacereSy tu facessi, faresti , 
o facendo tu. 

Faceret , colui facesse , fa- 
rebbe, o facendo colui . 

i . ^ 

Plurale. 

Faceremus , condofossecbè 
noi facessimo , faremmo , 
o facendo noi . 

FaceretiSy voi faceste , fare- 
ste , o facendo voi . 

Facerent , coloro facessero , 
farebbono , o Scendo colo- 
ro . , 
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Perfetto . 

Fecerim , conciossiacliè io ab- 
bia , o avendo io fallo . 

Feceris , tu abbia , o avendo 
tu fallo ecc. 

Piuccbeperfclto . 

Fecissem , conciofossechè io 
avessi, .avrei, o avendo io 
fatto . 

Fecisses , tu avessi , avresti , 
o avendo tu fatto, ecc. 

Futuro. 

Fecero , quando io avrò fat- 
to . 

Feceris , tu avrai fatto , ecc. 

Imperativo . 

Fac , vel f acito , fa tu . 

Faciio^ vel faciale faccia co- 
lui . 


1 1 * 

Factum ire, vel facturum\ 
ram, rum esse, dover fare^ 
eh’ io furò, e farci , ecc. 

Futuro misto di Preterito . 

Facturuni , ram rum Juisse, 
aver dovuto fare , eh’ io 
avrei fatto , ecc. 

Plurale . 

Facturos, ras, rafuisse, aver 
ilovuto fare, che noi avrem- 
mo fatto, ecc. 

Gerundj. 

Faciendi, di fare , o per fare. 

Faciendo, facendo . 

Faciendum dam, dum, an- 
dar a fare . 

Supino . 

Factum , andar a fare, o per 
fare . 


Plurale . 

Faciamus , facciamo noi . 

Facile vel faci tote , fate voi 

Faciant vel faciunto , fac- 
ciano coloro . 

\ 

Infinito presente, ed 
Imperfetto . 

Facete , fare o che io fo, fac- 
cia, faceva, o facessi; che 
tu , ecc. 


Participio presente , ed 
Imperfetto . 

Paciens facientis , chi fa, fa- 
ceva, o facendo . 

Participio Futuro. 

Facturus , ra, rum, chi fa- 
rà, dee, ed ha da fare, ed 
è per fare . 


Simili a questo conjugherete 
i seguenti composti da Fa^ 


CIO . 


Plurale . 

Facete , fare, e che noi fac- 
ciamo, facevamo, e faces- 
simo , ecc. 

Perfetto , e Piucclieperfelto . 

Fecisse, aver fatto , o che io 
feci; ed ho, abbia, aveva, 
«d avessi fatto. 


Calefacto, is, feci, factum, 
riscaldare . 

Commonefacio is, feci, fac- 
tum, ammonire. 

Liquefacio, is, feci, factum, 
liquefare . 

Malefacio, is feci , facUun , 
far piale . ' 
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Pinguefado ^ is , fed , /ac- 
tum , ingrassare . 

Fieri , esser fallo . 
Diinoslrativo ,^Prescnle . * 

FiOy io iorfo fallo . 

Fks^ lu sei fallo. 

Fit^ colui è fallo , o si fa . 

Plurale . 

Fimus^ noi siamo fitti . 

Fitis^ voi siete falli • 

Fiunt , coloro sono falli , o 
si fanno . 

Imperfello . 

Fiebam^ io era fitto . 

FiebaSy tu cri fatto , ecc. 

Perfetto . 

Faci US sum^ rei fui^ io fui, 
e sono stalo fatto . 

FactuSy ej, vel fuisti^ tu fo- 
sti, e sei .stato fatto , ecc. 

Piuccheperretto . 

Factus eram, vel faeratn^ io 
era stalo fatto . 

Factus eras, vel fueras , tu 
eri stato fatto; ecc. 

Futuro . 

Fiam^ io sarò fallo . 

FieSy lu sarai fallo . 

Fiet , colui sarà fatto , o si 
farà , ec. 

Soggiuntivo, Presente. 

Fiam , conciossiaclic io sia , 
o essendo io fallo . 

FiaSy lu sii, o essendo tu fal- 
lo . ' . 

Fiflt , colui sia; o essendo co- 


lui fatto . si faccia, o fa- 
cendosi . 

Imperfetto . 

/^/ere/7i, conciofosscclic io fos- 
si, .sarei, o e.ssendo io fut- 
to . 

Fieres, tu fossi, saresti, o es- 
.sendo lu fallo . 

Pierete colui fosse, sarebbe, 
o essendo colui fatto; si fa- 
cesse, o si farebbe, o fa- 
cendosi , ecc. 

Perfetto . 

Factus sim vel fueritn^ con- 
ciossiacliè io sia stato , o 
essendo io stato fallo . 

Factum sis^ vel fueris^ lu sii 
stato , o essendo tu stato 
fatto . 

Factus sit , vel fuerit , co- 
lui sia stato, essendo colui 
stato fatto; si sia, o esseu- 

'' dosi fatto ecc. 

Piucclieperfello . 

Factus esserti^ vel fuissem^ 
conciofos.sechè io fossi, sa- 
rei, 0 essendo io stato fat- 
to . 

Factus esses , velfuiss'es , tu 
fossi, saresti, o essendo tu 
stato fatto . 

Factus esset^ vel fuisset , co- 
lui fosse, sarebbe, o es.sen- 
do colui stalo fatto, si fos- 
se , si sarebbe, o essendosi 
fallo , ecc. , 
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. r. Fuluro . Participio preterito . 

Fucili^ ero, vel fiecro^ quan- Fa^tus , facta , factum , chi' 
(lo io sal ò stato fatto . fu , è stato , cd era stato 

Factum eris , vel fucris ,Ui fatto. 

sarai stato fatto. Participio Futuro, 

Faclus eht, vel faerit, colui Facìendusffacienda,facien-‘ 
sarà stato , o si sarà fatto, dum , da farsi , o chi sarà 
ccc. fatto, dee, o ha da esse- 

lai perativo. , re , o è per essere fatto. 

Fias , sii fatto tu . Similmente conjughcrctc i sc- 

Fiat , sia fatto colui , si fac- guenti composti , 
eia , 0 facciasi , Liquefo , Madef 

Plurale . , n\onefio , ccc. 

Fiamits , siamo fatti noi . . 

Filote , siate latti voi . Ire , andare , o gire . 

Fiant, vcl fiunto, sieno fatti 

coloro , si facciano , o fac- I Indicativo Presente ^ 
ciansi . ; 

Infinito Presente , ed Fo , io vado , e vo . 
Imperfetto. Is , tu vai. 

Fieri, farsi , o^essero fatto , It, colui va. 

eh’ io sono , sia , i era , e • 

fossi fatto , ccc. . ^ ‘ . Plurale . 

Perfetto , e Piuccheperfetto, hnus , noi andiamo, e gimo, 
Factum, factam, factum cs- ( più tosto poetico . ) ^ 
se , velfuisse, essersi fat- 
to, o essere stato, fatto, 
eh’ io fui, c sono, sia , era, 

,c fossi stato latto v ccc. 

1 - ‘ 

.ruturo. 

Factum iri , vel faciendum , 
faci end am faci end iim esse , 
dover es 5 er fatto , cld io sa- 
rò , e sarei fiuto, ccc.. 

Futuro misto di Preterito. ^ 

Faciendum , faciQiidam, fa- 
ciendum finisse, aver dovu- 
to essere fatto , eh’ io .sarei 
stato fatto;. clip tu ec. 
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//'.? , voi andate , e gite . 
Eunt , coloro vanno . 

. Imperfetto . 

Fani, io andava., e giva . 
Tbas, tu andavi, e givi. 

Ibat , colui^andava , e giva 

Plurale . 

Ihamus , noi andavamo , c 
' ' givamo . 

Ibatisr, voi andavate , e gi- 
vate . , . ^ ^ 

Ibant , coloro andavano ^ iva- 
I no, e givano... , , . ■ \ 


Prigefio, ^ 
0 , Coin- 



A 
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Pi^rfèllo , 

/W , io andt»i,, e sono anda- 
to , ito , o gito , 

J<iùsti , tu andasti , e sei an- 
dato . 

ivU-t colui andò , ed è anda- 
to . 

' Plurale . 

Ivìmtis ^ noi aodainuio, e sia- 
mo andati . 

Ivistis , voi andaste , e siete 
andati . 

li'erunt^ vel libere , coloro an- 
darono , c sono andati . 

Piuccheperfetto . 

Iveram^ io era andato , gito, 
e ilò. 

Jveras , tu eri andato , ecc. 

Futuro . 

Jho , lo andrò . 

Ibis ^ tu andrai . • 

Ibit , ^ui andrà . 

Plurale . 

Jhìmus ^ noi andremo. 

Jbitis , voi andrete . 

Ibunt , coloro andranno . 
Soggiuntivo Presente . 

E am , che io ' vada , o andan- 
do io . 

Eas , tu vadi , o vada , o 
andando tu . 

Eat^ colui vada, o andando 
colui . 

Plurale . 

Eamus , noi andiamo , o an- 
dando noi . 

Eatis^ voi andiate , o andan- 
do voi . 


Eant , colora vadano , o an- 
dando coloro. 

Imjierfetto . 

Irerh^ eh’ ia andassi, andrei, 
o andando io. 

Ires, tu andassi , andresti , o 
ànditndo tu . 

Irety colui andasse, andreb- 
be , o andando colui . 

Plurale . 

Iremus , noi andassimo , an- 
dremmo , o andando noi . 

Iretis^ voi andaste, andreste, 
o andando voi. 

Treni ^ coloro andassero, an- 
drebboiio , o andando colo- 
1*0 . 

Perfetto . 

Iverim , eh’ io sia , o essendo 
io andato , gito , e ito . 

Iveris , tu sii o essendo tu 
andato , gito , e ito , ecc. 

Piuccheperfetto . 

Ivìssem , eh’ io fossi , sarei , 
o essendo io andato , gito, 
e ito. 

Ivisses , tu fossi , saresti , o 
essendo tu andato, gito, ecc, 

Futuro. 

Tvero^ quando io sarò andato 
gito , e ito . 

Iveris y tu sarai andato, gito, 
e ito , ecc. 

Imperativo . 

/, vel , va tu . 

/to, vel eat^ vada colui. 
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Plurale . Supini . 

Eamus , andiamo noi . Itum , ad andare . 

Ile^ vel iiote^ andate, ite, o Participio presente, ed 
gite voi . Imperletlo . 

Eunto , vadano coloro. lens^ euntis ^ chi- va , ed an- 
lufinito Presente , ed dava , andando . 

Imperfetto . Participio Futuro . 

/re, audare, ch’io vado , va- Iturus^ chi andrà, dee, ha da 
da , andava , ed andassi ; andare , cd è per andare ^ 
che tu, ecc. Simili a questo coniugherete 

Perfetto , e piuccheperfetto . i seguenti composti di £o, 
Jvisse , essere andato , eh’ io is , come : 

andai , e sono andato; sia, Abeo , abis ^ ivi, itum, par*- 
era , e fossi andato ; che tire , andar via . 
tu, ecc. A eleo , is , ivi, itum, andar 

. Futuro. verso alcuno . 

Jtum, ire , vel iturum , itti- Anteo , is , ivi , itum, andar 
rum , iturum esse , dover avanti . 
andare, ch’io andrò, an- Circumeo, is, ivi, iVum, an- 
drei , che tu ecc. dar intorno . 

Plurale . Coeo, is, ivi, itum, adunarsi . 

Itum ir e, vel ituros , ituras, Exeo, is, ivi, itum, uscire, 
itura esse , dover andare , andar fuora . 
che noi andremo , andrem- Ineo, is, ivi, itum, incomin- 
rno ; che voi , ecc. eia re . 

Futuro misto di preterito. Iniereo, is, ivi, itum, perire. 
Iturum, ituram, iturum fuis- Introeo, is, ivi, itum, andar 
se , aver avuto da andare, dentro . 
o aver dovuto andare , c Obeo, is, ivi, itum, morire, 
eh’ io sai'ei andato , ecc. Obviameo, is, ivi, itum, an- 

Plurale . dar all’ incontro . 

Ituros, ituras , itura funse, Pereo, is, ivi , itum , morire 
aver dovuto andai'c , che perire . 
noi saremmo andati ; che Praeeo, is, ivi, itum, an Jar 
voi , ecc. avanti . 

Gerundj . Praetereo, is, ivi itum, pas- 

Eundi , di , o per andare , sar oltre . 

ire, o gire. Prodeo, is, ivi, itum, uscire. 

Eundo, andando. ' Redeo, is, ivi, itum, ritor- 

Eundum , a , o per andare . nai e . 
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Suheo , /V, m, ilwn , andar 
sotto . ■ 'j 

^'ransao^ is, ù’i\ itwn^ pas- 
sare . 

Qnire , potere • ^ 

I 

Iiuliofilivo , Presente. i 

, iO I POSSO. j 

Qjiis , tu puoi . ‘ ’ , 

Qm’i 7 , eoluf può . ■ ' i 

Pliirak*. 

{^nìmm\'noi possiamo. 
^Jnltis , voi ixilelo. 
t^iicnnt coloro jkissoho . 

Imperfetto . 

Qftrùon) , io poteva . 

(^uiùas , qidbai . 

Plumlc . 

Qtdbamiis^ qitìbatis^ quibant. 

‘ ' 'Perfetto-. 

Quivi , io potei , ed ho po- 
titto . 

QjuvisÙ , qui VÌI . 

< Plurale . 

Qiiivimus , quivistis , quive- 
riiht , vel quivere . ! 


I Plur«J« .* 

Qjdhimm , quihitis^quihwil . 
Soggiuntivo , pn'seiile. 

Qjieam , che io possa , o po- 
tendo io . 

Queas , queat . 

Plurale . 

Queamus , queatis , qaeant. 

Imperfetto . 

Qiiirem , che io potessi , po- 
trei , o potendo io . 

Qjiifes , qui rei . 

Plurale . 

Qiiiremus, quiretis^ quirent. 

Perfetto. 

Quiverìm , che io abbia , o 
avendo io potuto . 

Quiveris , quiverit . 

Plurale . 

Quiverimus , quìveritis , ^qui- 
verint^, 

Piuccheperfetto . 

Quivissem , che io avessi , 
avrei , o avendo io potuto. 

Quipisses , quivi sset . 

Plurale . 

Qiiìvissemus^ qiiivissetis^ qui- 
vissent. 

Futuro . 


Piuccheperfetto . 

io aveva potuto. 
Qui ve ras , qiiiverat . 

• ' . . t • j 

Plurale . 

Quiveramus^ quiveratis^ qui- 
verant . ' 

' Futuro. 

Quibo , io potrò . 

Quibis , quihit . 


Quivero , quando io avrò po- 
I luto . 

Quiveris , quiverit . 
Quiverimus^ quiverìtis^ qui- 
verint . 

Infinito presente, ed 
Imperfetto . 

Qiiire , potere , eh’ io posso , 
possa , poteva c potessi ; 
clic tu ecc. 
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PoifcUo e Piaccìicpcifcllo . 

Q^uii'is'se , aver polulo , tli’ io 
polci , cd Ilo , abbia , ave- 
va , ed avessi potuto ; clic 
tu ecc. 

Del resto manca . 
Nequire , non potere . 

Indicativo , presente . 

Nequeo , io non posso . 

Nequis , tu non puoi . 

Nequit , colui nou può . 

Plurale . 

Nequimus ^ noi non possiamo. 

Neqiiitis , voi non potete . 

Ncqueunt , coloro non pos- 
sono . 

Imperfetto . 

Ncqiiiham , io non jioleva . 

JVequibas, iieqiubat . 

J’iurale. 

lieqtiibamus^ nequibatis, ne- 
quibaiit . 

Perfetto . 

Nequisn^ io non potei, e non 
ho potuto . 

Ncqui Ut sii , ncqumt . 

Plurale . 

Ncqulvinius , neqiiiuistis , ne- 
quiuerunt , neqnivere . 

Piuccheperfetto . 

Nequiveram , io non aveva 
potuto . 

Ncquiveras neqnlverat . 

Plurale . 

Ncquiveramus ^ neqiùveralis, 
ncquivcnmt . 


Futuro/ 

Neqnihn , io non potrò > 

iVeqiiibis y uequibii . • ■ 

Plurale . 

NequibimiiSy ncqui biliSy ne- 

(juibwit . 

Soggiuntivo , Presente . 

Nequaant , che io non pos- 
sa , 0 non potendo io . 

Ncqiwas , ncqneot . 

I Pliiiale . 

Nequ ^anius , nequeutis , ne- 
queani • 

Imperfetto . 

Nequircnìy che. io non potes- 
si , non potrei , e lum po- 
tendo io . 

ISequires , ne qui rei . 

Plurale . 

Ncquircmiis , nequirelis , nc- 
qui reni . 

Perfetto . 

JSequicerimyehe io non abbia, 
o nou avendo i(v potuto . 

Ncqui i'eris , ncquiverit . 

Plorale . 

Nequicerimus , neqitieerilis , 
iicquivcrint . 

Pincclw^pevfetto . 

Nequiuissem , che io non a- 
vessi , non avrei, o non 
avendo io potuto . 

Nequh’isses , ncqiiieisset . 

Plurale . 

Neqnh'isseinus , ncquiui sseli s , 
ncquivissent . 

Futuro. 

Neqnlvero quando io non a- 
vrò potuto . 

Nequivcris y uequis*crii. 
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Plurale . 

Nequiverimus , nequiveritis , 
nequiverint . 

Iiifìnito , Presente , ed 
Imperfetto . 

Ncquìre , non potere , eh’ io 
non posso, non possa, non 
poteva, e non potessi, ecc. 

Perfetto , e piuccheperfetto . 

Nequivisse^ non aver potuto , 
ch’io non potei , e non ho, 
non habbia , non aveva , o 
non 'avessi potuto , che tu, 
ecc. 

Maniera di supplire i Futuri 
di cui manca questo Ver 
ho. 

Fare , vel futurum esse , ut 
eh’ io non 


ego nequeam , 
potrò 


Fare , vel futurum esse , ut 
ego nequirem , eh’ io non 
potrei . 

Futuro misto di preterito 

Futurum fuisse, ut ego nc- 
qui rem , eh’ io non avrei 
potuto . 

Nequlres , che tu , ecc. 

Edere , mangiare . 

indicativo , Presente . 

Edo , io mangio . 

Edis , vel es , lu mangi . 

Edit , vel est^ colui mangia 

Piui'ale . 

Edwius^ noi mangiamo. 


Editis , vel esUs , voi man- 
giate . 

Edunt^ coloro mangiano. 
Imperfetto . 

Edeham , io mangiava . 
Edebas , edebat . 

Plurale . 

Edebamus ^ edebatis ^ ede- 
bant . 

P^'rfetto . 

Edi^ io mangiai, ed ho man- 
giato . 

Edisti , edit . 

Plurale . 

Edimus, edistis^ ederunt vel 
edere . 

Piucchejìcrfctlo . 


Ederam^ io aveva mangiato. 
E deras , ederat . 

Plurale . 

Ederamus-, ederaiis^ ederant. 

Futuro . 

Edam , io raangerò . 

Edes , edet . 

Hiii ale . 

Edemus , edetis , edent . 

Soggiuntivo , presente . 
Edam, ch’io mangi, o man- 
giando io . 

Edas , edat . 

Plurale . ' . 

Edarnus , edatis , edant . 
Ihiperfelto . 

E derem , vel essem , eh’ io 
mangiassi, mangcrei,o man- 
giando io . 

Ederes , vel esses , ederet , 
vel essct . 
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Plai'alé . 

Ederemus , vel essemus^ ede- 
retis , vel esseiis , ederent 
vel esserli . 

Perfetto. 

EderiiUy ch^io abbia, o aven- 
io mangiato . 

Ederis , ederit . 

Plurale. 

EderimuSy ederitìs, ederint. 

Piuccbejierfetto. 

Edissetn^ ch’io avessi, avrei, 
o avendo io mangiato. 

Edisses , edisset . 

Plurale . ' 

Edissemus^edisseUs^edissent. 

Futuro. 

Edera , quando io avrò man- 
giato . 

Ederis , ederit . 

Plurale . 

Ederimus^ ederitis, ederint. 
Imperativo . 

iiWe, vel eSy dito vel està, 
mangia tu . 

EdiiOy vel està , mangi colui. 

Plurale . 

Edamus , mangiamo noi . 

Edite^t editate mangiate 
voi . 

Edunto , mangino coloro . 

Infinito presente , ed 
Imperfetto . 

Edere , vel esse , mangiare , 
eh’ io mangio, mangi, man- 
giava, e mangiassi; che tu, 
ecc. 

Perfetto , c Piuccheperfetto. 

Sdisse , aver mangiato , che 
io mangiai , cd ho , ab- 


bia, aveva, ed avessi luan- 
giato , ecc. 

Futuro . 

Esum irey vel esurum esse, 
dover mangiare, ch’io nian- 
gerò, roaivgerei, elm t», etc. 
Plurale . 

Estun ire , vel esuros esse , 
che noi mangeremo, rjiait- 
geremmo , ecc. 

Futuro misto di pi*eltTrlo. 
Esurum fuisse, aver dovuto 
mangiare , eh’ Ìo avrei man- 
gialo , tu , ecc. 

■ Plurale . 

Esuros fuisse., che' noi avrem- 
mo mangialo , ecc. 
Gerundj . 

Edendi., di, o per mangiare. 
Edendo , mangiando . 
Edendutn., a, oper mangiare. 
Supini . 

Esum., venir a mangiare. 
Esu , da nrangiarsi . 

Participio presente , ed 
Imperfetto . 

Edens., edentis., chi mangia, 
mangiava, o mangiando.- 
Participio Futuro. 
Esiirus , chi mangerà , dee, 

0 lia da niangiare , ed è 
per mangiare . 

Simili a questo coniugherete 

1 suoi comj>osti. 

Comedo .y comedi s comedi^ 

comesum , cibarsi , consu- 
mare , mangiare . 

Exedo y exedisy exediy exe~ 
' sum , rodere , mangiare . 
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Gaudere^ Rallegrarsi. 

Indicativo , presente . 

Gaudeo , io mi rallegro . 

Gaudes , tu ti rallegri . 

Gaudet , colui si rallegra, o 
rallegrasi . 

Plurale . 

Gmidemus ci rallegriamo. 

Gmuletis , voi vi rallegrate. 

Gaudente coloro si rallegra- 
no , e rallegra nsi . 

Imperfetto . 

Gaudebam^ io mi rallegrava. 

Gaudebas , tu ti rallegravi , 

Gaiuiebat , colui si rallegra- 
va , e rallegravasi . 

Plurale . 

Gaudehamus^ noi ci rallegra- 
vamo . 

Gaudebatis ^ voi vi rallegra- 
vate . 

Gaudebant , coloro si ralle- 
■gravano, o .rallcgravaiisi . 

I 

Pi-rfetto . 

Gavisus, sum vel fui^ io mi 
rallegrai , e mi sono ralle- 
grato . 

Gavisus es, vel fuisti, tu li 
rallegrasti , e ti sci ralle- 
gralo . 

Gavisus est , vel fuit , colui 
.M lallegrò, rallegrossi, c 
si è rallegralo . 


Plurale !' 

Cavisi sumus vel ftiimus , 
noi ci rallegrammo , e ci 
siamo rallegrati . , 

Cavisi eslis , vel fuistis, voi 
vi rallegraste , e vi siete 
rallegrati . 

Cavisi siint^fuerunt^ velfiie- 
• re ^ coloro si rallegrarono, 
rallcgraroiisi , e si sono, o 
soiiosi rallegrati . 

Piuccliepcrfclto . 

Gavisus erain^ velfueram io 
mi era rallegrato . 

Gavisus yCras^ vel fueras^ tu 
ti eri rallegrato . 

Gavisus erat^ vel fuernt^ co- 
lui si era , o crasi l alUv 
grato . 

Plurale . 

Cavisi eramus^ velfucramus, 
noi ci eravamo rallegrali . 

Cavisi arati s ^ vel f no rati s ^ 
voi vi eravate rallegrali . 

Cavisi erant , vel fuerant , 

• coloro si erano , o cransi 
rallegrali . 

Futuro . 

Gaudeho , io mi rallegrerò . 

Gautlebis ^ tu li rallegrerai. 

Gaiidebit ^ colui si rallegrerà, 

0 rallegrerassi . 

Plurale • 

Gaudebimiis^ noi ci rallegrc- 

1 euH) . 

Guudebilis , voi vi rallegre- 
rete , 

Gaiidebunt ^ coloro si ralle- 
greranno , o rallegrci ansi . 


Sop;”iunlivo presente. 

Gaiideam , che io mi ralle- 
gri , o rallegrandomi io . 

Gaudeas , tu ti rallegri , o 
rallegrandoti tu . 

Gaudeat , colui si rallegri , 
rallegrisi , o rallegrandosi 
colui . 

Plurale . 

Gaudeamus ^ che noi ci ral- 
legriamo , o rallegrandoci 
noi . 

Gaudeatis ^ voi vi rallegria- 
te, c rallegrandovi voi . 

Gaudeaiit^ coloro si rallegri- 
no, rallegrinsi, o rallegran- 
dosi coloro 

Imperfetto . 

Gauderem^ che io mi ralle- 
grassi , mi rallegrerei , o 
rallegrandomi io . 

Gaiideres ^ tu ti rallegrassi , 
ti rallegreresti, o rallegran- 
doti tu . 

Gauderet , colui si rallegras- 
se , si rallegrerehhe, ralle- 
grcrebbesi , o rallegrandosi 
colui . 

Plurale . 

Gauderemus ^ che noi ci ral- 
legrassimo , ci rallegrerem- 
mo , o rallegrandoei noi . 

Gauderetis , voi vi rallegra- 
ste , vi rallegrereste, o ral- 
legrandovi voi . 

GaudereiU , coloro si ralle- 
grassero, si lallcgrerehbo- 
no, rall< grerelihoii;,i , o ral- 
legrandosi coloro . 


Perfetto . 

Gavisus sim^ velfuerim^ ch’io 
mi sia, o essendomi io ral- 
legrato . 

Gavisus sis , pel fueris , ta 
ti sii , o essendoti tu ral- 
legrato . 

Gai'isus sit, vel fuerit^ colnt 
si sia, siasi, o essendosi co- 
lui rallegrato . 

I Plurale . 

Gapìsi shnus ^ pel fuerimiis ^ 
che noi ci sianni , o essen- 
doci noi rallegrali . 

Ga pisi sitis^ pel fuerifìs^ voi 
vi siate , o essendovi voi 
rallegrati . 

Gapìsi sint, pel fuerint, co- 
loro si siono, siensi, 0 es- 
sendosi coloro rallegrati . 

Piuccheperfetto . 

Gapìsus essem, velfuissem^ 
eh’ io mi fossi , mi sarei , 
o essendomi io rallegrato . 

Gapisus esses , pel fuìsses , 
tu ti fossi , saresti , o es- 
sendoti tu rallegrato . 

Gapisus esset , pel fiiisset ; 
colui si fosse , fessesi , si 

j sareb])e , sarehbesi , o cs- 
essciidosi colui rallegrato . 

Plurale . 

GaPtsi esiemus , pel fulsse- 
ìiìus ^ che noi ci fossimo, 
ci sareiimio , o essendoci 
noi rallcgi ali . 

Gasisi essetis , pel fuis'sctis^ 
voi vi foste, vi sareste , o 
cssetitlovi voi rallegrali. 

Gai'.S! essenl^ pcljuissent ^ co- 
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loro si fossem , si sarcbbo- 
no ; sarebbonsi , o essen- 
dosi coloro rallegrati . 

Futuro. 

Gavisus ero, pel fuero, quan- 
do io mi sarò rallegrato . 

Gavisus eris , vel fucris, tu 
ti sarai rallegrato . 

Gavisus erit, velfuerit, colui 
sarassi, e si sarà rallegrato. 

Plurale . 

Gavisi erimus, vel fuerimus, 
quando noi ci saremo ral- 
legrati . 

Gavisi eritis, vel fueritis, voi 
vi sarete rallegrati . 

Gavisi erint, velfuerint, co- 
loro si saranno, o sarahsi 
rallegrati . 

Imperativo . 

Gaude , vel gaudeto ; ralle- 
grati tu . 

Gaudeto , rallegrisi colui . 

Plurale . 

Gandeamus, rallcgriamci noi. 

Gaudete vel gaudetote , ral- 
legratevi voi . 

Gaudento , rallegrinsi coloro . 
Infinito , Presente , ed 
Imperfetto . 

Gaudere, rallegrarmi, cb’ir 
mi rallegro , mi rallegri , 
mi rallegrava , e mi ralle- 
grassi, che tu, ecc. 

Perfetto , e Piuccheperfetto. 

Gavisum esse , vel fuisse^ es- 
sermi rallegrato ; che io mi 
rallegrai , e mi sono , mi 
sia , mi era , e mi fossi 
rallegrato; che tu , ecc. 


Futuro . 

Gavisum ire, vel gavisurum 
esse , dovermi rallegrare , 
eh’ io mi rallegrerò , mi 
rallegrerei ; che tu , ecc. 
Futuro misto di preterito . 
Gavisurum fuisse, aver dovu- 
to rallegrarmi, ch’io mi sa- 
rei rallegrato; che tu ecc. 

Geruudj . 

Gaudendi , di , o per ralle- 
grarsi . 

Gaudendo , rallegrandosi . 
Gaudendum, a, o per ralle- 
grarsi . 

Supino . 

Gavisum , a rallegrarsi , 

Gavisu , da rallegrarsi . 

Participio presente , ed 
Imperfetto . 

Gaudens , gaudentis , chi si 
! rallegra , e si rallegrava , 
o rallegrandosi . 

Participio Futuro , 
Gavisurus , chi si rallegrerà, 
dee , o ha da rallegrarsi ; 
ed è per rallegrarsi. 
iSimili a questo conjugherete 
; i seguenti . 

1 Confido , iSy confisus , con- 
! fidare . 

Diffido, is, dffsus, diffidare. 
Fido, fidiSyfisuSy fidarsi ecc. 

Indigere , aver bisogno . 

Indicativo Presente . 

Indigeo , io ho bisogno . 

IndigeS , tu Irai bisogno . 
/ndigel , colui ha bisogno . 

Digiiized by Google 



Plurale . 

Indigemus , noi abbiamo bi 
sogno . 

Jndigetìs , voi avete bisogno 

Indìgeni , coloro hanno biso- 
gno . 

Imperfetto . 

Indigebam , io aveva bisogno 

Indigebas , tu avevi bisogno 
ecc. 

Perfetto . 

Indigni^ io ebbi ed ho avu- 
to bisogno . 

Jndiguisti , tu avesti , ed hai 
avuto bisogno , ecc. 

Piuccheperfetto. 

Indigueram , io aveva avuto 
bisogno . 

Indigueras , tu avevi avuto 
bisogno , ecc. 

Futuro. 

Indigebo , io avrò bisogno . 

Jndigebis^ tu avrai bisogno ec. 

Soggiuntivo presente. 

Indigeam^ ch’io abbia, o aven- 
do io bisogno ccc. 

Indigeas , tu abbi , o avendo 
tu bisogno . 

Imperfetto. 

Indigerem y ch’io avessi, a- 

vrei , o avendo io bisogno. I , 

Indigeres , tu avessi , avresti , I to bisogno . 


1^3 

avrei , o avendo io avuto 
bisogno . 

Indiguisses , tu avessi , avre- 
sti , o avendo tu avuto bi- 
sogno , ecc. 

Futuro . 

Indignerò , quando io avrò 
avuto bisogno . 

Indiguerìs , tu avrai avuto bi- 
sogno , ecc. 

Imperativo. 

Tndige vel indigeto , abbi bi- 
sogno tu . 

IndigetOy abbia bisogno colui. 

Plurale . 
Tndigeamus , abbiamo biso- 
gno noi. 

Indigete vel indigetote , ab- 
biate bisogno voi . 

Indi genio , abbiano bisogno 
coloro . 

Infinito presente , ed 
Imperfetto. 

Indigere , aver bisogno , che 
io ho , abbia , aveva , ed 
avessi bisogno . 

Perfetto , e piucche- 
perfetto. 

Indigiiisse , aver avuto biso- 
gno , eh* io ebbi , ed ho , 
abbia , aveva, ed avessi avu- 


o avendo tu bisogno , ecc. 
Perfetto. 
Indiguerini , eh’ io abbia , o 
avendo io avuto bisogno. 
Indiguerìs y tu abbi, o aven- 
do tu avuto bisogno , ecc. 
Piucchepoifetto. 
Indiguìssein , eh’ io avessi , 


Futuro. 

Fare y vel fulurum essoy ut 
ego indigeam , eh’ io avrò 
bisogno , che tu ecc. 

Plurale. 

ForCy vel fulurum esscy ut nos 
indigeamuSy che noi avremo 
bisogno , che voi avrete, cc. 
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Altro Futuro. 

I^ore f vel futiirum esse , ut 
ego indigerem , di’ io avrei 
bisogno , che tu , ccc. - 
Plurale . 

Fore , i>el futurum esse , ut 
nos indigeremiLs , che noi 

-.avremmo bisogno, ecc. 

Futuro misto di [irelerito. 

Fulurnm fuisse , ut ego in- 
digerem , eh’ io avrei avuto 
bisogno , che tu ccc. 

Plurale ’. 

Futurum fuisse ut nos indi- 
geremus ^ cIkj noi avremmo 
avuto bisogno ecc. 

Manca il resto . 

Simili a questo conjugliereto 
i verbi , che nella voce vol- 
gare si servono del verbo 
Avere . 

Calco , cales , colui , aver 
caldo . 

EgeOy eges ^ egui^ aver bi- 
sogno ... i 

Frigeo , frìges , frixi , aver 
freddo . 

Ilorreo , horres , horrui^ aver 
in orrore . 

Aiidere , aver ardire , alteu- 
. tare , ed osare . 

Indicativo , Presente. 

Audeo , io ho ardire , ardi- 
sco , ed O.SO . 

Audes ^ tu hai ardire, ardi- 
sci , ed . osi . 


Audel , colui ha ardire , ar- 
disce , al osa . 

Plurale . 

Audemus , noi abbiamo ardi- 
re , ed osiamo . 

Audetis , voi avete ardire , ar- 
dite , cd osate. 

Audent , coloro hanno ardi- 
re , ardiscono , cd osano. 

I ImjK’rfetto . 

Aadeham , io aveva ardire , 
ardiva , cd osava. 

Audehas , tu avevi ardire , ar- 
divi , ed osavi , ccc. 

Perfetto . 

Ausiis sum , vel fui , io eb- 
bi , ed Ilo avuto ardire , ed 
ardii , osai . 

Ausus es, vel fuisti , tu ave- 
sti , ed hai avuto ardire , 
ed ardisti , osasti . 

Ausus est, vel fuit, colui eb- 
be , ed ha avuto ardire , 
osò ed ardì . 

Plurale . ' 

Ausi sumus , vel fuimus , noi 
avemmo cd abbiamo avu- 
to ardire , osammo , cd ar- 
dimmo . 

Ausi eslis, vel fuistis, voi ave- 
ste , ed avete avuto ardire , 
osaste , cd ardiste , 

Ausi sunt , fuerunt vel f ne- 
re , coloro ebbero, ed han- 
no avuto ardire , osarono y 
cd ardirono . 

Piuccheperfetto . ■. \ 

Ausus eram, vel fucram , io 
aveva avuto ardire , ed ave- 
va ardito . \ 


Digili<.c)d by Coo- 


I 


yfiirus eros , pel filerai , In 
avevi avuto ardire, ed ave- 
vi ardilo eoe. 

. Futuro. 

I 

jhidebo , io avrò ar dire , ar-! 

dirò, ed oserò. | 

/iwlthìs ^ tu avrai ardire, ai--| 
dirai , ed oserai ecc. ! 


Soggiunitvo prvìscntc . 
Aiidenm , che io artJisca , o 
abbia ardire . ' ■ 

Tu oudeas , ecc. 

Nel resto si coiijrrga , come , 
. Gaudeo . biella slessa ina- 
orera Solco , soles , soli- 
tus , aver per costuure , o 
j)er usanza , o esser solito , 
ecc. 


M Venendo talvolta i Fanciulli intrigali da certi Verlri , 
» clic non hanno Pr’elerilo , per levarli d’ iinpaceto si è 
>j stimalo a proposito di ' allogarle distintamente qrtì il Ver- 
si 1)0 f^escor ^ risoluto in tuli’ i Preteriti sì finiti, che iti- 
^ » finiti , c futuri . 
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Indicativo presente. 

Vescor , io mi cibo . 

Kesceris , pel vescere , tu ti 
cibi . 

P^'escilur ^ colui si ciba , o ci- 
basi . ' 

Plurale . ‘ 

Vescìmur , noi ci cibiamo. 

V jsciniini , voi vi cibale. 

y escuntur , coloro si ciba- 
no , o cibansi. 

Imperfetto. 

Vescehar ^ io mi cibava. 

Fesceh<irls\; pcl Pesce bare , 

- ti ti cibavi. 

FescehaluT , colui si cibava , 
o cibavasi . 

Plurale . 

Fescebamur^ncA ci cibavamo. 

F escebamini , Voi vi cibavate. 

F jscebanlur , coloro si ciba- 
vano , 0 cibavansi , 


Perfetto di tempo remolo. 

Factum fuit , ut pesce rer; io 
mi cibai. 

Factum fuit, ut pescereris^ tu 

. ti cibasti. 

Factum fuit^ ut pesceretur ^ 

. colui si cibò , o cibossi. ’ 
Plurale . 

Factum fuit ^ ut pescercuuir] 
noi ci cibammo. 

Factum fuit , ut pesc‘eremiru\ 
voi vi cibaste. 

Factum fuit , ut pescerentur , 
coloro si cibarono , o ciba-' 
ivrnsi. • ' 

Perfetto di tempo propinquo. 

Factum est , ut pescar , io 
mi sono cibato. 

Factum est , ut pescaris , pel' 
pescare , tu ti sei cibato. 

Factum est , ut pescatur , co- 
lui si è cibato. 
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Plurale . 


laG 

Faclurn est , ut vescamur , 
noi ci siamo cibati. 

Factum est , ut vcscamini , 
voi vi siete cibati. 

Factum est , ut vescantur , 
coloro si sono , o souosi ci- 
bati. 

Piuccliep erfctto . 

I 

Factum f aerai , ut vescerer , 
io mi era cibato. 

Factum fuerat ; ut vescere- 
ris , tu ti eri cibato. 

Factum fuerat , ut vescere- 
iur , colui si era , o erasi 
cibato. 

Plurale . 

Factum fuerat , ut vescere- 
tnur , noi ci eravamo ci- 
bati . 

Factum fuerat , ut mescere- 
mìni , voi vi eravate cibati . 

Factum fuerat , ut vesceren- 
tiir^ coloro si erano , o eran- 
si cibati. ' 

Futuro . 

Vescar ^ io mi ciberò. 

V ^scerìs , vel vescere , tu ti 
ciberai . 

Fescetury colui si ciberà , o 
ci barassi . 

Plurale . 

Fescemur ^ uoi ci ciberenoo. 

F sscemìni , voi vi ciberete. 

F iscentur , colwo si ciberan- 
no , o cibcrausi. 


Soggiuntivo presente. 

F escar , cb* io mi cibi , o- ci- 
bandomi io. 

F escaris , vel vescare , tu ti 
cibi , o cibandoti tu. 

F escolur , colui si cibi , o ci- 
bandosi colui. 

Plurale . 

Fescamur y che noi ci cibia- 
mo , o cibandoci noi. 

F ^scamini , voi vi cibiate , o 
cibandovi voi. 

F ?scantur , coloro si cibino , 
o cibandosi coloro. 

Imperfetto . 

Fescerer , eh* io mi cibassi » 
mi ciberei , o cibandomi 
io. 

F escereris , vel vescerere , tu 
ti cibassi , ti ciberesti , o 
.«cibandoti tu. 

Fesceretur , .colui si cibasse , 
si ciberebbe y ciberebbesi , 
o cibandosi colui. 

Plurale . 

Fesceremur , che noi ci ci- 
ba.ssimo , ci ciberemmo , o 
cibandoci noi. 

F ìsceremini , voi vi cibaste , 
vi cibereste , e cibaud(>vi 
voi 

Fescerentur , coloro ù cibas- 
sero , si ciberebbono , cibe- 
vebbonsi , o cibandosi co- 
loro. 

Perfetto. 

Cum factum fuerity ut ve- 
scerer y eh’ io mi sia , o 
essendomi io cibato. 
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Factum fuerit^ ut vescereris, 
tu ti sii, o essendoti tu ci- 
bato . 

Factum fuerìt , ut vescere- 
tur, colui sia, siasi, o es- 
sendosi colui cibalo . 

■ Plurale . 

Factum fuerit , ul vescere- 
mur , che noi ci siamo , o 
essendoci noi cibati . 

Factum fuerit , ut vescere- 
mini , voi vi siate , o es- 
sendovi voi cibati . 

Factum fuerit^ ut vesceren- 
tur , coloro si sicno , sicn- 
si , o essendosi coloro ci- 
bati . 

Piuccheperfetto. 

Factum fui f set ut vescerer, 
«h' io mi fossi , mi sarei , 
o essendomi io cibato. 

Ut vescereris , tu ti fossi , ti 
saresti , o essendoti tu ci- 
bato. 

Ul vesceretur^ colui si fosse, 
si sarebbe , sarebbesi , o 
essendosi colui cibato. 

Plurale .' 

Ut veseeremur , che noi ci 
fossimo , ci saremmo , o 
essendoci noi cibati . 

Ut vesceremini^ voi vi foste, 
vi sareste , o essendovi voi 
cibati . 

Ut vescerentur, coloro si fos- 
sero , si sarebbono , sareb- 
bonsi , o essendosi coloro 
cibati . 

Futuro. 

Cum factum fuerit ^ ut ve- 
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scar , quando io mi sarò 
cibalo . 

Ut vescaris , tu ti sarai ci- 
bato . 

Zh vescatur , colui si sarà , 
o sarassi cibato . 

Plurale . • 

Ul pescarnur , qnando noi ci 
saremo cibati . 

Ih vcscamiìii voi vi sarete 
cibati. 

Ut vescantnr , coloro si sa- 
ranno , o sarausi cibati . 
Imjjcralivo . 

Fescere ^ cibati tu. 

Fescatur , si cibi , o cibisi 
colui . 

Plurale . 

Fescamur , cibiamoci noi . 

Fescimini , pel pesciminor , 
cibatevi voi . 

Fescuntor illi , si cibino , o 
cibinsi coloro . 

Infinito presente , ed' 
Imperfetto . 

Fesci ^ cibarsi, ch’io mi ci- 
bo , mi cibi , mi' cibava , 
e mi cibassi , che tu li ci- 
bi , ti cibavi , e ti cibas- 
si , che colui , ccc. 

Preterito . 

Factum fuisse ut pescar , 
pel pcscerer^ essermi ciba- 
to , eh’ io mi cibai , mi so- 
no, sia, era , e fossi ci- 
bato . 

... ut pescaris^ pel pesce- 
reris , esserti cibato , che 
tu ti cibasti , ti sci , sii , 
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eri; c fo?£Ì cibato. 

. ... ut vescatur^ rei ve- 
sceretur , che colui si cibò , 
o cibossi si è , si sia, o sia- 
si, si era, o crasi, si fosse, 
o fossesi cibalo , ecc. 
r'iiIui'O seniplicc. 

JTore i’L‘1 juturiim cajc, ut c"o 
vescur, pel vescerer^ dover 
o aver da cibarmi, dovermi 
o avermi da cibare, di’ io 
mi ciberò , c mi ciberei . 

. . . . ut vesenris ^ pel Pe- 
scereris, dover o aver da 
cibarli doverti o averti da 
cibare , clic tu li ciberai 
o li cibercsli . 

. ... ut pescalur Pel Pesce- 
retar , dover , o aver da 
cibarsi, doversi da cibare, 
eh’ egli si ciberà , o cibc- 
rassi , si ciberelibe , o ci- 
berei ibesi , ecc. 

Fiiluro misto. 

Fulurum fwsse ut Pesccrcr., 
aver dovuto cibarmi , che 
mi sarei cibalo . 

Vt pcscercris , che lu li sa- 
resti cibalo . 

Ut pesceretur , che colui si 
sarebbe , 0 rarebbesi ciba- 
to , ecc. 

Il participio in ras, re., rum., 
si risolverà col fidurum 
est , crai fiiit , ecc. con 
V al, per esempio. 

Io era per cibarmi .,fulurum\ 
crai , ut ego Pescerer . 

Gerundj . 

Vesceiuli, di cibarsi, o per 
cibarsi , 


U ascendo , col dbarsi , o ci“ I 
baudosi , 

f-'escenduni , a cibarsi , 

Simili a rpicsli conjughcrcle i 
seguenti ed altri , come. 

DiJjiieor , diffiteris , nou vo- 
ler coid'cssare . 

Liquor liqueris , divenir li- 
quido . 

Medeor mederis , medicare . 

Rernìniscor , reminisceris , 
rammentarsi . 

Ringor ringeris , digrignarsi. 

Similmente risolveransi col 
Factum est., erat, fiùt., i 
seguenti Verbi neutri . 

Pollco Polles , aver forza , 
esser polcmlc. ' 

Labo., labas., crollare, ruiuarc. 

GlRco ., ^liscis ., crescere. 

Fatisco Jatiscis , fcndcr.si . 

Uergo ., pergis , volgere . 

COSJUGAZIONE De’vEKBI 

Difettosi . 

Difettosi diconsi que’ VerLi , 
che usatisi soltanto in al- 
cuni tempi , o in alcune 
persone . 

Maninisse , rieordarsi . 

Indicativo, Presente, c Pre- 
terito Perfetto . 

iMeinini, io mi ricordo , mi 
ricordai , e mi sono ricor- 
dato . 

Meministi , tu li incordi , (i 
ricordasti, c li. sci rÌcoi- i 
dato . ‘ 
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Metnìnà , colm si vrcorJi, si 
1 icordò , u si è ricordalo . 

Plorale . 

Mcniinimus , noi ri ricordia- 
mo , ci ricordanimo , e ei 
sicinio ricoidali . 

Meministis , voi vi ricordate , 
vi ricordaste , c vi siete ri- 
conlali . 

Meminerunt , vel meminere , 
coloro si ricordano , si ricor- 
darono , e si sono ricordati. 

Imperfetto, e Piuccheperfetto. 

Meimneram ^ io mi ricordava, 
e mi 'era ricordato. 

Memineras , tu li ricordavi , 
e ti eri ricordato . 

Meminerat^ colui si ricordava, 
e si era ricordato . 

Plurale . 

Memineramus , noi ci ricor- 
diivamo , e ci eravamo ri- 
cordati . 

Memineratis , voi vi ricorda- 
vate , e vi eravate ricordali. 

Meminerant , coloro si ricor- 
davano , e si erano ricor- 
dati . 

Soggiuntivo presente e Prete- 
rito Perfetto. 

Meminerim , ch’io mi ricoidi , 
o ricordandomi io ; mi sia , 
o essendomi io ricordato. 

Meniineris ^ tu ti ricordi , o 
ricordandoli tu , ti sii , o 
essendoti tu ricordalo. 

Mcniinerit , colui si ricordi , 
o ricordandosi colui', si sia, 
o essendosi colui ricordalo . 
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Plurale . 

Meminerirnus , ci»c noi ci ri- 
cordiamo , o ricorduudoc» 
noi , ci siamo , o essendo- 
ci noi ricoi'dati . 

Menvneritis , voi vi ricordia- 
te , o ricordandovi voi , vi 
siate , o essendovi voi ri- 
cordati . 

Meminerint , coloro si ricor- 
dino , o ricordandosi colo- 
ro , si sicno , o essendosi 
coloro ricordati. 

'raperfelto , e PiucchcperfellOi. 

Meminìssem , che io mi ricor- 
dassi , mi ricorderei , o ri- 
cordandomi io , mi fi)9si , 
mi sarei o essendomi io ri- 
cordato . 

Meininisses , tu ti ricordassi * 
ti ricorderesti , ti fossi , li 
sarc-sti , o essendoti tn ri- 
cordato . 

Meminissel y colui si ricordas- 
se , si ricorderebbe , si fos- 
se , si sarebbe, o essendosi 
colui ricordato. 

Plurale . 

Meminìssemus , che noi ci ri- 
cordassimo, ci ricorderem- 
mo, o ricordandoci noi ci 
fossimo, ci sarommo, o es- 
sendoci noi ricordali. 

Meminisscl's ^ voi vi ricorda- 
ste , vi ricordereste , vi fo- 
ste , vi sanale , o essendo- 
vi voi ricordali . ^ 

Memiiiissent., coloro si ricor- 
ilas.sero , si ricoi'derebbono , 
si fossero , si saitbbono , ó 
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esselidosi coloro ricordati. 
Futuro, 

Meminero , quando io mi sa- 
rò ricordato. 

Memineris , tu ti sarai ricor- 
dato . 

Meminerit , colui si sarà ri- 
cordato . 

Plurale • 

Meminerimus , quando noi ci 
saremo ricordati . 

Memincritis , voi vi sarete ri 
cordali . 

Meminerint , coloro si saran 
no ricordati . 

Imperativo . 

Memento , vel memineris , ri- 
cordati tu . 

Memento , vel meminerit , ri 
cordisi colui . 

Plurale . 

ATem/neninMr, ricordiamci noi. 

Mementote , vel memineritis^ 
ricordatevi voi . 

Meminerint^ ricordinsi coloro. 

Inlinito presente , e Preterito 
Perfetto . 

Meminisse , ricordarsi , ed es- 
sendosi ricordato ; eh’ io mi 
ricordo , mi ricordi , mi ri- 
* cordai , mi sono , e mi sia 
ricordalo; che tu ecc. 

’ Imperfetto, e Piuccheperfetto 

Meminisse , ricordarsi , ed es- 
sersi ricordato ; eh’ io mi ri- 
cordava , e mi ricordassi , 
mi era, e mi fossi ricordato. 

Del resto manca. 

"Novisse , conoscere , avere co- 
' uosciuto . 


Indicativo Presente , e 
Preterito Perfetto. 

Novi , io conosco , conobbi , 
ed ho conosciuto . 

ÌHovisli , tu conosci , conosce- 
sti , ed hai conosciuto. 
Novit , colui conosce , conob- 
be , ed ha conosciuto . 
Plurale. 

Novimus^ noi conosciamo , co- 
noscemmo , ed abbiamo co- 
nosciuto . 

Novistis , voi conoscete , cono- 
sceste , ed avete conosciuto. 
Noverunt , vel novere , coloro 
conoscono , conobbero . ed 
hanno conosciuto . 

Imperfetto, c Piuccheperfetto. 

Noveram , io conosceva , ed 
aveva conosciuto. 

Noveras , noverai . • 

Plurale . 

Noveramus , noveratis , no~ 
veroni . 

Soggiuntivo , presente , e 
Preterito Perfetto . 
Noverim , eh’ io conosca , o 
conoscendo io ; abbia , o 
avendo conosciuto, 

Noveris ^ noverit . 

Plurale . 

Noverimus , noveritis , nove- 
nni . 

Imperfetto, e piuccheperfetto. 
Novissem , che io conoscessi , 
conoscerei , o conoscendo 
io ; avessi , avrei , o aven- 
do io conosciuto . 

^m'isses , novisset • 
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Plurale . 

ItovissemHS , novissctis y no- 
visscnt . 

Futuro 

Novero , quando io avrò co- 
nosciuto . 

Noveris , noverit . 

Plurale . 

Noverimus , noveriiis , nove- 
rint . ^ 

• Imperativo . 

Noveris , conosci tu . 

Noverit , conosca colui . 
Plurale . 
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Odistis , TOP odiate , odiaste^ 
ed avete odiato . 

Oderunt , vel odere ; coloro- 
odiano , odiarono y ed han- 
no odiato . 

Imperfetto , e Piuccheperfetto. 
Oderam y io odiava, ed ave- 
va odiato . 

Oderas , oderat. 

Plurale . 
Oderamusy oderaiiSy odorante 
Soggiuntivo , Presente, > 
e Preterito perfetto. 
Oderiniy che io odii, o odian- 


Noverirnus , noveriiis , not'e-j do io , abbia y o avendo io 


rint 

Iniinito Presente , ed 
Imperfetto . 

Novisse y conoscere , eh’ io co- 
Gonosco , conosca , conosce- 
va , e conoscessi ecc. 
Perfetto , e Piucche- 
perfetto . 

Novisse y aver conosciuto 
eh’ io conobbi , cd ho , ab- 
bia , aveva , cd avessi co- 
I nosciuto , ccc. 

Pel resto manca . 
Odisse, odiare, ed aver odialo. 
Indicativo , presente c 
Pi’cterito perfetto . 

Odìy io odio , odiai , ed ho 
odiato . 

Odisti y tu odii , odiasti , ed 
bai odialo . 

Odit y colui odia , odiò , ed 
ha odiato . 

Plurale . 

Odinius y noi odiamo , odiam- 
mo , ed abbiamo odialo. 


odiato . 

Oderis , oderit. 

Plurale. 

Oderimus , oderitis , oderint. 
Jinpevfctto , e Piuccheperfetto. 
Odissem , cb’ io odiassi , odie- 
rei , o odiando io , avessi ^ 
avrei , o avendo io odialo. 
Odisses y odi sset . 

Plurale . 

Odissemus , odissetis , odis— 
seni . 

Futuro. 

OderOy quand’io avrò odiato.. 
Oderis y oderit . 

Plurale . 

Oderimus , oderitis , oderinL. 

Imperativo. 

Oderis , odia tu . 

Oderit , odii colui . 

Plurale . 

Oderimus , , odiamo nw. 
Oderitis , odiale voi . 
Odcrinty odiioo coloro. 
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liifiiiito presenti; , c 
Preterito liiipeifctlo. 

Odisse , ciliare , eh’ io odia , 
odii , odiava , odiassi ; che 
tu ecc. 

Il restante è simile a Mcmi- 
ni , e Novi . 

Coepisse , cominciare , o aver 
incominciato . 

Indicativo Presente, e Prete- 
rito perfetto Attivo. 

Ccepi-t io incomincio, incornili 
ciai , ed ho incoinìnciuto . 

Ccepisliy ccep.’l. 

Plurale . 

Ccepimus , cospistis , ccepc- 
nuit vel cospere . 

Passivo . 

Cosptus sum , vel fui , io so- 
no , fui , u sono stato inco- 
minciato . 

Cceplus cv, vel fui sii ^ tu sci, 
fosti , e sei stalo incomin- 
ciato . 

Cceplus est , vel fu’t , colui 
è, fu, cJ è stato incomin- 
ciato . 

Plurale . 

Ccepti sumus , vel fu'mus , 
noi siamo , fummo , c siamo 
stati incominciati , ecc. 

Imperfetto, c Piuccheperfetto 

Attivo. 

Coeperam , io cominciava , ed 
aveva incominciato . 

Coeperas , eoe perni , ecc. 

Passivo . 

Cceplus eram , vel fueram , 
io era , ed era stato iuco- 
uiiuciato , ecc. 


Plurale . 

Ccepli erannis , vel fueramus, 
noi er.iv uno , ed eravamo 
stali incominciati , ecc. 

Soggiuntivo presente, e pre- 
terito pei l'etto Attivo. 

Coepcriin , i h’ io incominci , 
abbia , o avendo io inco- 
minciato . 

Cq^ris , ere perii . 

Passivo . 

Cceplus sim, velfuerim^ di’ io 
sia stato , o essendo io sta- 
to iiicomiiu iato , ecc. 

Imperfetto, c Piucchcperfello. 

Ailivo . 

Ccepissem , eli’ io incomin- 
ciassi , ed inconiincerei ; aves- 
si , avrei , o avendo io in- 
cominciato , ecc. 

Passivo. 

Cceplus esscrn , vel fuissam , 
conciofosscchè io fossi , sa- 
rei, o essendo io stalo in- 
cominciato , i^c. 

Futuro Attivo. 

Coepero , quando io avrò in- 
cominciato, ecc. 

Passivo . 

Cceplus ero , vel faero , quan- 
do io sarò stato incomin- 
cialo . 

II resto conjngherassi , coinè 
gli altri tre antecedenti. 

Imperativo . 

Cceptris, incomincia tu. 

Cceperit , incominci colui . 

Plurale . 

Cix’per/mai, incominciamo noi. 

Cceperilis 1 incominciate voi. 
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C a?f>er/H/,inrotniiicinn coloro. 

Opnrtere , abbi.sopnare , far di 
bisogno , o csSer convenion- 

, le . " 

Iiidicalivo Prc.sonfc . 

Opovtet , abbisogna, fa di bi- 
.sogno è conveniente , o di 
inest ioi'i . 

Pre.lcrilo Imperfetto . 

Opnrtehat , abbisognava , fa- 
ceva di bisogno , era con- 
V('iiiente , o di meslieii . 

Preterito perfetto • 

Opnrtuit , ablnsognò , e fece , 
o Ila fatto di liisogno , fu , 
ed »! stato conveniente. 
Preterito Piucebeperfetto . 

Oporluerat , aveva abbisogna- 
to , aveva fatto di bisogno , 
o di mestieri . 

Futuro . 

% 

Opnrtehit , abbi.'Ogncrà , farà 
di bisogno , n di mestieri. 
Soggiuntivo , pix’sente . 

Oporleat , che abbisogni, o ab- 
bisognando , faccia , o fa- 
cendo di bisogno , o di me- 
stieri . 

Preterito Imperfetto . 

Oporteret , eh»! abbisognasse , 
abbisognerebbe , o abbiso- 
gnando . 

Pi f’tei ito Perfetto . 

Oporluerit , ebe abbia abbi- 
sognato , fatto di bisogno , 
o avendo fatto di bisogno, 
o di mestieri . 

Preterito Piiici licpcr fello . 

Oporluissct^ che avesse, avreb- 
be abbisognalo , o avendo 
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fatto di bisogno, o di me- 
stieri . 

Futuro. 

Opnrfiiorìt , quando avrà fat- 
to di bisogno , o di me- 

StÌ(!lÌ . 

Simili a questo conjugberelo i 
.segiKjnti , ed altri della pri- 
ma , c terza conjugazione.' 

Quinci ^ attinekat y attinuii\ 
appartenere . 

Constai , conUahat , consti- 
tit , esser chiaro , manifesto. 

Decrt , dcccbat , decuit , con- 
v»;nire . 

Dedecet , dedecehat , dede~ 

cuit , disconvenire . 

Displicet , displicebat , displi- 

ciiit , di.spiacere. 

Ex pedi t Expediebat, expe- 
di vi t , essere spedienle. 

TJeet , licebat , licuit , e^er 
lecito ccc. 

Pcenitere ^ pentirsi, attristarsi.’ 
Indicativo , Presente. • 

Me poenitet , io mi pento . 

Te poenitet , tu ti penti . 

Illum poenitet^ colui si pen- 
te , o pciitosi . ^ 

Plurale . 

Nos poenitet , noi ci pentiamo. 

l'ns poenitet , voi vi pentite. 

Jlb>s poenitet^ coloro si pen- 
tono , e pcutoiisi . 

Imperfetto . 

Me pocnìiehat , io mi penti- 
va . 

Te poenitebat , iìlnm poenite- 
bat . 
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Plnralc . 

JVoj peenitebat^vos pcenitebat. 

Jllos paenitebat . 

’ j Perfetto. 

Mepemituit ^ io mi penili, 
e mi sono pentito . 

!Te pcenituit , illum poeniturt. 

• . . f i: Plurale . 

N.os.< pcenituit^ vos pcenituit . 

fUos pwnituit . 

Piuccheperfetto . 

Me spoenituerai ^ io mi era 

- ìpentito . 

Te peenituerat , illum peeni- 
iuerai . 

. Plurale . 

Nos peenituerat, vos peeni- 
tuerat . 

Jllos peenituerat. 

Futuro . 

Me peenitebit , io mi pentirò. 

Te peenitebit, illum peenitebit. 

Plurale . 

iVoJ peenitebit, vos peenitebit, 
illos peenitebit . \ 

Soggiuntivo prcsenlc. 

Me peeniteat, che io mi pen- 
ta , o pcntendomi io . 

Te peeniteat, illum peeniteat. 

Plurale . 

Kos peeniteat, vos peeniteat, 
illos peeniteat . 

Imperfetto . 

Me peenitcret , ch^ io mi pen- 
tissi , mi pentirei ^ o pen- 
tendomi io . • ' 

Te pesniteret, illam’ pc^niteret. 

Plurale . 

iVbj peeniterèt, vos pesniteret, 
illos pesniteret , 


' Perfetto . 

Me pcenitiierit , eh’ io mi sìa, 
e essendomi io pentito . 

Te peeniiiierit , ilkem peeni- 
tuerit . 

Plurale . 

Nos pcpnituerit, vos peeniitte- 
rit, illos peeniiiierit. 
l’iucelu'perfeUo . 

Me pcvnitnisset , di’ io mi 
fossi , mi sarei , o essendo- 
mi io pentito . 

Te peenituisset , illum pieni- 
tuisset . 

Plurale . 

Nos peenituisset , vos peeni- 
tuisset , illos pamiiaisset. 

Futuro . 

Me pceti'luerit , quando io 
mi sarò pentito, le pceni- . 
tuèrit , iibtin pfeniiuerit . 

Pi II l’ale . 

Nos peenitaerit , vos peeniiu- 
erit ilhs peenitaerit . 
Imperativo . 

Peeniteat te , pentiti tu . 

Peeniteat illum, pcntasi colui. 

Plurale . 

Peeniteat nos , pcntiamei voi, 

Peeniteat vos , pentitevi voi, 

Peeniteat illos , pentansi co- 
loro . 

Infinito , Presente , ed 
Imperfetto - 

Peeniterc , pentirsi; eh’ io mi 
pento, mi penta, mi penti- 
va , mi pentissi , ccc. 
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Perfetlo, e Piucche- 
perfetto . 

Poeniiuisse ^ essersi pentito; 
eh’ io mi pentii , mi sono, 
mi sia , mi era , c mi fossi 
pentito . 

Mancando questo Vcrl)o di 
Futuro , si può supplire in 
questa maniera . 

Futuro . 

Fore^ ve! futurum esse , ut 
me poeniteat^ ch’io mi pen- 
tirò ecc. 


Plurale . 

Fore , vel futurum est , ut 
nos poeniieat , che noi ci 
pentiremo , ec. 

Altro Futuro. 

Fore , vel futurum esse , ut 
me poeniteret , eh’ io mi 
pentirci , ecc. « 

. Plurale . 

Fore vel futurum , esse ut 
nos poeniteret , che noi ci 
pentiremmo , cc. 

Futuro misto di preterito. 

Futurum fuisse , ut me poe- 
niteret , eh’ io mi sarei pen- 
tito , ecc. 

Gerundi . 

Poeniiendi ^ di pentirsi o per 
pentirsi . 

Poeniiendo , pcntendosi . 

Poenitendum , andar a pen- 
tirsi , ec. 
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Participio di tempo 
Futuro . 

Poenitendus , quello , di cui 

I hi.sogna pentirsi . 

Simili a questo coniugherete 
i seguenti . 

Piget , Pigebat , piguit , rin- 
crescersi . 

Pudet^ pudebat^ puduU^ ver- 
gognarsi . 

Taedet , taedebat , pertae- 
sum est , rincrescersi . 

CONJUGAZIOJNE 

Degl’impersonali in signifìca- 
zione passiva . 

P ugnai ur , si combatte . 

Indicativo , Presente . 

Pugnatur , si combatte , o 
combaltesi . 

Imperfetto . 

Pugnabatur ^ si combatteva, 
o combattevasi . 

Perfetto . , 

Pugnhtum est , vel fuit , si 
combattè , > o si è combat- 
tuto . 

Piuccheperfetto . 

Pugnaium , erat , veìfuerat , 
si era o erasi combattuto. 


Pai-ticipio di tempo presente, 
ed Imperfetto . . 

PoenUens ^ chi si pente,, pen- 
tiva , o pcntendosi . 


Plurale.' ' ■ 

I r 

Pugnabitur , si combatterà , 
i o combatterassi . 


Digitized by Google 



i36 

SoggMintivo prcsnUp. 

i*ugnetur ^ dir si combatta, 
o •coml'al temiosi • 
Imperativo ^ 

' éPugnaretur ^ che si combat- 
tesse , si combatterebbe, o 
combattendosi . 

Perfetto . 

■Pugìifìtum sit , %'el fuerìt , 
che si sia , o esscndeflii coiu- 
-battiito- 

Piucchoperri^tto . 

J^ugnaium esset^ vel fnisxet, 
che si fosse, si sarebbe, o 
essendosi combattuto . 

Futuro . 

iPugnatum fuaril , fjuando si 
sarà o sarassi combattuto . 
Imperativo . 

Pagnefur , si combatta , o 
combattasi . 

Infinito -prcscute , ed 
Imperfetto . 

T^ugnarl , comlialtersi , die 
si combatte , si comliatta; 
si combatteva , e si com- 
battesse. 

Perfetto , e ,pi«cclieperfetto. 

PugnaUtm esse , vel fuisse^ 
essersi combattuto;' clic si 
'•combaltè , e si è , si sla., si 
era , e si fosse combattuto. 

Futuro. 

Pugnatimi iri , vel pugnnn- 
-dian esse ^ aver a ciunliat-, 
‘4ersi ; che si combatterà , 
si combatterebbe . 

Futuro misto di «preterito. 

Pugnanditm fuìsse^ aver do- 


v-oto combatlere , die « 
sarebbe combattHto . 

Simili a •qtiesto coiijuglierele 
i .seguenti . 

Amatur , ainabaiitr^ amaium 
est , amasi . 

Aratur , arabaUtr , eiratum 
est^ arasi ecc. 

Alcuni de’ Verbi difettosi se- 
guenti trovansi solamente 
appresso de’ Poeti . . 
Jfiquam , dire . 
Indicativo , presente . 
Inrpiam , io dico inquis , fe« 
dici . 

Inquit , collii dice . 

Plurale . 

Tnquimiis , noi diciamo . 
Tnquitis , voi dite . 

Jnqumiit , coloro dicono- 
Proieri to ini perfetto . 
Inquiebaru , io diceva , eoe. 
Plurale . 

Inquiebamus ^ noi dicevamo, 
ecc. 

Preterito .perfetto . 
ffiquisti ^ tu dicesti, cd bai 
detto- 

Inquit^ colui disse, ed a detto. 

Futuro . 

Inquies , tu dirai . 

Inquieta colui dirà. 
Imperativo . 

Inque.^ vel inquito tu^ di’ tu- 
Participio . 

Inquiens^ inquientls^ dii di- 
, ce “ diceva , e dicendo l . 
AjOy dire. Indicativo presentc. 
AjOy io dico, Aìs, tu dici. 
Alt , colui dice . 
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Plurale . 

^jnnl , rol(u-o «iicono . 

PiTleriln impritVlto . 

/ijcham , io ilitra , njebas ^ 
ajebiU . 

Plurale . 

Jjebfimm , ofeb<ilis^ nfebaNt. 
Prelei ito p(!i l’i'Uo . 

Ui lUccsli^ od Jiai <l«it- 
to . 

j4it^ colui disse, ed ha dello. 

Imperalivo,. j 

y/i fu , di’ tu • 

f>ri;f<>iiiiilivo, lempo presotile. 

J'u ajas^ lu dica, o dicendo tu. 
, colui dica , o dicendo 
colili . 

Participio . 

j4jens^ njentis^ chi dice, dice 
va , o dicendo . 

J^lcuni non hanno, se non 'se 
uno , o due tempi , qindche 
volla lina voce , come . 
Soggiuntivo, imperfetto. 

• foretn , concio fossecliè 

io fossi , c sarei . 

Eores , lu fossi , e saresti . 

jforet\ colui fosse, c sarebbe. 

Plurale .• 

Porcili , che coloro fossero , 
o sarchhono . 

Fiiltiro dell’ Jnnnito . 

Póre , dover essere , e eh’ io 
sari) , sarei , - che tu , ecc. 

E cosi dite de' suoi composti. 


[ Àfforc ^ Defore. 
Soggiunliro presente, e 
Futuro. 

y^usìm , eh’ io Ohi, cd oserò, 
(iosì ancora . 

Fa vini , eh’ io faccia . 

Fajcis ^ cJie lu faccia. 

Faxit , che colui faccia . 
Plurale. 

Faxitis ^ che voi facciate; 

Faxint^ che coloro facciano. 
Futuro . 

Faxn ^ io fiuò , in vece di 
fecero . 

Quaeso , prego , oppure di 
graiia.. 

Qitaesumus , noi preghiamo. 

y/i*e, ce/ avelo ^ Iddio ti sal- 
ivi , buon giorno . 

u4vefc , vel avetote , Dio vi 
salvi . 

^vere , saìnlare . 

Così Salve , mlvete , salvare^ 
y ale , valete , valere . 

Cedo ^ dammi, o dimmi. 

Jpage , va via . 

^paglie ^ levatevi su. 

Infìt^ dice, incomincia a par- 
lare . 

D(fit , manca . 

Ovai , trionfa , c ^odc . 

Ovans ^ ovantis^ chi trionfa, 
trionfava, o trionfando, chi 
gioisce , gode , godeva , o 
. godendo . 
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OSSERVAZIONI. 

% 

Intorno tl Preteriti , ed ci Supini . 

Considerar sì debbono ne* verbi principalnaente il prete- 
rito a cagione de* molti tempi che da esso dipendono, ed 
il supino per li nomi ed i participj , che indi sì formano. 

Il preterito finisce sempre in I , e si conjuga per Isti , 
Jt , Jmus , Jstis , erunt , vel Ere , come nella pag. 5o, 
11 supino finisce in Um . 

11 preterito si può dire formato dalla 2 persona del di- 
mostrativo presente cambiata la S in yi , come amas 
amavi , Jles Jlevi , petis pelivi , audis audivi . 

Ma ove precede un* U consonante , troncata la sillaba 
seguente si sostituisce un* I . Così cavi da caveo guardarsi, 
favi da faveo favorire , foyi da fovea fomentare , juvi 
da juvo giovare ; ma lavi e lavavi da lavo lavare . Lo 
stesso avviene ne* verbi in Sco , ne* quali troncato Scìs , 
tì si sostituisce il f^i : così crevi da cresco crescere , quie~ 
vi , da quiesco riposare , suevi da suesco assuefarsi . Ma 
conwesco fa compescui . 

Tra* verbi però della 3 conjugazione ve ne sono parec- 
chi , che forman il preterito con togliere soltanto la S. 
finale di detta 2 . persona cosi argui arguo riprendere , rui 
TUO rovinare , hihi bibo bere , degi dego demorare , end 
emo comperare , fugi fugio fuggire , fodi fodio scavare , 
lombi lombo leccare, psalli psallo cantare, scabi' scoto 
grattare, sidi sido posare,, verri verro scopare visi viso 
Tisitare , verti verta voltare , volvi volvo volgere . 

Ma in alcuni 1* A della penultima si cangia in E 
come da copio cepi prendere, da ago egi trattare ,yocio 
feci fare , jacio Jeci gettare . In altri si cangia la 1. in 
£. come da adimo ademi togliere , dirimo dirimi separa- 
re , dtlexi diligo , amare , neglexi negligo trasandare , 
intellexi intelligo intendere . 

In altri si omette la M. o la N. quando sono seguite 
da altra consonante , così fdi da findo fondere , fudi da 
fundo versare , fregi da frango frangere , Uqui da linquo 
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jNv;lurr, rupi tla rampo rompere, scidi da scindo spac- 
<air. , vici da vinco vincere . 

In ciai^cuna delle conjugazioni molti verbi cangian la sil- 
laba fiinde della 3. suddetta in Ui : così nella i. ciòul òa 
cubo coricarsi , domili da domo domare , crcpai da crepo 
scoppiare , micui da mico risplendere , sofiui^ da sono suo- 
nare , secai da seco segare , tonai da tono tuonare , vetuì 
da veto vietare , fricui da frico stroppicciare , plìcai da 
plico piegare , nccavi e rtecui da neco ammazzare . 

I verbi però della a conjiigazione pressoché tutti hanno il 
preterito in Ui, trattone prandi óa prandeo desìmre y sedi 
da sedeo sedere , stridi da slrideo strillere, vidi da video ve- 
.-dere ‘ risi da rideo ridere , haesi da liaereo esser attaccato , 
arsi da ardeOy esser acceso, indulsi da indulgeo condescende- 
re , jussi da jubeo comandare , munsi da manco aspettare, 
mulsi da mulceo lenificare, suasi da suadeo consigliare, 
tersi da tergeo forbire , torsi da torqueo torcere , ahi da 
aigeo intirizzire, falsi, da fulgeo risplendere, tursi da 
turgeo goufijre, arsi da urgeo urtare , ouxi da ougeo au- 
mentare , fri ri da f rigeo aver freddo, luxi da /«geo pian- 
gere , e da lacco splendere , mulxi da mulgeo mungere . 

Nella ci. conjngazione fanno Ui. t. i verbi in Uo trattone 
Jluxi da JliLO scorrere , slruxi da strilo accatastare, a i ver- 
bi in Lo eccettualo psalli da psallo, caiitare, salsi da saU 
lo salare , susiuli da tallo arare , velli o valsi da vello 
pizzicare. 3 in M<> alla riserva di comsi da corno abbi- 
gliare , demsi da demo difalcare , pressi da premo calca- 
re , prompsi da promo palesare , sumpsi da sumo prende- 
re ; ed in No , così genui- da gignn generare , posai pano 
mettere . Ma tempsi fa temno sprezzare , crevi da cerno 
vedere, sivi sino permettere, sprevi sperno vilipendere, 
stravi sterno lastricare , lini , levi , livi lino ungere . 

Hanno il pret. in Di i verbi in Do, come pandi pan- 
ilo s[>icg..re , cadi cado coniare . Ma clausi fa claudo cliiu- 
dere , divisi divido dividere , laesi laedo offendere , lusi 
ludo giuocare , plausi piando far festa , rasi rado raschia- 
re , rosi rodo ro.sicchiare , trusi trudo levare, vasi vado 
andare , cessi fa cedo, cedere . 

Fanno X quasi cooiunemente i verbi in Go ; così cinxi 
cingo cingere , junxi fungi accoppiare. Anche miuxi mefo 
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o mingo orinare , traxi ircha tirare , vexi vehn portare , 
ed i composti da lario , allicio illicio j)rl/irio , e da sj)e- 
CiOi aspicio conxficio ec. Slniilmento* i finiti in To come 
Jlexi Jllecio picgaj c , pexi pedo pettinare , tìoxì o nexni y 
necto annodare . Così texui lexo tessere , vixi vivo vive- 
re . Ma misi fa ’mitto manrlare , messiti melo mieteie , verti 
verto volgere , sterilii storto russare . 

I Vel ili in Po fanno Psi^ come enrpsi corpo cogliere , 
repsi repo l)i’ancolare ; andie nnpsi nuho sposare, scripsi 
scribo scrivere : ma rupi la rampo lompere , strepiti stre- 
po romoreggiare . 

Dogli eccetluati della 4 alami fanno Si , erme housi 
Jiaurio attingere , farsi fardo imbottare sfalsi fnìcio putì- * 
tediarti , sorsi sardo risarcire , sensi sentio sentire-; ma 
sepsi o sopivi Sipio assit'pare , salai salio saltare , sanxi 
sondo ordinare , vinxi vindo legare, amicai cd amixi 
amido coprire . 

Taluni però raddoppiano ora una sillaba nel principio, e 
senza cambiamento , come momordi mnrdeo mordere , sj>o- 
pondi spondeo promettere , totondi icndeo tosare , didici 
disco imparare, teicndi tendo XenAeve^ poposci pasco e\ùc- 
cìcre , cucurri curro correre , pupugi pungo pungere ; or 
cambiata alcuna lettera o dittongo, come cecini cono enn- 
tare , cecidi cado cadere, cecidi xaedo tagliare, teiigi tan- 
go toccare, peperc/ purcu perdonare , pepcri paria partovì- 
re , fefelli fallo ingannare , pepali pedo cacciare , dedi do 
dare , steti sto stare . Talora si raddop]>ia in mezzo , così 
perrexi pergo continuare , sarrexi surgo alzarsi , c tal- 
volta in fine , come credidi crédo credere , addidi addo 
aggiugnere , vendidi vendo vendere , perdidi perdo perde- 
re , tradidi trado consegnare , cd altri verbi in Do . 

Ma alcuni verbi convengono ne’ preteriti , perchè fanno 
crcvi cerno e cresco , frixi frigeo e frigo , luxi Iacea 
c lugeo , falsi fulgeo e f^flcio , pavi paveo c pasco , pe- 
pendi pendeo e pendo , astiti asto e assisto , restiti resto 
c resisto , institi insto c insisto , consto e consisto , per- 
stiti persia c persisto , cd altri (he con b uso e con la ^ 

lettura si apprenderanno . 

I seguenti ^mhigo dubitare , avéo bramare , ferio feri- 
to , , esser giallo , furio y infuriare, glisco crescerò, 
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luho vacillare , lli>eo esser livido , liquct esser chiaro , pnl- 
leo valere, quatio scuotere vèrgo ^ esser rivolto , non han- 
no jìirlcrito . 

u4uUeo la nel preterito ausus mm ^fido fims ^Jio , fac- 
im, gaudeo gavisus, moereo rnoestus^ confido fidi^ e fism\ 
juru, juravi e juratUA\ odi cd osus surn, licei licuìt e licitum 
est^ libet libuit e libitum est^ miseret^ miserlum est, plgst 
piguit, e pigituin est, placet piacili, e placitum est, pu- 
det puduit e pudiluin est, taedet taeduit e pertaesum est . 

1» Verbi poi, che hanno i Supini, li formano ordinaria- 
incMitc da loro preteriti aggiungendo ad essi, tali quali sa- 
Janno Tum . come bibi bibitwn ,fugi fugitum , ma legi fa 
lectuni ; o mozzata loro la i come emi ernptum , rupi ru- 
pluni , veni ventum; o tolte le ultime due lettere, come da 
amavi amatum , Jlevi fietwn, scivi scituni. Ma aholevi fa 
nbolitrun , adolevi adultum , agnovi agnitum ,J'avifautum , 
pavi pastum , sevi salum , sepelivi sepultum * solvi solu^ 
tum . bi se nel preterito avranno cambiato alcuna vocale di 
quelle del presente la ripigliano nel supino , così egi fa a- 
ctuni , cepi captum , feci factum , fregi fractum , cecini 
cantuni , dedi datum , steli statwn . 

I preteriti in Ui d’ ordinario fanno il supino in Itum o 
Ulum , come moiiui monitum argui argutum . Ma censiti 
la censurn , miscui mixluni , sorbui sorptum , nexui nex- 
tum , texui textuni , torrui tv slum , docui\doclum , fri- 
cui frictum, secai sectwit, lavi fa lavutum, làulum, e lotupi. 

I [ìreteriti Li, Ri, Si, L'i , fanno Swn come 

fodi fossum , salii , salsum , verri versuin , munsi man- 
suin , misi missum , verti versum : ma farsi fa fartiun , 
falsi fulluni , fiatisi hausLum , indulsi indultum , scripsi 
scriptum , comedi cornestum , gessi gestum , parsi o pe- 
perei parsum e parcitum , assi ustum . 

I preteriti finalmente in Xi fanno Ctum , così da auxi 
auctnm , da struxi structu/n , ma fixi fa fixum , fiuxi 
fliixum , nexi , o nexui nexum , pexi pexum , piedi , 
o plexui plexum . 

Si debbono poi osservare le seguenti regole generali . 

1 . Che i verbi composti formano i preteriti e supini in 
quella guisa che i loro Semplici ; così possideo fa posse- 
di possessunt come sedeo. 
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a. Se il semplice raddojiia la prima slVlabu , il eo^Ip<^■ 
sto perde il raddoppiamento ; così pendeo fa peperidi , m» 
impendeo fa impendi , tendo tetendi , ma detendo deten- 
di . Eccettuati i composti di disco ^ c pasco, cd aie uni- 
di curro , e repungo , tra que* di pungo fa pupugi . 

3. Se il . composto cambia 1’ A del semplice in I nella 
penultima del supino prende 1*^ E così perfido fa perfec- 
tum , conjicio , caniectum . Ma i verbi in Do , e Go , 
ritengon l' A , così occido fa occasum , adigo , fa adac- 
tum . I composti di Sto ^ hanno ftalum e stitunì quei di 
eleo ma di altra significazione come earoleo fanno Etum , 
di sero , ma di diverso significato hanno Ertum , così 
que' di parto , come aperio apcrium . Quei di do della 3 
fanno Iium , così addo addi tum . 

4 . Che mancano di supino tutt^ i verbi mancanti di 
preterito , e generalmente i verbi Neutri , o Intransitivi e- 
Reciprochi * ed anche i composti di Taceo . 

5. Ne’ preteriti spezialmente in Vi spesso si fa la Sin- 
cope , eh’ è un mozzamento o dell’ V , come petii in vece 
di pelivi ; o dell’ V con la sua vocale , come , nosti in ve- 
ce di novisti , norunt per noveruni . 

Il preterito poi de’ verbi terminati in Or si forma dal 
supino dell’ attivo corrispondente o reale o finto , cambia- 
ta la M. in S. come da vocatnm fassi vocatus , da doe^ 
tum doctus aggiunto poi l’ausiliario sum ^ veiyhi , «/» » 
vel fuerim , eram , vei fueram ec. 

Eccettuato adipiscor che fa adepius , CQmminiseor com- 
mentus , expergiscor experrectus , experior expertuf , 
gradior gressus ^ fruor fruitus et fructus ^ lahor lapsus y 
loquor locutus y metior mensus , misereor misertus , mo- 
rior morluus , nascer natus , nitor nisus , manciscor naa- 
ius , obliviscor ohlitus , orior ortus - , ordior oYsus , paci- 
scor pactus , prtìficiscor profeclus , queror questus , reor 
ratus y ulciscor ultus , utor usus . 
y ^ Sono però mancanti di preterito diffiteor , divertor , 
praevertor , medeor , remini s cor , ringor , e vescor . 
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Parecchi sono i veri» Italiani irregolari , ma noi appw> 
teremo i più frequenti nell' uso , e distribuiti secondo lè 
' loro conjugazioni accennando soltanto le loro anomalie . 

Andare, Tedi la pag. n4* 

Dare , e Stare . 

Questi tra loro differiscono soltanto nelle prime conso- 
nanti , sicché se in tutte le voci di Dare , al D. si sosti- 
tuisce ST. si avranno^ quelle di Stare , come qui si scorge . 

Dimostrativo Presente . ' 


Sing. D 
o 

Sii 

Sing. D| 

0 

St 

Sing. D 
o 
St 

Sing. Dj 
o 

Stl 

Sing. D 
o 

St 

Sing. D 
o 

Stl 


PI. D iamo , 

ai , o ate , 

St anno . 

Perfetto Indeterminato . 


emmo , 
este , 

eltero, o iedero. 


aro , 
arai , 
arà. 


etti , o iedi , PI. D 

esti , o 

ette, o iede St 

Futuro . 

PI. Dfaremo , 
o arete , 

St.arahno . 

Soggiuntivo Presente. 

PI. D iamo , late , 
o iate , 

St 

Imperfetto i. 

essi , non assi , PI. Djossimo, non assìmo . 


>a» 

ii , o ia , 
ia . 


leno , non lano . 


essi 


esse, non asse. 

Imperfetto a. 


o 

Stl 


arei 


aresti , 
arebhe. 


#P1. D 

o 

. Sii 


este , 

essero , non ussero . 


aremmo , 
areste , 
arebbero . 
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Fare, Teili pag. Avere, vedi pag. 4^^- 

Cadere, Dintoslralivo Presente. 

Siitg. Cado , e eaggio , cadi , catte , 

l’iur. Cadiamo^ , c cai^iaino , cadete , cacionor . 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Caddi , cadesti cadde . 
riur. Cademmo , cadeste , caddero » 

Futuro . 

Sìng. Cader ò , c cadrò ecc. 

Plor. Cadereiuo , c cadremo ree, 

Siniilniente nel Soggiuntivo Imperfetto diecsi Caderet , e 
cadrei . ^ 

Dov(!re , Dimostrativo Presente . 

Sing. Devo , debbo , e deggio , devi , dei , c debbi , de- 
ve , dee , e debbo . 

Plur. Dobbiamo dovete , devono , deeno , tlebbono , o deg- • 
giono . 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Dovetti , dovesti , dovette , 

Plur. Dovemmo , doveste , dovettero . 

Futuro . 

Sing. Dovrò , dovrai , dovrà . 

Plur. Dovremo , dovrete , dovranno . ' 

Cosi il Soggiuntivo Imperfetto , Dovrei , dovresti , do- 
vreldie, ecc. 

Soggiuntiva Presente . 

Sing. /o, tu ^ e /jfuegii debba y o deggia , 

Piar. Dobbiamo , dobbiate , debbano , o deggiano . 

Parere , Diinoslrativo Presente^. 

Sing. Pajo , pari , pare . IMiir. Feriamo , parete , pajonti . 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Parvi , paresti , parve . 

Plur. Paremmo , pareste , parvero , 

Futuro . 

Sing. Parrò , parrai, parrà. ^^Inr. Parremo, parrete, parraoHo . 

Soggiuntivo Presente . 

Sing. /o , , quegli paj.a . 

Plur. Pajamo , pajate, paj ino . Participio Paralo, cil iu 
poesia parso. 


Digitized by Google 


x45 

Sapore Dimostrafù'o Presente . 

Sfflg. So , tiai , . 

Plur. Sappiamo , sapete , sanno . 

Perfetto Jndeternùnaio - 
Sing. Seppi , sapesti , seppe . 

Piai'- Sapemmo , £apcste , seppero . 

Futuro . 

Sing. Saprò, saprai, ece. così il SogginntÌTO imperfetta 
saprei ecc. 

Sedere , Dimostrativo Presente . 

Sing. Seggo , siedi , siede . 

Plur. Seggiamo , o sediamo , sedete seggono , o seggiono^ 
Perfetto Indeterminato . 

Sing. Sedei , o sedetti , sedesti , sedette . 

Plur. SedcinuK) , sedeste , sedettero . 

Soggiuntivo Presente - 
Sing. Io , tu , quegli segga . 

Pltn*. Sediamo , o seggiamo , sediate , a seggrate, seggitno- 
Tenere , Dimostrativo Presente . 

Sing. Tengo , tieni , tiene . 

Plur. Teniamo, o tenghiamo , tenete, tengono. 

Perfetto Indeterminato , 

Sing. Tenni , tenesti , tenne . 

Plur. Tenemmo , temeste . lenTiero . 

Futuro . 

Sing. Terrò , terrai , terrà . 

Plur. Terremo , terrete , terranno . 

Così il Soggiuntivo Imperfetto , Terrei . 

Soggiuntivo Presente 
Sing. Tenga, tenghi , o tenga , tenga.. 

Plur. Tenghiamo , tenghiate , tengano . 

Vedere , Dimostrativo Presente . 

Sing. Vedo , veggo , e veggio , vedi , vede . 

Plur. Veggiaino , vedete , veggono . 

Preterito Indeterminato . 

Sing. Vidi ( non viddi ) vedesti , vide .. 

Plur. Vedemmo , vedeste , videro . 
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Futuro . 

Sing. Vedrò, vedrai, vedrà ecc. Così nel ImperftUtì 
Vedrei , vedresti . 

Soggiuntivo Presente . 

Sing. Vegga, vegghi o vegga , vegga. 

Plur. Veggiamo , veggiale , veggano . 

Volere, vedi pog. 106 
Addurre , Dimostrativo Presente . 

Sing. Adduco , adduci , adduce , ecc. ' 

Perfetto Indeterminato, 

Sing. Addussi , adducesti , addusse . 

Piur. Adducemmo , adduceste , addussero . 

Futuro . 

Sing. addurrò , addurrai , addurrà ecc. 

Soggiuntivo Presente . 

Sing. /o, <«, egU adduca, ecc. 

Imperfetto . 

Sing. Adducessi , ed addurrei , ecc. così Condurre, Indurre. 

Severe 0 Bere , Dimostrativo Presente . 

Sing. Bevo , bevi , o bei , beve o bee . 

Plur. beviamo o bejamo , bevete o beete , bevono o beono . 
Perfetto Indeterminato . 

Sing. Bevetti o bevvi , bevesti 0 beesti , bevette c bevve. 
Plur. Bevemmo, beveste, bevettero bevvero. 

Futuro , 

Sing. Berò , berai , ecc. così nel Soggiunt. Imperf. be- 
rei , bercsti ecc. 

• ' Soggiuntivo Presente . 

Sing. Io , tu colui , beva , o bea . 

Plur. Beviamo , o bejamo , beviate , 0 bejatc , *cc. 

Imperfetto , ^ 

Sing. Bevessi , o beessi ecc. Beverei , o benei ecc. 

J>ire. Dimostrativo Presente, 

Sing. Dico , dici e di* , dice , 

Plur. Diciamo , xlite , dicono . 

Perfetto Indeterminato, 

Sing. Dissi , dicesti , disse , 

Plur. Dicemmo , diceste , dissero . 

Futuro . 

Sing. Dirò. , dirai , dirà , ecc. 

... , , . Digitized by Googit 



Soggiuntivo Presente_^ 

Sirig. Dica , (Jiclii o dica , dica 
l’Iur. Diciamo , diciate , dicano . • 

Imperfetto . 

Siiig. Dicessi, e direi, dicesti, c diresti ecc. 

Porre . Dimostrativo Presente . 

Sing. Pongo , poni , pone . 

Plur. Pougliianio , o poniamo , ponete , pongono * 

Perfetto Indeterminato, 

Sing. Posi , ponesti , pose , 

Piur. Ponemmo , poneste , posero . 

Futuro . 

Sing. Porrò , jwrrai , porrà ecc. ^ 

Soggiuntivo Presente . 

Sing.- Ponga , ponghi o ponga , ponga . 

Piur. Ponghiamo , ponghiate , pongano . . ; 

Imperfetto . 

Sing. Ponessi e porrei , ponessi c porresti ecc. 

Scegliere , o Scerre . Dimostrativo Presente , 

• Sing. Scelgo , scegli , sceglie . 

Plui*. Scegliamo , scieglicte , scelgono . 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Scelsi, sciegliesti , scelse. 

Piur. Scegliemmo , scieglicste , scelsero . 

Soggiuntivo Presente . 

Sing. Scelga , scclghi o scelga , scelga . 

Piur. Scegliamo , scegliale , scelgano . 

Sciogliere , o Scione . . . 

Dimostrativo Presente . 

Sing. Scioglie , o sciolgo , sciogli , scioglie*. 

Piur. Sciogliamo, sciogliete, sciogliono, o sciolgono. 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Sciolsi , sciogliesti , sciolse . • 

piur. Sciogliemmo , scioglieste , sciolsero . 

Futuro. 

Sing. Sciorrò, sciorrai , sciorrà , ecc. e nóV Imperfetto del 
Sogg. Sciogliessi , e sciorrei ecc. ' , - ; - 

Sogg, Presente . 

Sing. Sciolga , sciogli o sciolga , sciolga . 
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Plur. Sciogliamo o sciuJghianio , i»ciuglia le , sciolgano . Gi»i i 
Cogliere . 

Spegnere , e Spigtiere . Dimosiratho Presente . 

Sing. Spe ngo , PI. Spe gniarno . 

o gni , o gni , o gliele . 

Spilnge , o gnc , Spi rigono . I 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Spe’nsi , PI, Spe gnemmo . 

olgnesli » o gncsle 

Spi|tise , Spi userò . 

Soggiuntivo Presente . 

Sing. Spe nga , PI. Spe iighiamo . 

o gni , (j ngliiatc . 

Spinga, Spingano. Così Cingere. 

Dipingere, Stringere, Tignere . 

Togliere , o Torre . Dimostrativo Presente . 1 

Sing. Tolgo, togli, toglie, ccc. come sciogliere, sciorre . 

Volgere . Dimoslralivo Presente • 

Sing. Volgo , volgi , volge . 

Plur. volgiamo , ecc. 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Volsi , volgesti , volse . 
plur. V^olgemnio , volgeste , volsero , 

Futuro . 

Volgerò ecc. Soggiuntivo , Volga ecc. 

Aprire. Perfetto Indeterminato. 

Sing. Aprii , ed apersi , apristi , aprì ed aperse . 

Plur. Aprimmo , apriste , aprirono ed apersero , Cosi ' 
coprire . i 

Morire, vedi pag. 85 Venire, vedi pag. qi. 

• Udire , vedi pag. yg. 

Apparire, Dimostrativo Presente. 

Sing. Apparisco , apparisci , apparisce o appare . , 

Plur. Appariamo , apparite , appariscono o appajono . 

Perfetto Indeterminato . 

Sing. Apparii, o apparvi, ecc. Cosi Comparire. 

'Soggiuntivo Presente . 

Sing. Apparisca , o appaja , ccc. 
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Escirc , oJ Uscire , Dimostralivo Presente . 

Sing. Esco , esci , esce . 

Plur. Usciamo, uscite, escono. . . 

Soggiuntivo Presente. » ’ . 

Sin. /o , tu ^ egli esca . , . / . 

Plur. Usciamo, usciate, escano. 

Ne’ verbi in Sco si ha scrupolo di adoprare la i. e- a. 
del più ne’ due presenti , ed in loro vece -adoprasi o un 
altro verbo equivalente , o una perifrasi . Solo Finire si 
fa sentire , ma rade volte , in tutte le persone . 

. . • • • .V 

DEL PARTICIPIO . 

' ' ' 

Il Participio h no vero nome aggettivo derivato dal ver* 
Lo, che nella sua signifìcazione disegna quaich’ uno dei tre 
tempi . Egli è o presente in NS , o preterito in US , o 
futuro in Rus o diis . : i. 

Il presente in NS, e' futuro in ndus si* formano dall’ im*- 
perfetto i. ‘tolto il Barn ed aggiunto NS o NDUS ^ co- . 
me Àmans amandiis . ' o , , . . 

Il preterito in ed il futuro in R US si formano tlal 
.supino cangiando la M. in S. o in Rus, come Ainatus ^ 
Amàturus . • ' ' ' ■ 

Il presente NS , ed il futuro in Rus sono de’ verbi at- 
tivi di significato , sicno transitivi , od intransitivi , od an- 
che reciprochi . 

II preterito , ed il futuro in Dus sono de’ verbi passivi 
e comuni , e dei deponenti altresì , ma di questi U prete- 
rito nel significato attivo . 

Ma i verbi della i. conjugazione che hanno il supino 
in Ituva , o Cium , nel supino fanno Aturus , nascor , na- 
sciturus ^ orior^ oriturus ^ parlo pariturus. 

Avvertimenti per l’Italiano. 

Nell’ Italiano il participio preterito si vuol cavare dal 
preterito indeterminato , e que’ che l' hanno in ai o ii , for- 
mano questo participio cambiando la i finale in io , cosi 
da studicù si h. studiato , da udii udito . Ma aprii fa <!?■ 
perto , coprii coperto , offri offerto , rnor 'd morto , con- 
cepii concepito ^ concepuio e concetto . , ■ ' • 
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Quei èlió liaiino l’ indeterminato In i?/.. Di , J?/ , o Fél- 
tl lo sogliono avere in uto , come crebbi , crescinto , vidi^ 
'veduto , battei battuto , perdei , perduto . 

I cadenti in Si^ preceduta la vocale, fanno So come chiu- 
si ^ chiuso , presi, preso. Ma misi fa messo, posi fa posto', 
chiesi chiesto , nascosi nascoso e nascosto . 

.r Que’ che cadono in Si preceduta da consonante . lo han- 
no in Toy come colsi colto , finsi finto, valsi valuto , 
spafsi.'spartxt e sparso. Ma corsi fa corso , morsi morso, 
tersi terso. Cos,r volli voluto, giacqui giaciutq , nacqui 
nato , tacqui taciuto . 

Dall’ Indeterminato 'in w / 1 si forma il. participio in ito, 
come cossi cotto , condussi condoUo , dissi detto , trassi 
tratto' mòssi !{ii'mmso , percossi percosso, spfessi 
spresso , . scdssi.;xosso , vissi vissuto e vivuto . i 
o £ Questi (accompagnati coll* ausiliario Essere si . accoi'- 
dano col nome , al quale avranno rapporto v. g. mi fu- 
rono’ recate due: lettere, e mi venne comunicata la noti- 
zia!., Mà Stando Coll’ aosiliarto Avere e indifferente 1’ accor- 
darli o no V. g. ho ricevuto , o ricevute le lettere , ho 
gradito-, 6' gratta, la notizia. 

r ^ . . i . i . ' • 

DELLE PARTI INVARIABILI , E PRIMIERAMENTE 
: DELL’AVVERBIO. •' 

• * e ' 

L’ avYerhio è una parola o invariabile , o variabile ra'a 
invariata , che giunta alle altre determina e specifica la lo- 
ro significazione.^ Fu però così detto dall’ accompagnam 
più frequentemente il verbo , riguardo a cui è come l’ag- 
^tivo rispetto al sostantivo , ed equivale ad un nome ac- 
compagnato da qualche preposizione , perciò^ si supplisce 
jpesso coi modi avverbiak . , 

Gli avverbj ed i modi avverbiali sono di' varie sorte co- 
me varie sono le modificazioni cd i rapporti che si yoglio- 
Bà indicare .‘ ' • : ' 

- ' Di affermare UMac/mc., utique, si ; ita piane, scilicet, »p 
punto ; certe , sane , . hae , profecto , quidem , per cer- 
to certamente, procul senza fallo.. Di negare m)« , 

haud, non , no , non miga; minime, haudquaquam mà 
DO, nequaquam in niun modo. . • , 

r 
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Di dubitare f orsan ^forsìtan ^ forte ^ fonasse forsv ^ prr 
avventura . D’interrogare cur? quare ? quid ? perchè; qui?: 
quomodo? in quale guisa? quidni? perchè no? utrwn? 
num ? ne? anne ? forse ? quorsum ? a che fine ? 

Di chiamare o, keus , oA, o là . Di esortare eia, euge ^ 
via su , avanti , age agedum , agite su via , avanti , co- 
raggio . Di desiderare ; utinam , volesse Iddio , piacesse al 
cielo . Di giurare hercle , rnehercule pel dio Ercole . 

Di tempo quando^ cum quando, allorché, oggi , 

cras dimani , perendie posdomane , heri jeri , nudiits ter-‘ 
tius , jer l’altro, pridie il giorno innanzi, postridie il 
giorno dopo , nunc ora , lune , o ium allora , nuper testé ; 
poco fa, oUm y quondam un tempo ^,aliquando alcuna 
volta , quandolibet quandochessia , demum , denique , tan- 
dem alla fine , jam già , deinceps di mano in mano , exin- 
de y deinde dappoi , dijioi, in, posterum in avvenire, ci- 
to , statim , illico , externplo , di presente , presto , tosto , 
incontanente , immantinente , vestigio di botto , diu a lun- 
go , iamdiu , iampridem , da gran tempo , repente all’ im- 
provviso. 

Di paragone magìs più , minus meno , forti iis più co- 
raggiosamente . D’intenzione acriter con ardore , studiosa 
con impegno , vehementer gagliardamente . Di remissione 
segniter leutamente , oscitanier trascuratamente . 

Di unione, simuf una insieme . Di separazione seorsim ^ 
separatamente. Di ordine primum primariamente, deinde 
di poi f postremo ultimamente . Di esclusione solum , tan- 
tum , solummodo , tantnnvnodo solo , solamente , dumia- 
xat soltanto , quasi , ferme , pene , prope quasi , presso- 
ché , vix appena . 

Di similitudine ita ,, ut ,, uli ,, sicut,, siculi,, velut ,, ve- 
luti , seu , tamquam siccome . Di diversità , aliter , alio- 
quin , secus altrimenti • 

Di qualità prudente!' con prudenza , bene ottimamente ; 
pulchre , egregiamente , eccellentemente , libenter volen- 
tieri , aegre di mala voglia , facile di leggieri , quonin- 
dolibet in qualunque modo ti aggrada . 

Di quantità parum poco , multum molto , valde , aiUhO- 
dnm, maxime,, perquam assai , ninùs,, nimiumy troppo, satis 
abbastanza , eliam , quoque anche , ancora , pìus , magis 
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j>iìi , mìnus meno , tam taivl»; ,• quarto 

•tanto meno , quo vel quanto miiuis , quanto meno-. 

■Di numero quoties ; quante -volte, semel ^ una volta ^ 
fbìs vel ìtet'um due volle; -/er, qaaier ^ qtiinquies^ sexies ^ 
sppties , octies ^ novies y decies y undecies y CC. vhìes y Iri- 
icies y qaadragies ec. ccnties bis centles ^ miilies , bis 
4nillies y éc. pluries , più fiate , scepe sovente , ^liquoiies 
■alcune -volte , quotiescumque ogni volta , quanhimjoe volle- 
Gli avverbi di luogo più op|Xutunamente nel traltote 
•de’ Locali - 

Gli avveri)) in E'cà Er banno i gradi come gli agget- 
tivi , così ^piilchre y pulohrius^ puìcJierrime , JmmilUer ^ 
JiumUlime . 

Avvertiraenti per l’ Italiano.. 

Nell’ Italiano por jrrpprieià del linguaggio adoprano 
■alcune voci a foggia di avveibj o .per enfasi , o per ripie- 
:jio , o per ornamento , quali sono altrimenti , bello. y beity 
già y ora y nè., mi y tiy siy ciy vi y di.y non y mai y giam- 
mai y unquemai , mica , punto cc. Mai ., miga , punto , 
senza il non non hanno fona di negare . 

Qjtiy e quày costì y e oostà y servono indifferentèmente 
.allo stato e moto ; -ma qui e quà mostrano il luogo di chi 
parla , e qui il luogo determiunto , quàV indeterminato , in 
vece dei quali si usa Ciy costi -e -costà in hiogo di colui , 
•al quale si parla, , m , quivi. y indicano il luogo lontano. 

Non sono voci approvate abbenchè benclìè y assieme 
per insieme y Comechè per comey acciò per acciocché y ades- 
so per ora , a.nco per anche o uncord'y farsi per forscy 
massime .per niassmamente , benissimo .per ottimamente^ 
jéncorchè , comechè , contuttoché , avvegnaché , Aen- 
.r//è vogliono il Soggiuntivo- 

Delle Preposizioni.. 

Le preposizioni sono particelle invariabili , che si pre- 
■ mettono alle altre parli o con esse accoppiate., o -da qruel- 
’ lè separate. 

Le sempre accoppiate sono Am y co , o ■con; di o diSy 
re e se ■ -, 

Le separate si premettono a’ soli nomi , -e jiTOpomi , delle 
'■;<l,uali a! ( une li vogliono , altre in .^bl. ed altre 

in ‘Acc‘ td Jn . • 
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^In perthè iion si corrispondono' nd reggimento le ita- 
liane con le latine , eccole distese coi rispettivo signifìcato 
distinto coi segnacasi « 

Prepo^zioni nel latino coir Accusativo . • 

jéd a ^ ■adversum , vel ad\férsas centra , contro di « vcr>f, 

-so di ; ante avanti o innanzi di o a , davanti a ; apiÀd ap- 
presso, o presso di o a^- circa vel eircum intorno a; o/x. 
vel citra di qua o di <o da ; cantra centra , contro , di , 
dirimpetto a , erga verso, verso di; ejctra fuori di; infra 
sotto , sotto di , o a , inter fra , o tra ; inira. dentro, den- 
tro di ; fuxto -accosto , aliato, vicino a, giusta, secondo; 

■oh per, avanti a; penes presso di , o di ; per per., per 
mezzo di ; pone dietro di , o a ; praeter oltre , oltre a , 
eccetto, salvo; prope presso, vicino a ; propter per., a 
cagione di, vicino a, secus vel seoundum lungo, dopo, 
-copra sopra di, o a; trans vel ultra ^ di là da,'QUre^ , 

Preposizioni coli’ AHativo -. 

j4,ab^ ahs.^ ex^ da , da parte; ahsque sine senza, senta 
di; ciani dì nascosto da; coratn dinanzi , davanti, davanti 
-a ; cum con ; de da , d’ interno a ; prae per , avanti a , 

41 coidronto di; prò a favore, in -luogo di; ienus sino.', 
insino a ; e -questa si mette sempre dopo il suo caso v. g. 
•capalo Ienus inllno all’elsa, e coi nomi del più , usasi col 
genitivo v- g. lumborum tenus iufino a’ lombi- 

Preposizioni nel latino or coU’Acc. ed or coU’Abl. 

In in, nel, su, sopra, per, verso; super sopra, so- 
pra di; sub., subter sotto , sotto di, o a,. « 

Vogliono 1’ Acc- ove si dinota moto, al|l;imenti reggono 

Trovandosi alcuna delle accennate preposizioni senza il 
rispettivo caso , fa le veci dell’ avverbio |^i nel latine che 
tH*ll’ italiano . 

Molle preposizioni italiane reggono piì| casi , così clrca^ 
dentro , dirimpetto , sotto , sopra , vicino , ore. reggono 
il G('u. , il DaL. e P Acc. Ma eceetió giusta., dopo., 
lungo si trovano seinpre coll’ Acc.‘ . . , 
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Le Congiunzioni sono particelle inyaria-bHi , che coir* 
giungono ^ uniscono insieme le parole e le membra del- 
r orazione*. Queste sono di rarie spezie . * S 

Copidative et , ac , atque , qua e « o ed etiam quoque 
ancora , altresì , eziandio , hno , anzi , praeterea inoltre , 
dì. più, nedum non che, cnm tum si, come; non modo^ 
verwn etiam , praeter quam quod eec. 
t DisgiuBtÌTe- , ve! , pe', seu , sive OTvero , ossia; op- 
pure \ al y - etqui\ ast , eed , verum vero , porro , cete* 
*rum autem , ma , però . 

Dichiarative idest ^ riempe scilicet ^ nimirum , videli- 
tety doèy'vale a dice. Condizionali si se, modo purché ; 
eiquidem se pure . 

Causali o dimostrative nam'y namqtséy enirrty etenim pe- 
■occhò perciocché . Quoniam j qmppe , siquidem , quan~ 
doquidem poiché , giacché , quérd , quia perchè ; quippe 
qui come quello che . 

Negative nec^' ncque y nè, ne nemmeno , ncm- 

manco . 

' Illative ergo y igi tur àvmqoe y imperlanto ; ideo y adeo 

E btcìù, qttam ob rem parlochè ’^quocirca , proirtdcy unde 
onde , impera ò ; quare , quaprapter y quamoòrem , quo- 
tirca y idcirco onde , laonde , perciò , imperò . 

Di rapporto quamquam y miamvis , etsi , torneisi , etìam- 
Jv , licei avvegnaché , comecnè , quantunque , sebbene , te- 
men , nihilominut , nihilo tamen secius , jaire , luttavol- 
ta , ciù non pertanto , nondimeno . 

Di motivo o fine , quo affinchè, perchè; ne, ut ne 
perchè non . 

Qui si' osrei*ff che molte delle congiunzioni sono tratte 
dagli avverbj ó da modi avverbiali , sicché nel discorso 
possono fare due parti . 

Al JNe quidem si trova sempre frafinmezzata qualche 
parola . 

L* encUtid'e qd^ , IW , ve , si appiccano sempre al fine 
qualche parol* . 

QuorpsCy a»é.tem y vero y en/m, quidem si trovano scm^ 
pre dopo alcune giarde , ma da esse staccale . 
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Anche in ilaliano pure in senso <li ancora , e però non 
si usano mai al principio della proj.)osizionc , ma sempre 
dopo qualche parola v. g. io pure mi trovai , noi> volli 
però concorrervi. Lo stesso si osserva con dunque e adunque^ 
Delle Jnterjezioni , o Interposti . , ^ 

Gl’interposti sono anch’ essi particc'lle invariabili , ehe^ 
adoperano nel discorso per espriiuere i varj nOelti c pas- 
sioni di , colui che parla . 

Di allegrezza o, to , evaxì o, ahi evviva! Dì,4o1(K'9 
ah , lìeu , ìlei ! ah , ahi , ahimè , ohimè ! Di sdogno prah { 
heu\ ah\ Di maraviglia oh ^ hui , papae ; o, capperi! 
Di desiderio ohi quaeso ^ utinaml deh! oh! Di..clUia,iM»r 
re eho , ehodum , heus ! olà , ed altre che coti . l’ uso , « 
con h lettura si apprenderanno . ' . / < > i ) . - \ 

DELLE CONCORDANZE. • . 

• • '.V • : > 

Concordanza dicesi la convenienza infra le. parli decli- 
nabili dell’ orazione . Ella è perciò d’ un siistantivo.CQO sa 
altro , dell’ Aggettivo col sustaid^ivo , del pronome relativo 
coll’antecedente, e del verbo col suo Nominativo. . 

Ed in prima gli appellativi , che si affibbiano a’ ncHni 
proprj per esprimere alcuna loro particolarità , titolo , pro- 
fessione o dignità , convengono con essi soltanto nel caso , 
sott’ intèndendovi il relativo Qui ^ eiF il verbo, »Sem» , qua- 
lora il nome proprio precede ; o un verbo di chiamarsi , 
se sta innanzi 1’ appellativo v. g. Christus Salvator . , id 
^st qui est Salvator^ f^irgo Maria ^ qu(B vocatur Mariti^ 
Insula Meliia ^ quae appellatur Melila. Tra qnesU d'or- 
dinario not] si trova articolo,» come si dissei nella pag, f 
e trovandosi col secondo il vie® caso Di , questo si potrà 
mettere in Genitivo v. g. /nszfàz A/elt/ae. -Nel primo caso 
diconsi sustantivi continuaU''., nel secondo sarà Genitivo di 
di due nomi sustantivi. ^ - v 

IL L’Aggettivo sia nome, o pronome, parlkipia dev 
concordare col suo sustantivo espresso o taciuto in genere, 
numero, e caso, cioè dev’essere dello stesso genere, nu- 
mero , e caso del sustantivo a cui si rapporta v. g. p/r- 
probus , virgo pudica , templum sacrum . 
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' 1 . Essendovi due sustantivi continuati di genere, o nu- 
mero diverso l’ aggettivo accorderà con quello che nel di- 
scorso sarà principale v. g. Senatus oniis moleslum et gra~ 
ve , Semiramis puer eredita est . 

3. Se a due o più sustantivi dello slesjo genere uniti 
colla, congiunzione espressa o taciuta si rapporta T aggetti- 
vo , allora dev' essere del numero del più v. g. Petrus et 
Paulus Apostolorum principes , Pater et Filius capti . 

3. Ma essendo detti sustantivi di genere diverso: se sa- 
ranno di cose animate , 1^ ag-gettivo accorderà col genere 
più nobile , qual^ è il mascolino v. g. frater et soror mor- 
tai . Così per avviso di alcuni il femminino è più nobile 
del neutro, onde dicono .Domina et mancìpium edeniu- 
ìae . Ma non sarebbe spiacevole il replicarsi l’ aggettivo e 
dire Domina edentula^ edentulum et mancìpium; oppure 
Domina cum mancipio edentula , ovvero mancìpium cum 
Domina edentuhun . 

' 4* L'aggettivo, che si attiene a più siistantivi inanima- 
ti, di qualunque genere sieno , d'ordinario si mette al nu- 
mero del più; e di genere neutro riferendolo a vegotia 
V. g. virga tua , et baculus tuus ipsa me consolata sunt . 
Lo stesso si pratica, qualora i sustantivi sono parte animati 
e parte inanimatt , v. g. Rex et regnum deleta sunt . Si 
trova però sovente l’ aggettivo concordato col sostantivo più 
vicino V. g. Ager et rus ameenum . Crus et tibia fracta . 
Omnium- ora ^ oculique in te conversi. 

III. Il relativo qui , que , quod , ( che si dee sempre 
considerare posto tra due casi del medesimo nome , dei 
quali il dicesi antecedente^ e '1 3 .° conseguente ) con- 
corda col 1 soltanto nel genere , e nel numero , e col 
3 .° anche nel caso v. g. extrudi te, eo loco., quem in 
loeuxn prohibui ne venires . Firtutes cole , quorum major 
est caritas , Popolo ut placerent , quas fecisset fabulas . 

' ^ 
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j . Talvolta il relativo non accorda coll' aulecedcote nel- 
la voce, ma nel signifìcuto v. g. F'erbum . . . supernum 
qui iiatus cc. 

2 . Trovandosi tra due -suslantivi di genere , e numero 
diverso , potrà concordarsi col primo ad uso dei Latini 
v. g. est sidus , qiA)d canem vocant; o col secondo ad 
imitazione de'Greci v. g. obsequium , qui cstfonsy amicitit*. 

3. Se 1’ antecedente saranno due o più sostantivi dello 
stesso , o di diverso genere , si osserverà quel che si è av- 
vertito dell' aggettivo . 

. 4- Quanto si disse del relativo Qui , s’ intenda ancor det- 
to dei pronomi hic , idem , ilte , is , ipse , iste , quando 
hanno forza di relativi . 

IV. Ogni verbo finito deve accordare col suo Nom. ia 
numero , e persona v- g. Si tu vales ego valeo . Nos di- 
sci mus . Obsequium facit amicos y veritas odium parit. 

Il Nom. ne’ verbi attivi è quello che' fa l’azione indi- 
cata dal verbo ; ne' passivi però colui , nel quale passa . 

E per analogia qualunque membro ,• o tutta l' orazione può 
servire ^per lo Nom. , che si considera di persona 3 e del . 
meno , v. g. Ingenuas didicisse artes emollit mores . 

Essendo però il Nom. soppresso , co’ verbi di persona 
prima nel meno si sottintende egOy nel più nos\ co’ verbi 
di persona 2 . nel meno tu y nel più ver ; con que' di per- 
sona 3. nel meno ille , nel più illi , o altro che il senso 
richiede . In questi aiunt , dicunt , ferunt , narrant , pe- 
rhibent , scribunt , tradunt s' intende homines , vel scri- 
ptores . Fulgurat , ningit , pluii , s' intende Deus , oer, 
coelum . Con fallii , fugit , praeterit , latet , oportet , ed 
alti’ impersonali , od usati impersonalmente, come diciiUTy 
fertur , narraiur , perhibetur y videUir ec. s’ intende la par- 
te , o tutta 1’ orazione v. g. peccare nemini licei . 
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1 . Sovente ii verbo non accorda col suo Nom. nella vo- 
ce , ma nel signifìcato , spezialmente se sarà collettivo v. 
g. populus clamant , turba ruunt , o parliti vo v. g. uter- 
<]ue deluduntur . 

a. Quando il verbo si riferisce a due o più Nom. dell’ 
istessa persona congiunti , si farà del *numcro dei più v. g. 
Mcclesioe duo sidera , Juguslinus , et Hierorìymus has- 
reses debellarunt . Può non pertanto convenire col Nom. 
a se vicino , v. g. Fraus , oculi , vultus persaepe meri- 
iitur . il/e«s, ratio , consili um in sensibus est. 

3. Se però cotesti Nom. congiunti saranno di persone 
diverse , ii verbo, oltre di dover essere del più , dovrà es- 
sere della persona più nobile , e di queste la i . è più no- 
bile della 3 , e la a. delia 3. v. g. Ego tuque sumus 
Christiani. Tu ^ et pater . Ma si può sempre accor- 

dare col più vicino , V. g. Ego ^fraterque meus Jlagiiabii. 

4> Avvegnaché nell’ idioma Latino si segua, per lo più 
1’ ordine naturale nel collocare , giusta la loro dignità , le 
persone; ciò non pertanto , la civiltà ha introdotto l’uso 
di premettere ogni altra persona alla nostra , dovendo in- 
sieme nominarla , dicendosi urbanamente tu , ed io. Ecce 
paier tuus , et ego dolentes quaerebamus te . Lue. 3. 48. 

V. La risposta accorda coll’ inteiTogazione nel caso , 
cioè in quel caso si dee rispondere , in cui saià fatta la 
dimanda v. g. quis heic loquitur ? Davus , Cujus est li- 
ber ? Ciceronis . Quem putas colendum ? Deum . 

Avvertimenti . 

I . Discordano , se la costruzione è diversa , come co’ ver- 
bi di possedei-e ed appartenere , essendovi i pronomi possessi- 
vi V. g. cujus est liber? meus., Cujus est pecus ? Meliboei . 

3. Più fiate s’adopera un avverbio col rispondere disi, 
o di no, V. g.fuistine domici iiiique, Sfuduistirie ? minime. 

3.“ Essendovi frapposta la congiunzione , congiunge i mo- 
t di , V.. g. F olo , ut eas in scholam., et studeas; ed ancor i 
casi : V. g. Deus est justus et misericors : non già però 
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quando dopo un aggettiro , che si dà in fonxià di titolo, si 
congiunge un caso di lode, o di vitupero; v. g. puer in- 
genuus , et egregia indole : o quando con nn nome si uni- 
sce un' pronome , v. g. Domus est mea , et fratris , o 
due nomi , che richiedono costruzione diversa , v. g. Lur- 
dunt domi , et rari . Student Romae , et Parisiis . 

F'ive , vale : sì quid novisii rectius istis , 

Candidus imperti: si non fUs lUere mecwn» 
lib. 1. epist. VI. 67. 
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